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Дорогие друзья!

Перед вами полный справочник по стипендиям, предоставляемым студентам
Европейским Союзом и 25 странами−членами ЕС. Цель данного справочника —
содействовать мобильности студентов и увеличению числа российских студен−
тов, обучающихся в странах ЕС.

Мы надеемся, что представленная здесь информация послужит цели установ−
ления контактов между людьми и более тесных отношений между ЕС и Россией
на основе общих ценностей. Именно эта цель соответствует духу общего про−
странства по науке, образованию и культуре, о создании которого договорились
лидеры ЕС и России на 15−ом саммите Европейского Союза и Российской Фе−
дерации 10 мая 2005 года.

В настоящее время Европейский Союз финансирует важные программы в сфе−
ре образования, например, такие как Tempus и Erasmus Mundus, которые в зна−
чительной степени способствуют развитию студенческой мобильности. В част−
ности, благодаря программе Erasmus Mundus российские студенты получают
уникальную возможность обучаться по престижным европейским магистерским
программам.

Это финансирование осуществляется в дополнение к стипендиям, традиционно
предоставляемым странами−членами ЕС российским студентам. Очень полез−
но, что впервые эта информация собрана в единый справочник.

Я рад, что в реализации этой инициативы участвует также Министерство обра−
зования и науки Российской Федерации, поскольку Россия входит в число 45
стран−участниц Болонского процесса, цель которого состоит в создании обще−
европейского пространства высшего образования. Основной задачей этого
процесса является устранение любых препятствий для развития мобильности
студентов и признания периодов их обучения за рубежом.

Эти изменения в сфере образования происходят одновременно с дальнейшим
признанием того факта, что образование играет центральную роль в современ−
ном обществе, способствуя социальному, культурному и экономическому раз−
витию стран.

Я искренне надеюсь, что в этом справочнике вы найдете много полезной ин−
формации, и желаю вам всего наилучшего во время вашего обучения в Европе.

Марк Франко
Чрезвычайный и Полномочный Посол
Глава Представительства Европейской Комиссии в России
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Дорогие друзья!

Издание, которое вы держите в руках, является символом нового этапа разви−
тия европейского пространства высшего образования, который будет способ−
ствовать укреплению связей между студентами, преподавателями и исследова−
телями России и Европейского Союза. 

Между Россией и Европой всегда существовали плодотворные связи в области
высшей школы и науки, мы всегда практиковали студенческие обмены и стажи−
ровки для исследователей и преподавателей вузов и принимали у себя студен−
тов и университетских работников из большого количества европейских стран.

Сейчас, когда Россия стала равноправным участником Болонского процесса,
академическая мобильность приобрела новый импульс развития. Совместная
деятельность будет, без сомнения, полезной, взаимовыгодной и направленной
на благо нашего общего европейского дома.

Я убежден, что дальнейшее развитие контактов между исследователями, пре−
подавателями и студентами будет активно содействовать формированию Об−
щего пространства России и Европейского союза в науке и образовании, вклю−
чая культурные аспекты.

Я желаю всем студентам, преподавателям и исследователям успехов и уверен,
что вы внесете достойный вклад, как в дальнейшее развитие российского выс−
шего образования, так и в формирование общеевропейского пространства вы−
сшего образования. 

А.А. Фурсенко
Министр образования и науки Российской Федерации
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Введение

Вы когда−нибудь мечтали о том, чтобы жить и учиться за границей? Вам когда−
нибудь хотелось приобщиться к другой культуре, учиться в зарубежном универ−
ситете, найти новых друзей и выучить иностранный язык — и все это одновре−
менно?

С каждым годом все больше студентов отправляются на учебу за границу. Еже−
годно только в рамках программы Erasmus около 100 тысяч студентов до 12 ме−
сяцев в году обучаются более чем в 1800 высших учебных заведениях 30 стран,
участвующих в этой программе (25 стран−членов ЕС плюс Болгария, Исландия,
Лихтенштейн, Норвегия и Румыния). За время ее существования, начиная с 1987
года, программой Erasmus, финансируемой Европейской Комиссией, восполь−
зовались более одного миллиона студентов. В октябре 2005 года Европейская
Комиссия вместе со студенческими ассоциациями, университетскими сообще−
ствами и национальными агентствами по высшему образованию отметила это
выдающееся достижение.

В 2004 году Европейская Комиссия приступила к реализации программы
Erasmus Mundus. Эта новая всемирная программа призвана придать высшему
образованию отчетливо выраженную «европейскую» направленность. Благода−
ря этой программе студенты и молодые исследователи из разных стран мира
получают возможность продолжить обучение в европейских университетах.

Финансируемые Европейским Союзом инициативы дополняют стипендиальные
программы, предлагаемые странами−членами ЕС. Как вам, наверное, известно,
почти все страны−члены ЕС уже достаточно длительное время предоставляют
стипендии и гранты российским студентам и ученым. Эти стипендии могут су−
щественно различаться по типу, направленности и срокам предоставления, од−
нако все они преследуют одну цель — помочь российским студентам посетить
ту или иную страну, выучить иностранные языки и найти новых друзей.

Данный справочник содержит информацию о финансируемых Европейским
Союзом и странами−членами ЕС стипендиях и грантах в 25 странах−членах ЕС.
Основная цель этой финансовой поддержки — содействовать мобильности сту−
дентов и ученых в 2006−2007 учебном году. Издание этого справочника осуще−
ствлено за счет средств Европейского Союза по инициативе Представительст−
ва Европейской Комиссии в России и при участии посольств 25 стран−членов
Европейского Союза в Москве, а также Министерства образования и науки
Российской Федерации.

Эта инициатива реализуется в рамках соглашения об общеевропейском про−
странстве по науке, образованию и культуре, достигнутого на 15−ом Саммите
ЕС и России 10 мая 2005 года. Создание общеевропейского пространства на−
правлено на установление более тесных контактов между народами, развитие
общих ценностей и повышение конкурентоспособности экономики ЕС и Рос−
сии.



6

Эта инициатива также связана с Болонским процессом, направленным на соз−
дание к 2010 году общеевропейского пространства высшего образования. Це−
лью Болонского процесса является внедрение общеевропейской системы сте−
пеней для обучающихся по программе бакалавриата  и продолжающих обуче−
ние для получения степени магистра и доктора наук. Присвоение той или иной
степени будет основано на системе зачетных единиц, аналогичной Европейской
системе зачетных  единиц (European Credit Transfer System, ECTS).

Студенты, которые какое−то время обучались за рубежом, по возвращении в
свой университет зачастую сталкиваются с проблемой признания периода обу−
чения в зарубежном университете. Страны, участвующие в Болонском процес−
се, твердо намерены преодолеть трудности такого рода. Это дополнительный
мощный стимул для студентов, обучающихся за рубежом в рамках бакалавр−
ского или магистерского/докторского циклов. В сентябре 2003 года Россия во−
шла в число 45 стран, участвующих в Болонском процессе.

В данном справочнике информация представлена в следующем порядке: в пер−
вом разделе дается описание программ высшего образования и стипендий, фи−
нансируемых Европейским Союзом. В последующих разделах содержится кон−
кретная информация по стипендиям и грантам, предлагаемым странами−чле−
нами ЕС. В дополнительном разделе, посвященном Федеральному агентству по
образованию Министерства образования и науки Российской Федерации,
разъясняется, как через Агентство по образованию можно обратиться за полу−
чением стипендий и грантов, предоставляемых странами−членами ЕС.

В данном справочнике представлена наиболее существенная информация о
стипендиях и грантах. Если вы хотите обратиться за получением какой−либо
стипендии, имейте в виду, что дополнительную информацию можно найти по че−
тырем основным каналам:
1. Вы можете обратиться в посольство в России страны−члена ЕС, в которой

вы хотите получить стипендию. Как правило, вопросы стипендий и грантов
относятся к ведению отдела по культуре, в котором вам могут предоставить
всю необходимую информацию.

2. Вы можете обратиться в представительства в России специализированных
агентств посольств стран−членов ЕС, такие как Британский совет (British
Council), Германская служба академических обменов (DAAD), французское
агентство "EduFrance", Шведский институт (Sweden Institute) и т.д. За получе−
нием необходимой информации вы можете обратиться непосредственно в
эти агентства. В некоторых случаях информацию можно найти на их интер−
нет−сайтах, и там же в режиме онлайн подать заявку и/или задать вопросы.

3. Вы можете обратиться в Департамент международного образования и сот−
рудничества Федерального агентства по образованию Министерства обра−
зования и науки Российской Федерации (см. соответствующий раздел дан−
ного справочника). Агентство может предоставить вам необходимую инфор−
мацию.

4. Некоторые высшие учебные заведения стран−членов ЕС предлагают свои
стипендии. Вы можете обратиться напрямую в Международный департамент
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такого высшего учебного заведения. Однако сначала полезно выяснить, не
установил ли ваш институт партнерские отношения с интересующим вас
высшим учебным заведением в ЕС и/или не планирует ли установить такие
отношения.

Кроме того, информация о некоторых стипендиях, в том числе стипендиях,
предлагаемых странами−членами ЕС, имеется на федеральном портале «Рос−
сийское образование» в разделе «Зарубежные программы и фонды» на интер−
нет−сайте http://www.edu.ru.

Прежде чем подавать заявку, следует сопоставить как можно больше информа−
ции о курсе обучения, который вы хотите пройти, и об институте, который пред−
лагает такой курс. После того как вы сделаете окончательный выбор, вам по−
требуется время, чтобы собрать необходимые документы, решить вопросы с
жильем, получить визу и т.д., поэтому рекомендуется начать процесс оформле−
ния заявки, по крайней мере, за год до предполагаемого прибытия на учебу.

Этот справочник был бесплатно распространен среди российских студентов и
преподавателей во время конференций, которые  прошли в Москве, Санкт−Пе−
тербурге и Новосибирске, а также на двух международных образовательных
ярмарках — в Санкт−Петербурге и в Москве.  Однако, справочник можно будет
получить в Представительстве Европейской Комиссии в Москве, в московском
офисе программы Tempus, в Центрах Европейской  документации, в региональ−
ных офисах поддержки «Программы сотрудничества ЕС−Россия», а также в по−
сольствах стран−членов ЕС. В электронном виде справочник можно бесплатно
загрузить с ряда интернет−сайтов, в том числе с сайта представительства Ев−
ропейской Комиссии в России (http://www.delrus.cec.eu.int) и сайта офиса про−
граммы Tempus в Москве (http://www.tempusoffice.ru).

Данный справочник — это первая попытка представить наиболее полную ин−
формацию о финансируемых Европейским Союзом и отдельными странами−
членами ЕС стипендиях и грантах для российских студентов и ученых. Мы на−
деемся, что эта информация будет необходима многим студентам и ученым в
России. Вопросы и комментарии по поводу этого справочника можно направ−
лять в Представительство Европейской комиссии в России по электронному ад−
ресу: delegation−russia@cec.eu.int.

Примечание к русской версии справочника «Европейские стипендии для вас»:
в данном справочнике используется терминология Болонского процесса отно−
сительно трехуровневой системы высшего образования, т.е.  бакалавр (первый
уровень), магистр (второй уровень) и доктор/PhD (третий уровень).  

Москва, сентябрь 2005 года
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Основные сведения о Европейском Союзе

Европейский Союз (ЕС) — это объединение европейских стран, созданное для
осуществления совместной деятельности во имя мира и процветания. Это не
наднациональное образование, призванное заменить существующие государ−
ства, но нечто большее, чем любая другая международная организация. Госу−
дарства, входящие в Европейский Союз, имеют общие органы власти, которым
они делегируют часть своего суверенитета для того, чтобы решения по вопро−
сам, представляющим взаимный интерес, принимались демократическим путем
на европейском уровне. Такое объединение суверенных государств также на−
зывают «европейской интеграцией».

Первоначально в ЕС вошли шесть стран: Бельгия, Германия, Франция, Италия,
Люксембург и Нидерланды. В 1973 году к Европейскому Союзу присоединились
Дания, Ирландия и Великобритания, в 1981 году — Греция, в 1986 году — Ис−
пания и Португалия, в 1995 году — Австрия, Финляндия и Швеция. В 2004 году в
ЕС были приняты 10 новых членов: Чешская Республика, Кипр, Эстония, Вен−
грия, Латвия, Литва, Мальта, Польша, Словения и Словакия.

Деятельность Европейского Союза осуществляется через пять независимых ин−
ститутов власти: Европейский Парламент (напрямую избирается гражданами
стран−членов ЕС); Совет министров (представляет национальные правительства

Европейский Союз
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стран−членов); Европейская Комиссия (исполнительный орган ЕС); Европейский
суд (обеспечивает соблюдение законодательства); Счетная палата (контролиру−
ет обоснованность и законность расходования средств бюджета ЕС).

На протяжении полувека Европейский Союз обеспечивает стабильность, мир и
процветание в Европе. Благодаря ему удалось поднять уровень жизни, постро−
ить единый европейский рынок, выпустить в обращение единую европейскую
валюту — евро, и усилить позиции Европы в мире. Европа — это континент, где
живут народы, имеющие различные культурные традиции, говорящие на разных
языках, но приверженные общим ценностям. Европейский Союз призван отста−
ивать эти ценности. Он способствует сотрудничеству между европейскими на−
родами, выступая за единство и в то же время сохраняя разнообразие, и обес−
печивает принятие решений, в максимальной степени отвечающих интересам
всех граждан.

Более подробная информация о ЕС представлена на сайте в сети Интернет по
адресу http://www.europa.eu.int/abc/index _en.htm.

Высшее образование в Европе

Высшее образование играет важнейшую роль в жизни человека и общества. Оно
способствует социальному, культурному и экономическому развитию, становле−
нию активной гражданской позиции, а также укреплению нравственных ценно−
стей. На европейском уровне образование в целом и высшее образование в ча−
стности не являются предметом «общеевропейской политики». Содержание и
структура образования определяются на национальном уровне. Тем не менее,
согласно Статье 149 Амстердамского Соглашения, Европейское Сообщество
«должно содействовать развитию качественного образования за счет укрепле−
ния сотрудничества между государствами−членами», а также посредством ши−
рокого спектра таких мер, как поощрение мобильности граждан, разработка со−
вместных учебных программ, создание телекоммуникационных сетей, обмен ин−
формацией и преподавание языков Европейского Союза. В Соглашении также
предусмотрены обязательства по содействию развитию системы непрерывного
образования для всех граждан Евросоюза. Таким образом, Европейское Сооб−
щество призвано играть вспомогательную роль, обеспечивая привнесение евро−
пейского измерения в образование, способствуя развитию качественного обра−
зования и созданию системы непрерывного образования. На всех последних ев−
ропейских саммитах (начиная с лиссабонского в 2000 году) подчеркивалась
важность образования в процессе создания «европейского общества знаний».
Что касается высшего образования, то основным инструментом для практиче−
ской реализации этой стратегии призвана стать Программа ERASMUS (в насто−
ящее время являющаяся частью программы SOCRATES) в рамках ЕС, а также
Программа ERASMUS MUNDUS, направленная на повышение качества евро−
пейского высшего образования и укрепление интеллектуального взаимопони−
мания за счет сотрудничества с третьими странами, включая Россию:
http://www.europa.eu.int/comm/education/policies/educ/higher/higher _en.htm
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Стипендии по программе Erasmus Mundus

Erasmus Mundus — это новая всемирная программа, призванная придать высше−
му образованию отчетливо выраженную «европейскую» направленность. Ее ос−
новная цель состоит в укреплении европейского сотрудничества и международных
связей в сфере высшего образования за счет поддержки высококачественных ев−
ропейских магистерских программ. В рамках этой программы студенты и молодые
ученые со всего мира приобретают возможность получить последипломное обра−
зование в университетах Европы. Российские студенты и ученые могут подать за−
явки на последипломное обучение по следующим магистерским программам:
2004 ALGANT — Algebra, Geometry and Number Theory (Алгебра, геометрия и теория чисел)

http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/115.pdf
http://www.math.u−bordeaux.fr/

2004 CoMundus — European Master of Arts in Media, Communication and Cultural Studies (Ев−
ропейский магистр гуманитарных наук в области средств коммуникации исследова−
ний культуры)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/11.pdf
http://www.comundus.net/
http://www.mediastudieseurope.net/

2004 EMCL — European Masters Clinical Linguistics (Европейский магистр в области клини−
ческой лингвистики)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/116.pdf
http://www.emcl−mundus.com

2004 EMMS — Joint European Masters Programme in Materials Science (Общеевропейская
магистерская программа в области материаловедения)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/12.pdf

2004 EuMI — European Master in Informatics (Европейский магистр в области информатики)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/13.pdf
http://www.eumi−school.org/

2004 EURO−AQUAE — Euro Hydro−Informatics & Water Management (Гидроинформатика и
управление водными ресурсами)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/15.pdf
http://www.euroaquae.org

2004 European Joint Master in Water and Coastal Management (Европейский магистр в обла−
сти управления водными ресурсами и прибрежными зонами)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/14.pdf
http://www.ualg.pt/EUMScWCM/

2004 European Master in Law and Economics (Европейский магистр права и экономики)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/16.pdf
http://www.emle.org

2004 European Masters Program in Computational Logic (Европейская магистерская про−
грамма по вычислительной логике)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/17.pdf
http://www.computational−logic.org

2004 HEEM — European Masters Degree in Higher Education (Европейский магистр в облас−
ти высшего образования)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/18.pdf
http://www.uv.uio.no/hedda/

2004 IMRD: Erasmus Mundus International Master of Science in Rural Development (Междуна−
родный магистр естественных наук в области сельскохозяйственного развития)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/19.pdf
http://www.agri−econ.ugent.be/IMRD/
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2004 International Master in Quaternary and Prehistory (Международный магистр в области
изучения антропогена и доисторического периода)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/110.pdf
http://web.unife.it/progetti/

2004 Master of European Legal Practice (Магистр в области европейской юридической пра−
ктики)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/111.pdf
http://www.jura.uni−hannover.de/

2004 MEEES — Masters in Earthquake Engineering & Engineering Seismology (Магистр в об−
ласти инженерной сейсмологии)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/118.pdf
http://www.meees.org

2004 MEEM — Mechanical Engineering Erasmus Mundus Masters Course (Магистерский курс
по машиностроению в рамках программы Erasmus Mundus)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/117.pdf
http://www.emmme.com

2004 MERIT — Master in Research in Information Technologies (Магистр в области исследо−
вания информационных технологий)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/119.pdf
http://www.tsc.upc.es/merit/

2004 MSc EF Master of Science in European Forestry (Магистр естественных наук в области
лесного хозяйства Европы)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/112.pdf
http://gis.joensuu.fi/mscef

2004 NOHA MUNDUS — European Masters Degree in International Humanitarian Aid (Европей−
ский магистр в области международной гуманитарной помощи)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/113.pdf
http://www.noha.deusto.es

2004 tropEd — European Master of Science Programme in International Health (Европейский
магистр в области научной программы по международному здравоохранению)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2004/114.pdf
http://erasmusmundus.troped.org

2005 AMASE: Joint European Master Programme in Advanced Materials Science and
Engineering (Общеевропейская магистерская программа по материаловедению и ма−
шиностроению)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/112.pdf
http://www.amase−master.net/

2005 EMDAPA: Erasmus Mundus Master in Adapted Physical Activity (Магистр в области пе−
дагогики и дефектологии)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/116.pdf
http://www.kuleuven.ac.be/

2005 EMM−Nano. Erasmus Mundus Master of Nanoscience and Nanotechnology (Магистр в об−
ласти нанотехнологий)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/13.pdf
http://www.emm−nano.org/

2005 Erasmus Mundus Masters — Journalism and Media within Globalization: The European
Perspective (Магистерский курс в рамках программы Erasmus Mundus по журнали−
стике и средствам массовой коммуникации в контексте глобализации — европей−
ская перспектива)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/17.pdf
http://www.MundusJournalism.com

2005 EuMAS — European Masters Course in Aeronautics and Space Technology (Европейский
магистерский курс по аэронавтике и космическим технологиям) 
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/111.pdf
http://www.aerospacemasters.org/
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2005 EUROMIME: Master européen en Ingénierie des Médias pour l'Education (Европейский
магистр в области мультимедийных технологий в образовании)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/115.pdf
http://www.euromime.org

2005 European Master in Global Studies (Европейский магистр в области изучения глобаль−
ных проблем)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/15.pdf

2005 GEM: Geo−information Science and Earth Observation for Environmental Modelling and
Management (Геоинформационные системы и наблюдение за поверхностью Земли
для целей моделирования и управления экологической системой)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/16.pdf
http://www.gem−msc.org/

2005 MA SEN, Special Education Needs (Магистр в области педагогической дефектологии)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/14.pdf
http://www.roehampton.ac.uk/

2005 Master International "Vintage", Vine, Wine and Terroir Management (Международный ма−
гистерский курс по виноградарству и виноделию)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/113.pdf
http://www.vintagemaster.com

2005 Master Mundus: Crossways in European Humanities (Магистерский курс «Пути разви−
тия гуманитарных наук в Европе»)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/19.pdf
http://www.mastermundushumanities.com

2005 Master of Applied Ethics (Магистр прикладной этики)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/12.pdf

2005 Master of Industrial Mathematics (Магистр в области промышленных вычислений)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/18.pdf
http://www.win.tue.nl/esim/

2005 MESPOM: Environmental Science, Policy and Management (Политика и управление в
сфере защиты окружающей среды)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/114.pdf
http://www.mespom.org

2005 MSc in Network and e−Business Centred Computing (Магистр наук в области вычисли−
тельных сетей и вычислительной техники для электронной коммерции)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/110.pdf

2005 SEFOTECH.nut: European MSc Degree in Food Science, Technology and Nutrition (Евро−
пейский магистр наук в области диетологии, пищевых технологий и питания) 
Http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/117.pdf

2005 SpaceMaster — Joint European Master in Space Science and Technology (Общеевропей−
ский магистр в области космических технологий)
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/projects/2005/11.pdf
http://www.luth.se/spacemaster/

Кроме того, в Интернете опубликован перечень, включающий порядка 20 новых
магистерских курсов, которые предлагаются в рамках программы Erasmus
Mundus (http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/index_en. html).

Условия
Учебные программы магистерского уровня предназначены для студентов, про−
шедших курс обучения на основе бакалаврского цикла. В настоящее время для
поступления на магистерские курсы в рамках программы Erasmus Mundus не
существует никаких тематических ограничений и не требуется специализация
по определенным предметам. Приветствуются все области знаний и дисципли−
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ны. Вы можете выбрать наиболее подходящую вам программу в перечне маги−
стерских курсов. Интегрированная учебная программа магистерских курсов,
предлагаемая консорциумом высших учебных заведений в рамках программы
Erasmus Mundus, характеризуется следующими параметрами:

Общие критерии приема и экзаменов: Студенты должны иметь возможность
поступать на тот или иной курс обучения по единым правилам приема, в соот−
ветствии с единой процедурой подачи документов и общим порядком отбора
студентов. Экзамены, сданные в одном из учебных заведений консорциума, ав−
томатически полностью признаются другими учебными заведениями консор−
циума.

Интеграция курсов — реализация совместно разработанного учебного плана
или полное признание университетами−членами консорциума программы
Erasmus Mundus учебных курсов, которые разработаны и реализуются ими са−
мостоятельно, но при этом соответствуют общим стандартным требованиям.

Мобильность — обучение, по крайней мере, в двух из как минимум трех учеб−
ных заведений−участников консорциума. Поступая на тот или иной курс обуче−
ния, студенты должны знать последовательность периодов обучения в различ−
ных принимающих университетах и возможные варианты мобильности. Напри−
мер, в консорциуме, состоящем из трех членов (A, B, C), возможны следующие
варианты мобильности: A+B, A+C, B+C и A+B+C.

Гарантированное присвоение признаваемых общих, двойных или множествен−
ных дипломов по окончании курса обучения. Минимальным требованием явля−
ется присвоение двойного  диплома (double degree). Присвоение двойного ди−
плома или множественного диплома (multiple degree)  возможно, когда студент
официально получает два или несколько национальных дипломов, выдаваемых
двумя или несколькими учебными заведениями, участвующими в интегрирован−
ной программе обучения. Общая степень (joint degree) присваивается, когда
единый диплом выдается, по крайней мере, двумя учебными заведениями, реа−
лизующими интегрированную программу обучения. Эти дипломы признаются в
странах, где находятся учебные заведения, присваивающие эти степени.

Обучение в магистратуре по программе Erasmus Mundus предусматривает по−
лучение от 60 до 120 зачетных единиц (по системе ECTS) на магистерском уров−
не. Сумма 60−120 зачетных единиц соответствует курсу обучения от одного ака−
демического года до двух лет. Магистерские курсы в рамках программы
Erasmus Mundus предоставляют студентам возможность пользоваться в про−
цессе обучения как минимум двумя европейскими языками, на которых говорят
в странах, где находятся учебные заведения, предлагающие магистерские кур−
сы по программе Erasmus Mundus. Однако возможность использования двух
языков отнюдь не означает, что обучение ведется на двух различных языках. К
тому же, преподавание на национальном языке страны того или иного учебного
заведения не является обязательным условием. В любом случае, учебные заве−
дения должны проводить четкую языковую политику, направленную на поощре−
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ние использования национального языка. Для этого, в частности, могут органи−
зовываться языковые или иные вводные курсы (например, курс «языка для вы−
живания», вводный курс по культуре страны), вне зависимости от языка обуче−
ния.

Финансирование
z Мобильность студентов: 21 тыс. евро на одного студента для прохождения

годичного курса (10 учебных месяцев x 1 600 евро плюс фиксированная
сумма в размере 5 тыс. евро на транспортные расходы, плату за обучение и
т.д.) или 42 тыс. евро на одного студента для прохождения двухгодичного
курса обучения.

z Мобильность ученых: 13 тыс. на одного ученого (3 месяца x 4 тыс. евро плюс
фиксированная сумма в размере 1 тыс. евро на транспортные расходы)

Гранты выплачиваются консорциумом высших учебных заведений.

Сроки подачи заявок
Российские студенты и ученые могут подавать заявки на получение стипендий в
любой выбранный консорциум программы Erasmus Mundus, независимо от года
проведения выбранного магистерского курса (если только такой курс не прово−
дится в год подготовки к поступлению).

Перечень магистерских курсов, уже отобранных для программы Erasmus
Mundus, приведен выше. Кроме того, как уже упоминалось, в Интернете опубли−
кован перечень, включающий еще около 20 магистерских курсов по программе
Erasmus Mundus (http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/index
_en. html).

Соискатели стипендий должны подать заявки в сроки, установленные соответ−
ствующим консорциумом программы Erasmus Mundus, используя систему пода−
чи заявок, предусмотренную для соответствующего магистерского курса, и
следуя всем инструкциям, выдаваемым данной системой.

При этом необходимо учитывать, что консорциумы, предлагающие магистер−
ские курсы по программе Erasmus Mundus, должны направить свои предложе−
ния по отобранным кандидатам Европейской Комиссии до 28 февраля 2006 го−
да. Исходя из этого, рекомендуется подавать заявки как можно раньше сразу
после выбора предпочтительной магистерской программы Erasmus Mundus.

Мобильность студентов в рамках 
программы Tempus
Tempus — одна из программ Европейского Сообщества, направленных на ока−
зание содействия процессу социально−экономических реформ и/или развитию
в странах−партнерах. В число стран−партнеров в настоящее время входят
страны Западных Балкан, страны Восточной Европы (включая Россию) и Цент−
ральной Азии, а также ряд стран Средиземноморья.
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В рамках программы Tempus реализуется три вида проектов: 
z Совместные европейские проекты, осуществляемые высшими учебными за−

ведениями в странах−членах ЕС и странах−партнерах с целью оказания по−
мощи системе высшего образования через совершенствование и/или раз−
работку учебных программ, совершенствование системы управления уни−
верситетами и разработку курсов, направленных на улучшение практиче−
ских знаний и/или обновление навыков работников, не принадлежащих к
академической сфере.

z Структурные и дополнительные проекты — краткосрочные меры, направ−
ленные на поддержку реформ и стратегического развития национальной
системы высшего образования. Проекты могут быть направлены на решение
таких вопросов, как обеспечение качества, создание систем аккредитации и
совершенствование процессов управления высшей школой.

z Гранты на индивидуальную мобильность, предоставляемые с целью оказа−
ния помощи профессорско−преподавательскому и административному
персоналу высших учебных заведений в странах−партнерах для участия в
тренингах и конференциях за границей, а также с целью оказания содейст−
вия преподавателям из Европы для проведения учебных курсов в странах−
партнерах, в соответствии с задачами программы Tempus.

Мобильность студентов активно поощряется в рамках Совместных европейских
проектов как составная часть проектов развития учебных планов. Программы
студенческой мобильности могут внести существенный вклад в достижение це−
лей проекта, в частности, благодаря:
z Стимулированию создания новых и модернизации существующих учебных

планов и курсов, отвечающих международным требованиям, за счет взаим−
ного признания периодов обучения за рубежом;

z Поддержке дополнительного образования и обучения молодых преподава−
телей (и в особенности аспирантов) за счет их знакомства с другими систе−
мами образования.

Организация и реализация совместных европейских проектов осуществляется
консорциумами, объединяющими, как правило, несколько университетов. Рос−
сийским студентам следует выяснить в своем университете (как правило, в ме−
ждународном отделе), участвует или собирается ли данный университет участ−
вовать в каком−либо совместном европейском проекте. Последний срок подачи
университетами заявок на участие в совместном европейском проекте — 15 де−
кабря каждого года.

Где можно получить более подробную 
информацию?

По программе Erasmus Mundus
Сайт в сети Интернет:
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/index _en.htm
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В особенности, обратите внимание на раздел «Часто задаваемые вопросы».
Связаться с группой программы Erasmus Mundus можно по электронной почте:
EAC−Erasmus−Mundus@cec.eu.int

По программе Tempus
Сайт в сети Интернет: 
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/tempus/index  en.htmI

Руководство для кандидатов (университетов): http://www.etf.eu.int/tempus.nsf

Московский офис Представительства Европейской Комиссии 
в России 
Кадашевская наб., 14/1, Москва
Тел.: +7 095 721 20 00
Факс: +7 095 721 20 20
Электронная почта: Delegation−Russia@cec.eu.int
Сайт в сети Интернет: http://www.delrus.cec.eu.int

Офис в Санкт−Петербурге
Санкт−Петербург, ул. Малая Конюшенная, 1/3A, Офис B13a
Тел.: + 7 812 703 54 60
Факс: + 7 812 703 54 64
Электронная почта: Delegation−Russia−SPb@cec.eu.int

Офис программы Tempus в Москве
Офис 43, Гончарная ул., дом 3, строение 1, Москва
Тел.: +7 095 580 92 80 / +7 095 518 61 75
Факс: +7 095 298 55 30
Электронная почта: tempus@tempusoffice.ru / tempusoffice@sovintel.ru
Сайт в сети Интернет: http://www. tempusoffice.ru
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Общие сведения о стране

Австрия расположена в южной части Центральной Европы и граничит с восе−
мью странами: Германией, Чехией, Словакией, Венгрией, Словенией, Италией,
Швейцарией и Лихтенштейном. Население — 8 миллионов человек. Государст−
венный язык — немецкий. Столица Австрии — г. Вена. Австрия — федератив−
ная республика в составе девяти земель: Бургенланд, Каринтия, Нижняя Авст−
рия, Зальцбург, Штирия, Тироль, Верхняя Австрия, Вена и Форарльберг. Каждая
земля имеет свой парламент и правительство. Основные принципы политиче−
ской системы: верховенство закона, демократия, федерализм, республиканская
форма правления, разделение властей и либерализм.

Система высшего образования

В Австрии имеется большое количество различных высших учебных заведений.
Пятнадцать австрийских государственных университетов предлагают студентам
широкие возможности в области образования. Художественное образование
можно получить в шести австрийских университетах искусств, где студенты изу−
чают музыку, театр, кинематограф, живопись и прикладные искусства. Помимо
университетов, с 1993 года в Австрии действуют 20 высших специальных школ
(Fachhochschul-Studiengänge). Кроме того, есть частные университеты. Выпускни−

Австрия
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ки средних школ могут также поступать в педагогические колледжи и институты,
а также колледжи и институты по подготовке преподавателей религиоведения.
Первый уровень высшего образования: бакалавр, бакалавр (FH) (Bakkalaureus,
Bakkalaureus (FH)
Второй уровень высшего образования: магистр, магистр (FH), дипломиро−
ванный инженер, дипломированный инженер (FH) (Magister, Magister (FH),
Diplom−Ingenieur, Diplom−Ingenieur (FH)
Третий уровень высшего образования: доктор (Doktoratstudien)
Более подробную информацию о системе образования в Австрии можно найти
на сайте Федерального министерства образования, науки и культуры Австрии (в
частности, информацию об университетах и высших специальных школах
(Fachhochschulen), а также об участии Австрии в европейских и международных
программах обмена) по адресу http://www.bmbwk.gv.at (информация представ−
лена на английском, французском и немецком языках, однако этот сайт обнов−
ляется нерегулярно).

Стипендии

Австрийское правительство, частные организации и университеты предлагают
ряд стипендий для российских студентов. Как и в некоторых других странах, в
Австрии было создано специальное агентство — Австрийская служба акаде−
мических обменов (Österreichischer Austauschdienst (ÖAD), которая занимает−
ся распределением всех грантов, предоставляемых иностранным студентам.
Поэтому, если вы заинтересованы в продолжении образования в Австрии и хо−
тите получить финансовую поддержку, рекомендуем посетить веб−сайт этой
организации (http://www.oead.ac.at), где представлена информация о доступных
стипендиях и грантах (в разделе «Обучение и научные исследования в Авст−
рии — База данных по грантам» на странице по адресу http://www.oead.ac.at/
english/austria/index.htm, даются советы по подаче заявок и приводятся формы
заявок). Ниже приводится информация о некоторых грантах, однако рекомен−
дуется проверить эти сведения на указанном выше сайте. Этот перечень сти−
пендий и грантов не является исчерпывающим.

Поддержка мобильности в рамках соглашения 
о научно−техническом сотрудничестве с Россией
Области изучения или исследований: естественные науки, технические науки,
медицина, сельское лесное хозяйство, ветеринария, общественные науки,
юриспруденция и экономика, гуманитарные науки и теология 
Тип гранта: грант на научные исследования 
Целевая группа: исследователи начального уровня, аспиранты, кандидаты наук
Срок предоставления гранта: период работы над проектом — 2 года
Порядок выплаты гранта: оплачиваются транспортные расходы и расходы на
проживание за рубежом. Расходы на реализацию проекта не финансируются.
Куда подавать заявления:
В России заявления направляются по адресу: 
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Прикладные исследования
Министерство образования и науки Российской Федерации
Департамент международного сотрудничества в образовании и науке
Константин Щинков, 103009 г. Москва, Брюсов пер., 11. 
Тел. (095) 229−8258 
Факс (095) 230−2660

Фундаментальные исследования
Российский фонд фундаментальных исследований
117334 г. Москва, Ленинский пр., 32а. 
Тел. (095) 938−52 53 
Факс (095) 938−52−88

Анкета−заявление: для получения анкеты−заявления обращайтесь в указан−
ные учреждения.
Сроки: необходимо запрашивать учреждение, куда подаются заявления
Советы по подаче заявлений: данный грант предоставляется для поддержки
конкретных двусторонних научно−исследовательских проектов. Поддержка мо−
бильности отдельных исследователей осуществляется только в рамках таких
проектов.
Порядок отбора кандидатов: решение принимается после рассмотрения
проектов национальными экспертами и рассмотрения Смешанной комиссией
отобранных заявок.
Дополнительную информацию можно получить в учреждении, куда подаются
заявки.

Стипендия имени Эрнста Маха (Ernst Mach Grant)
Области изучения или исследований: естественные науки, технические науки,
медицина, сельское лесное хозяйство, ветеринария, общественные науки,
юриспруденция и экономика, гуманитарные науки и теология.
Тип гранта: грант на семестр или на год.
Целевая группа: выпускники высших учебных заведений, не старше 35 лет,
начальный уровень — аспиранты.
Организация, предоставляющая грант: (ÖAD/ACM) по поручению и за счет
средств Федерального Министерства по образованию, науке и культуре Авст−
рии.
Срок предоставления гранта: от 1 до 9 месяцев.
Порядок выплаты гранта: ежемесячные фиксированные платежи.
a) для выпускников вузов: 940 евро
б) для кандидатов наук старше 30 лет: 1040 евро. Получатели грантов освобо−
ждаются от платы за обучение
Анкета−заявление: анкету−заявление "Bewerbung um ein Stipendium für Österre-
ich" (grün/green) можно получить в представительствах Австрии за рубежом, в
учреждениях, принимающих заявления; дополнительную информацию можно
найти на сайте http://www.oead.ac.at/. Сроки подачи заявлений: крайний срок
подачи заявлений — 20 марта 2006 года.
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Стипендия имени Франца Верфеля (Franz Werfel Grant)
Области изучения или исследований: лингвистика и литературоведение
Тип гранта: исследовательский грант на семестр или год
Целевая группа: аспиранты, кандидаты наук
Организация, предоставляющая грант: (ÖAD/ACM) по поручению и за счет
средств Федерального министерства по образованию, науке и культуре Австрии 
Срок предоставления гранта: от 4 до 9 месяцев
Квота: 7 новых грантов на каждый учебный год. Если исследование окажется
успешным, срок предоставления гранта, по просьбе соискателя, может быть
продлен (максимальный общий срок — 18 месяцев).
Анкета−заявление: «Bewerbung um ein Auslandsstipendium» (Заявление на по−
лучение иностранного гранта) (grün/green); анкету−заявление можно получить в
представительствах Австрии за рубежом и на сайте http://www.oead.ac.at/.
Срок подачи: крайний срок подачи заявлений — 1 марта 2006 года.
Советы по подаче заявлений: Получатели стипендии Верфеля могут заниматься
научными исследованиями в институтах и работать со специальной литературой
в библиотеках, архивах или в научно−исследовательских институтах. Рассмат−
риваются только заявления от университетских преподавателей, которые в ос−
новном занимаются австрийской литературой. К заявлению должен быть при−
ложен перечень лекционных курсов, которые соискатель хотел бы посетить.
Поэтому чрезвычайно важно иметь уже установленные контакты с высшим
учебным заведением или научно−исследовательским институтом в Австрии.
Возрастное ограничение: 35 лет (т.е. родившиеся не ранее 1 октября 1969 го−
да) для получения первого гранта.
Для тех, кто получил грант на срок не менее 12 месяцев, предусмотрены следу−
ющие меры для поддержания контактов:
z ежегодное приглашение на литературный симпозиум
z ежегодное пособие на приобретение специальной литературы, выплачива−

емое во время симпозиума
z предоставление исследовательского гранта сроком на один месяц раз в три

года
z подписка на специальный журнал по германистике 
z оплата публикаций

Стипендия имени Берты фон Зуттнер 
(Bertha von Suttner Grant)
Области изучения или исследований: гуманитарные науки и теология, линг−
вистика и литературоведение
Тип гранта: грант на семестр или год
Целевая группа: выпускники высших учебных заведений (имеющие диплом
магистра или специалиста) до 27 лет (в отдельных случаях до 29 лет), намере−
вающиеся получить докторскую степень (PhD) в Австрии.
Организация, предоставляющая грант: (ÖAD/ACM) по поручению и за счет
средств Федерального министерства по образованию, науке и культуре Австрии
(BMBWK)
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Срок предоставления гранта: 9 месяцев (с возможностью двукратного про−
дления максимум на срок до 27 месяцев)

Стипендия CAG для обучения в Высшей специальной школе 
в Санкт−Полтене (Fachhochschule St. Pölten), Австрия
Область изучения или исследований: электротехника и электроника
Тип гранта: грант на семестр или на год
Финансирование осуществляется университетами, университетами прикладных
наук и педагогическими колледжами
Целевая группа: студенты, обучающиеся в рамках бакалаврского или маги−
стерского цикла
Организации, предоставляющие грант: Förderverein der Fachhochschule 
St. Pölten и CAG Holding
Срок предоставления гранта: на весь срок обучения
Порядок выплаты гранта: Стипендия включает грант в размере 2.000 евро за
учебный год, плату за обучение в размере 726 евро за учебный год и оплату
проживания в студенческом общежитии из расчета 240 евро в месяц.
Куда подавать заявления: заявления можно направить по адресу электронной
почты: international@fh−stpoelten.ac.at или по почтовому адресу:
Fachhochschule St. Pölten
Mag. Barbara Zehetmayr
Auslandsreferat
A-3100St. Pölten, Herzogenburger Str. 68
Austria
Анкета−заявление: для получения анкеты−заявления обращайтесь в указан−
ное учреждение.
Сроки: в любое время
Советы по подаче заявлений: Ассоциация «Друзья Высшей школы в Санкт−
Полтене» (Förderverein der Fachhochschule St. Pölten) и CAG−Holding предлага−
ют студентам стипендию CAG на 2005−2006 учебный год для обучения в рамках
бакалаврского или магистерского цикла по программам «Компьютерное моде−
лирование» и «Телекоммуникации и средства информации» в Высшей спе−
циальной школе в Санкт−Полтене, Австрия (Fachhochschule St. Pölten)
(http://www.fh−stpoelten.ac.at/content02B). Стипендия CAG предоставляется
ежегодно на весь курс обучения (3 и 4 года, соответственно).
Условия подачи заявлений: отличное знание немецкого языка, хорошее зна−
ние английского, законченное среднее образование, сдача вступительного эк−
замена.

Австрийская стипендия (Österreich Grant) для работы 
над темами, связанными с Австрией
Области изучения или исследований: естественные науки, технические нау−
ки, медицина, сельское лесное хозяйство, ветеринария, общественные науки,
юриспруденция и экономика, гуманитарные науки и теология, изящные искус−
ства 
Тип гранта: грант на семестр или на год



22

А
вс

тр
ия

Целевая группа: выпускники высших учебных заведений (имеющие диплом
магистра или специалиста), аспиранты и кандидаты наук (эквивалент PhD)
Организация, предоставляющая грант: (ÖAD/ACM) по поручению и за счет
средств Федерального министерства по образованию, науке и культуре Авст−
рии.
Срок предоставления гранта: от 1 до 9 месяцев
Порядок выплаты гранта: ежемесячная стипендия для выпускников вузов —
940 евро, для кандидатов наук старше 30 лет — 1 040 евро. Получатели грантов
освобождаются от платы за обучение.
Соискатели из неевропейских развивающихся стран одновременно с первой
выплатой стипендии в Австрии получают также субсидию на покрытие транс−
портных расходов в размере 730 евро.
Крайний срок подачи заявлений: 20 марта 2006 года.
Куда подавать заявления: дипломатическая миссия Австрии в России (По−
сольство Австрии)
Анкета−заявление: «Bewerbung um ein Stipendium für Österreich» (grün/green);
анкету−заявление можно получить в представительствах Австрии за рубежом и
на сайте http://www.oead.ac.at/.
Советы по подаче заявлений: Заявления на получение грантов могут подавать
выпускники высших учебных заведений, продолжающие обучение или занима−
ющиеся исследованиями с целью получения докторской степени за пределами
Австрии или уже получившие докторскую степень (PhD) (или эквивалентную ей).
Описание плана исследования должно ясно демонстрировать, что оно может
быть выполнено только в Австрии (тема обязательно должна иметь отношение к
Австрии). Соискатели должны либо проходить обучение по программе последи−
пломного образования, либо заниматься преподавательской работой в своей
стране (то есть должны иметь тесные связи со своим университетом). До полу−
чения гранта соискатели, не имеющие степени доктора (PhD), в процессе обу−
чения или проведения исследования с целью получения докторской степени
могут провести в Австрии не более 5 месяцев. Соискатели, не имеющие степе−
ни (PhD) должны предоставить подтверждение от своего университета/факуль−
тета, что они занимаются по программе для получения докторской степени, а
также краткое описание структуры и содержания своей диссертации. Это отно−
сится только к академическим исследованиям. Предельный возраст — 35 лет
(т.е. родившиеся не ранее 1 октября 1969 года). Обязательным условием явля−
ется хорошее знание немецкого языка, особенно терминологии в соответству−
ющей области исследования. Для проектов, осуществляемых на английском
языке, необходимо подтверждение хорошего знания английского языка по со−
ответствующей тематике. 
Дополнительную информацию можно получить в австрийских представи−
тельствах за рубежом и на сайте http://www.oead.ac.at.
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Где можно получить более подробную 
информацию?

Австрийская служба академических обменов
(Österreichischer Austauschdienst (ÖAD)
Сайт в сети Интернет: http://www.oead.ac.at
База данных по стипендиям и грантам, правила въезда и проживания в стране,
информация о жизни в Австрии, описание летних курсов и много других полез−
ных сведений.

Федеральное министерство образования, науки и культуры
(Bundesministerium für Bildung, Wissenschaft und Kultur)
Сайт в сети Интернет: http://www.bmbwk.gv.at
Возможности обучения в Австрии, ссылки на сайты университетов, описание
международных программ, официальные документы, и т.д.

Министерство иностранных дел Австрии
Сайт в сети Интернет: http://www.bmaa.gv.at
Правительство и политика, Австрия в цифрах и фактах, международное сотруд−
ничество, культурные проекты и т.д. Информация представлена также на анг−
лийском языке.

Посольство Австрии в Москве
Староконюшенный пер., 1, Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.aussenministerium.at/moskau/
Информация об Австрии, о двусторонних (российско−австрийских) отношени−
ях; информация о поездках в Австрию; обучение в Австрии (анкеты−заявления
по некоторым программам можно получить в отделе культуры Посольства Авст−
рии в Москве). Информация представлена на русском и немецком языках.



24

Б
ел

ьг
ия

Общие сведения о Бельгии

Бельгия расположена в Западной Европе. Она граничит с Нидерландами,
Францией, Германией, Люксембургом и омывается Северным морем. Большая
часть территории представляет собой равнину с плодородными почвами. Сто−
лица Бельгии — г. Брюссель. Население — 10.4 миллиона человек. В Бельгии
существуют две основные языковые общины: в северной части страны живут
говорящие на нидерландском языке фламандцы, а в южной части — франко−
язычные валлоны. Жители Брюсселя в основном билингвы. На востоке страны
имеется небольшая немецкоговорящая община. Фламандская, французская и
немецкая общины образуют три автономных Сообщества, каждое из которых
проводит собственную политику в сфере языка и культуры. В юрисдикции ка−
ждой из трех областей (Фландрии, Валлонии и Брюсселя) находятся транс−
портные системы, общественные работы, экономика и промышленность. По−
мимо разделения на области по языковому признаку, страна разделена на 10
провинций, в которых насчитывается 589 муниципалитетов. Бельгия — консти−
туционная монархия, во главе которой стоит король Альберт (взошедший на
престол в 1993 году).

Бельгия
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Система высшего образования

Как и другие предоставляемые населению социальные услуги, образование в
Бельгии находится в ведении Сообществ. Фламандское Сообщество отвечает за
систему образования во Фландрии, а Французское Сообщество занимается во−
просами образования во франкоговорящей части страны.

В высших учебных заведениях Бельгии (колледжах и университетах) с 2004−
2005 учебного года введена система подготовки бакалавров и магистров. Суще−
ствовавшая до этого система высшего образования строилась на программах
базового обучения по одному циклу, базового обучения по двум циклам и обу−
чения по академическому циклу. Система, основанная на бакалаврских и маги−
стерских циклах, как и прежде, разделяется на два типа образования:
z высшее профессиональное образование
z академическое образование

Получить высшее профессиональное образование можно только по программе
бакалаврского цикла в колледжах.

Получение академического образования предполагает обучение по программам
бакалавров и магистров в университетах и колледжах.

Стипендии
Реализацией различных программ сотрудничества (в том числе распределе−
нием грантов для иностранных студентов) занимается Генеральное управле−
ние по развитию сотрудничества (Directorate General for Development
Cooperation (DGDC), которое входит в структуру Федеральной службы ино−
странных дел, внешней торговли и развития сотрудничества. Государствен−
ные организации, предоставляющие гранты для обучения в Бельгии, перечис−
лены на Интернет−сайте Генерального управления по развитию сотрудниче−
ства http://www.dgdc.be/en/dgdc/grants/index.htm

Стипендии предоставляются как Французским Сообществом, так и Фламанд−
ским Сообществом. Списки кандидатов на получение стипендий должны быть
официально направлены российскими институтами и университетами в Феде−
ральное агентство по образованию Российской Федерации, которое и проводит
дальнейший отбор кандидатов.

Стипендии, предоставляемые Фламандским Сообществом
Стипендии по специализации для студентов, занимающихся дипломной
работой (для получения степени бакалавра или магистра)
Стипендии по специализации предоставляются независимо от предмета изуче−
ния. Кандидатами на получение такой стипендии могут стать студенты четвер−
того или пятого курса, владеющие нидерландским или английским языком на
уровне не ниже среднего, приступившие к написанию дипломной работы. Сти−
пендии по специализации могут предоставляться на срок от 3 до 10 месяцев.
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Летние курсы
Организацией этих курсов занимаются Фламандское Сообщество и Нидер−
ландский языковой союз (de Nederlandse Taalunie). Курсы проводятся в Универ−
ситете г. Хасселта и в Университете г. Гента. Летние курсы предназначены для
желающих лучше изучить нидерландский язык и культуру в образовательных,
профессиональных и иных целях.

На курсы принимаются лица не моложе 18 лет и предпочтительно не старше 35.
Слушатели должны владеть нидерландским языком, по крайней мере, на эле−
ментарном уровне.

Более подробную информацию о летних курсах нидерландского языка можно
найти на сайте http://taalunieversum.org/taalunie/summer courses in dutch/

Стипендии, предоставляемые Французским Сообществом
Стипендии по специализации для студентов, занимающихся дипломной
работой (для получения степени бакалавра или магистра)
Стипендии по специализации предоставляются независимо от предмета изуче−
ния. Они могут присуждаться студентам четвертого или пятого курса, владею−
щим французским или английским языком на уровне не ниже среднего, присту−
пившим к написанию дипломной работы. Стипендии по специализации предос−
тавляются на срок от 3 до 10 месяцев.

Летние курсы
Летние курсы организуются для желающих усовершенствовать свое знание
французского языка и культуры в образовательных, профессиональных и иных
целях.

Прежде всего эти курсы предназначены для будущих преподавателей фран−
цузского языка. Курсы проводятся в г. Монсе.

Для получения более подробной информации о перечисленных выше стипен−
диях (о порядке и сроках подачи заявлений) необходимо обратиться в Феде−
ральное агентство по образованию Российской Федерации.

Где можно получить более подробную 
информацию?
Генеральное управление по развитию сотрудничества (DGDC):
Сайт в сети Интернет: http://www.dgdc.be

Федеральная служба иностранных дел, внешней торговли 
и развития сотрудничества:
Сайт в сети Интернет: http://www.diplomatie.be

Посольство Бельгии в Москве
Москва, ул. Малая Молчановка, 7
Сайт в сети Интернет: http://www.diplomatie.be/moscowru/
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Образование во Фламандском Сообществе
Сайт в сети Интернет:
http://www.ond.vlaanderen.be/hogeronderwijs/download/heifl.pdf
Представленная в формате pdf брошюра о высшем образовании во Фландрии.
В этой брошюре даются сведения о различных степенях и дипломах, которые
можно получить во фламандских учебных заведениях. Также имеется информа−
ция о возможностях обучения во Фландрии. Кроме того, в брошюре содержит−
ся обзор высших учебных заведений, а также информация о финансовых аспе−
ктах всех видов обучения (в частности, о предоставляемых грантах).
Сайт в сети Интернет:
http://www.ond.vlaanderen.be/hogeronderwijs/interna/Naric/default. htm
На этом сайте вы может узнать, будет ли диплом, полученный вами в вашей
стране, признан во Фламандском Сообществе.

Образование во Французском Сообществе
Сайт в сети Интернет: http://www.enseignement.be/citoyens/index.asp
и http://www.cfwb.be/infosup/pg009.htm
На сайте вы найдете обзор всех возможностей обучения во Французском Сооб−
ществе Бельгии.
Сайт в сети Интернет: http://www.cfwb.be/equival
Эта служба занимается вопросами эквивалентности иностранных свидетельств
и аттестатов о начальном и среднем образовании. Узнать о том, будет ли ваша
университетская степень признана во Французском Сообществе, вы можете на
сайте http://www.enseignement.be/citoyens/annuaires/sup/equivalences/equiva−
lences.asp
Сайт в сети Интернет: http://www.cfwb. be/allocations−etudes
Этот сайт содержит полезную информацию о том, как оформить и подать заяв−
ление на получение студенческой субсидии или студенческого займа.
Сайт в сети Интернет: http://www.belgium.be
Федеральный веб−сайт, на котором представлены самые разные сведения о
Бельгии.
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Общие сведения о Великобритании

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (Великобрита−
ния) расположено в северо−западной части Европы между Атлантическим океаном
и Северным морем. Страна отделена от континента проливами Па−де−Кале и Ла−
Манш, а от Ирландии Ирландским морем и проливом Святого Георгия. В Соединен−
ное Королевство входят: Англия, Уэльс и Шотландия, которые в свою очередь об−
разуют Великобританию, Северная Ирландия и несколько групп островов. Населе−
ние Великобритании — примерно 60 миллионов человек. Официальный язык анг−
лийский, хотя в Уэльсе и горных массивах Шотландии говорят на валлийском и га−
эльском языках. Столица страны — Лондон. Объединенное Королевство — консти−
туциональная монархия, главой государства является ее величество королева Ели−
завета II. В британской системе не существует понятия конституционального права,
так как нет конституции в письменном виде, однако вопросы конституционального
права регулируются такими институтами как корона, права наследования короны,
парламент, союз Шотландии, Уэльса, Англии и Северной Ирландии и др. 

Система высшего образования 

Система высшего образования Великобритании состоит из трех основных ви−
дов образовательных учреждений: университеты, колледжи и высшие школы,

Великобритания
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художественные и музыкальные колледжи. Граница, разделяющая университе−
ты и политехнические институты, была устранена, и политехнические институ−
ты получили статус университетов. В большинстве университетов имеются раз−
личные факультеты, которые в свою очередь подразделяются на кафедры.
Обучение в университетах платное. 

Первая ступень высшего образования: степень бакалавра
Базовый курс высшего образования продолжается три−четыре года, по оконча−
нии курса студенты получают степень бакалавра гуманитарных наук, бакалавра
естественных наук или других областей специализации (технических наук, юрис−
пруденции, машиностроения и т.д.). В некоторых университетах и колледжах су−
ществуют двухгодичные программы, по окончании которых можно получить ди−
плом о высшем образовании (DipHE), который является признанной степенью. В
некоторых университетах до обучения на бакалаврской программе студенты
должны пройти вводный курс. Студенты, специализирующиеся в иностранных
языках, обычно дополнительно должны учиться или работать в стране изучаемо−
го языка в течение года. При обучении по программе, в которой чередуется тео−
рия и практика (sandwich course), требуется дополнительный год для практики на
производстве. В некоторых университетах проводятся интенсивные двухгодичные
курсы обучения, в которых занятия проходят в каникулярное время. 

Вторая ступень высшего образования: степень магистра 
Степень магистра присуждается после одного или двух лет учебы после завер−
шения бакалаврской программы. Программа предполагает обучение в области
специализации. В некоторых случаях степень присуждается по результатам
письменных экзаменов, но кандидатам обычно необходимо представить и дис−
сертацию. Иногда магистерская степень (например, в Империал−колледже в
Лондоне) присуждается на первой ступени высшего образования после четы−
рех или пяти лет обучения. В этом случае в программу включаются бакалавр−
ские курсы.

Третья ступень высшего образования: магистр философии,
доктор философии 
Третья ступень высшего образования посвящена исследовательской деятель−
ности. После двух дополнительных лет обучения в университете и успешной за−
щиты диссертации присуждается степень магистра философии (Master of
Philosophy — MPhil). Спустя три года после завершения магистерской програм−
мы кандидат может представить диссертацию на соискание степени доктора
философии (Doctorate of Philosophy — D.Phil. или Ph.D.).

Четвертая ступень высшего образования: докторская 
степень, повышенный уровень (Higher Doctorate)
Повышенный уровень докторской степени может быть присужден специалистам
в области юриспруденции, гуманитарных наук, естественных наук, медицины,
музыки и теологии после того, как кандидат, обычно преподаватель универси−
тета, представит определенное число изданных исследовательских работ. 
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Стипендии

Министерства Великобритании и уполномоченные администрации Шотландии,
Уэльса и Северной Ирландии, а также другие организации предоставляют ино−
странным студентам разнообразные стипендии и другие виды вознаграждения
для обучения в Объединенном Королевстве.

Вы можете обратиться в местное отделение Британского Совета и получить ин−
формацию о программах предоставления стипендий. На сайте «Образование в
Объединенном Королевстве», созданном Британским Советом, чтобы помочь
иностранным студентам выбрать курс или программу обучения, также предста−
влена информация о стипендиях. По адресу http://www.educationuk.ru (раздел
«Стипендии и стоимость обучения» ("Scholarships and fees") вы можете выбрать
стипендию, которая предоставляется студентам из вашей страны и подходит
вам по уровню образования, области специализации и университету, в котором
вы хотите учиться.

Профессиональное образование
Для обучения в профессиональном секторе выделяется ограниченное количе−
ство стипендий, поэтому существует большой конкурс. Подробная информация
по стипендиям для профессионального образования может быть предоставле−
на Министерством образования и науки РФ и Британским Советом. 

Университетское образование
Стипендии для обучения в университетах могут быть предоставлены правитель−
ством вашей страны (обратитесь в Министерство образования и науки). Орга−
низации высшего образования Великобритании также выдают стипендии и
гранты. 

Программы для аспирантов и исследователей, 
программы MBA (Master of Business Administration)
Основные программы, в рамках которых распределяются стипендии для обуче−
ния на степень магистра: 
z Британские стипендии Chevening. Эти стипендии дают возможность полу−

чить качественное образование в Объединенном Королевстве и закончить
магистерскую программу; стипендии предоставляются талантливым выпу−
скникам и молодым специалистам. Чтобы подать заявку, необходимо свя−
заться с Британским Советом или посольством Великобритании. Предпоч−
тение отдается кандидатам, которые уже закончили университет и имеют
место работы: http://www.chevening.com

z Программа исследовательских стипендий для иностранных студентов
(ORSAS). Стипендии сроком на один год предоставляются выпускникам уни−
верситетов для проведения исследовательской работы. Формы заявки мож−
но получить в образовательных учреждениях высшей школы (необходимо
связаться с университетом, где вы хотели бы учиться). 



31

В
еликоб

р
итания

Для проведения научных исследований также можно обратиться за стипендией
в научные советы Великобритании, которые предоставляют финансирование
для исследований в области гуманитарных и естественных наук, или в Британ−
ский Совет. Для подачи заявки и для получения более подробной информации
необходимо связаться с местным отделением Британского Совета. 

Международные организации, такие как Организация Объединенных Наций по
Образованию, Науке и Культуре (UNESCO) и Всемирная Организация Здраво−
охранения (WHO), также предоставляют стипендии, в основном студентам из
развивающихся стран. Помимо этого большое количество образовательных уч−
реждений высшей школы присуждают собственные стипендии.

Стипендии Chevening 
С помощью стипендий Chevening британское правительство инвестирует в раз−
витие отдельных специалистов, нацеленных на профессиональное развитие и
обладающих потенциалом стать лидерами в своей области специализации. С
помощью стипендий Chevening можно получить магистерскую степень. 
Приоритетными областями специализации являются: государственное управ−
ление, международные отношения, средства массовой коммуникации и журна−
листика, политология, градостроительство, дизайн, охрана окружающей среды,
нефтедобыча, юриспруденция, управление телекоммуникациями, машиностро−
ение, экономика, банковское дело и финансы. Возможно получить стипендию и
для обучения по другим предметам. 

Требования к кандидатам:
z возраст 22−35 лет,
z российское гражданство,
z перечень достижений в учебе и работе,
z кандидаты должны иметь университетский диплом с отличными и хорошими

отметками, хорошее знание английского языка (результат экзамена IELTS не
ниже 6.5),

z минимум два года работы по выбранной специальности,
z четкое понимание того, каким именно образом ваше обучение принесет

пользу России после вашего возвращения.

Стипендия Chevening покрывает расходы на обучение, проживание, стоимость
авиаперелета и текущие расходы на период от 3 до 12 месяцев, общий размер
стипендии не должен превышать 20 000 фунтов (29 000 евро).

Срок подачи заявок: 20 октября 2005 г. Информация о сроке подачи заявок на
2007−2008 учебный год будет помещена на сайте Chevening.

Подробную информацию и формы заявок можно получить в Британском Сове−
те, на сайте Британского Совета http://www.britishcouncil.ru/chevening или на
сайте Chevening www.chevening.com. Информацию об университетах и коллед−
жах Великобритании можно получить http://www.educationuk.ru. С общими воп−
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росами обращайтесь в местное отделение Британского Совета, адреса вы смо−
жете найти на сайте  http://www.britishcouncil.org/ru/.

Студентам из России предоставляется небольшое число совместных стипендий,
средства на которые  выделяют бизнес−компании, фонды и британские уни−
верситеты. В числе спонсоров: «Бритиш петролеум», «Шелл», Институт «От−
крытое общество», «Водафон», TNK−BP, фонды Cambridge Overseas Trust, Hill
Foundation и другие. За более подробной информацией обращайтесь на сайт
Британского Совета: http://www.britishcouncil.org/ru/russia−educationuk−scholar−
ship−programmes.htm.

Где можно получить более подробную 
информацию?

Британский Совет
Сайт в сети Интернет: http://www. britishcouncil.ru или http://www.educationuk.ru
Британский Совет является международной организацией, представляющей
Объединенное Королевство в области образования и культуры. Британский Со−
вет в России представлен 15 отделениями. Совет работает в партнерстве с пра−
вительственными, неправительственными и коммерческими организациями в
области образования, управления, науки и технологии, гуманитарных наук, ли−
тературы и дизайна. Британский Совет проводит экзамены по английскому язы−
ку для российских граждан, планирующих учиться в Великобритании. В отделе−
ниях Британского Совета в Москве и Санкт−Петербурге открыты центры обуче−
ния английскому языку.

Во всех областях своей деятельности Британский Совет стремится работать в
сотрудничестве с местными партнерами и способствовать обмену опытом и
лучшими практиками между Россией и Объединенным Королевством. 

Британские стипендии Chevening 
Сайт в сети Интернет: http://www.chevening.com

Посольство Великобритании в Москве 
121099 Москва, Смоленская наб., д. 10
Сайт в сети Интернет: http://www.britishembassy.gov.uk

Совет по международному обучению 
(Council for International Education, UKCOSA)
Сайт в сети Интернет: http://www.ukcosa. org.uk

Министерство образования и профессиональной подготовки 
Сайт в сети Интернет: http://www.dfes.gov.uk

Университеты Великобритании
Сайт в сети Интернет: http://www.universitiesUK.ac.uk
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Ассоциация университетов Британского содружества наций
(Association of Commonwealth Universities)
Сайт в сети Интернет: http://www.acu.ac.uk

Университеты Шотландии
Сайт в сети Интернет: http://www.universities−scotland.ac.uk

Высшее образование в Уэльсе (HEW)
Сайт в сети Интернет: http://www.hew.ac.uk

Информационная служба Совета независимых школ 
(Independent Schools Council information service, ISCis)
Сайт в сети Интернет: http://www. iscis.uk. net
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Общие сведения о Венгрии

Венгрия расположена в Центральной Европе между Карпатами, Альпами и Ди−
нарскими горами, но почти три четверти территории страны расположены в
равнинной местности. Население — около 10 миллионов человек. Основной эт−
нической группой населения являются венгры (или мадьяры), составляющие
97% жителей. Официальным языком является венгерский, хотя английский и
немецкий также преподаются в средних школах.

Система высшего образования

В настоящее время система высшего образования Венгрии представлена 
18 государственными университетами, 1 негосударственным университетом, 
12 государственными колледжами, 26 церковными учебными заведениями и 
9 колледжами, управляемыми общественными фондами. Система высшего об−
разования имеет четыре уровня: двухлетнее высшее профессиональное обра−
зование, 3−4−летние программы колледжей, 4−6−летние программы универси−
тетов и 3−летние докторантуры и другие послеуниверситетские программы.
Подробная информация о системе высшего образования Венгрии и о важней−
ших университетах страны представлена на сайте Министерства образования
по адресу: http://www.om.hu.

Венгрия
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Стипендии
Организацией, отвечающей за распределение стипендий в Венгрии, является
Венгерский совет по стипендиям (HSB) (http://www.scholarship.hu).

В 2005 году министр образования Венгрии учредил «пул стипендий» для разви−
тия мобильности студентов высших образовательных учреждений и предостав−
ления иностранным гражданам возможности расширить свой образовательный
опыт в венгерских высших учебных заведениях.

Предлагаются стипендии по следующим программам:
A. Базовый университетский курс (5−10 месяцев); вступительные требования:

аттестат о полном среднем образовании и текущее обучение по программе
бакалавриата или специалитета.

Б. Послеуниверситетский курс (3−21 дней или 1−10 месяцев); вступительные
требования: текущее обучение в магистратуре.

В. Докторантура (1−3 года); вступительные требования: наличие послеунивер−
ситетского образования.

Г. Постдокторантура (1−10 месяцев); вступительные требования: ученая сте−
пень кандидата наук.

Д. Старший преподаватель или исследователь (3−21 дней или 1−10 месяцев);
вступительные требования: активное участие в научных исследованиях.

Е. Летние курсы (2−4 недели).

Эти стипендии предоставляются по программам в любых гуманитарных или ес−
тественнонаучных должностях в течение указанных периодов времени. Про−
граммы должны предлагаться аккредитованными учебными или исследователь−
скими учреждениями Венгрии, определенными кандидатами заранее. Это огра−
ничение также касается стажировок. Стипендии по послеуниверситетским, 
докторским, постдокторским, преподавательским и исследовательским про−
граммам могут быть продлены в исключительных случаях и только один раз.
Стипендии по базовым университетским курсам не могут выделяться на срок,
превышающий 3 года. Стипендии действуют только на время обучения и прове−
дения исследований на территории Венгрии и не применимы к производствен−
ным практикам, заочным и неполным программам обучения. Стипендиаты долж−
ны находится на территории Венгрии весь период действия стипендии.

Критерии отбора
Граждане России могут подавать заявки на получение стипендий (за исключе−
нием лиц, имеющих постоянный вид на жительство в Венгрии). Стипендии на
обучение по программам базового университетского уровня выделяются только
студентам, специализирующимся в области венгерского языка и литературы.
I. Кандидаты не должны быть старше:
z 25 лет (базовые университетские курсы);
z 35 лет (послеуниверситетские курсы);
z 40 лет (докторантура);
z 45 лет (постдокторантура);
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II. Для следующих категорий кандидатов возрастной лимит не устанавливается:
z старшие преподаватели и исследователи;
z участники летних курсов и школ.

Необходимые документы
К каждому заявлению должны прилагаться 3 копии перечисленных ниже доку−
ментов (в указанном порядке). Все документы должны быть представлены на
венгерском, английском, французском или немецком языке.
z Заявление по форме, установленной Венгерским фондом стипендий (HSB).
z Заверенная копия аттестата о полном среднем образовании (это требование

не распространяется на кандидатов на программы постдокторантуры, стар−
ших преподавателей и исследователей, а также художников и музыкантов).

z Заверенная копия диплома о присуждении ученой степени и должности.
Старшие преподаватели или исследователи должны иметь ученую степень
доктора философии (PhD) или ее эквивалент и занимать должность доцента
или профессора.

z Краткая автобиография (CV).
z Краткий план обучения и исследований (не более 2 страниц). Это требова−

ние не распространяется на программы базового университетского образо−
вания и летние школы.

z Мотивационное письмо (только для летних школ).
z Сертификат о владении венгерским языком. Поскольку преподавание ве−

дется, в основном, на венгерском языке, кандидаты должны продемонстри−
ровать уровень владения языком, достаточный для выполнения рабочего
плана. В порядке исключения, принимающее учреждение может согласить−
ся принять кандидата на бесплатное обучение независимо от его уровня
владения венгерским языком.

z Две рекомендации (одна рекомендация должна быть представлена от имени
организации, в которой работает или учится кандидат; кандидаты на обуче−
ние в докторантуре также должны представить рекомендацию от своего на−
учного руководителя/консультанта). Это требование не распространяется на
программы базового университетского образования и летние школы.

z Заверенная копия справки о статусе кандидата в организации, в которой он
учится (только для студентов базового университетского уровня).

z Формальное приглашение от принимающей организации в Венгрии (это
требование не распространяется на летние школы). Кандидаты на обучение
в докторантуре должны представить приглашение от директора аккредито−
ванной венгерской организации, обеспечивающей такие программы.

z Список публикаций (только для докторантуры, постдокторантуры или иссле−
довательских программ).

z Медицинская справка, подтверждающая пригодность к обучению по соот−
ветствующей программе.

z Кандидаты на получение стипендий в области изобразительного искусства
или музыки должны также представить следующие дополнительные доку−
менты и информацию:
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− для живописцев, графиков и скульпторов: фотографии 3 своих работ, а так−
же наброски (с указанной датой)

− для музыкантов: высококачественные фонограммы 3 музыкальных произве−
дений в различных стилях. Композиторы должны представить свои партитуры. 

Кандидаты на получение стипендий в области изобразительного искусства или
музыки в отдельных случаях должны также сдать соответствующие экзамены в
принимающей организации в Венгрии. Кандидаты на обучение в Музыкальной
академии им. Ференца Листа должны также направить свои заявления непо−
средственно в Академию не позднее 1 марта соответствующего года, посколь−
ку прохождение вступительного экзамена в Академии является обязательным
условием для получения стипендии (даже для лиц, у которых уже есть пригла−
шение). Необходимо также указать факт одновременной отправки заявления в
Венгерский фонд стипендий. Дальнейшую информацию можно получить в ме−
ждународном отделе Музыкальной академии им. Ференца Листа (электронная
почта: international@lfze.hu, тел.: +36−1−462−4615, +36−1−462−4616.)

Неполные или небрежно подготовленные заявления не рассматриваются. Доку−
менты не возвращаются.

Процедура подачи заявок
Кандидаты должны обратиться в соответствующие органы в своей стране для
выяснения процедуры и сроков подачи заявлений. Эти органы перешлют вы−
бранные ими заявления в Венгерский фонд стипендий (HSB) не позднее 30 ап−
реля соответствующего года, независимо от других сроков. Только эти заявле−
ния будут рассматриваться в HSB. Решение HSB затем утверждается министром
образования Республики Венгрия. Информация о решении будет сообщена
кандидатам в июне соответствующего года.

Где можно получить более подробную информацию?
Венгерский совет по стипендиям
Сайт в сети Интернет: http://www.scholarship.hu

Министерство образования 
Сайт в сети Интернет: http://www.om.hu

Посольство Венгрии в Москве
Мосфильмовская ул., 62, 119590 Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.huembmow.macomnet.ru

Министерство иностранных дел
Сайт в сети Интернет: http://www.mfa.gov.hu

Венгрия в сети Интернет: http://www.hungary.hu

Путеводитель по Венгрии: http://www.tka.hu/pages/en/index.php?page id=6

Венгерский совет по образовательной аккредитации: http://www.mab.hu/english

Студенческая организация Campus Hungary: http://www.campushungary.hu
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Общие сведения о Германии

Германия расположена в северной части Центральной Европы, на Большой Севе−
ро−Европейской равнине. Страна граничит с Польшей, Чешской Республикой, Да−
нией, Нидерландами, Бельгией, Люксембургом, Францией, Швейцарией и Австрией.
Столица страны — г. Берлин. Население (по данным на 2004 г. — 82,6 млн человек)
практически полностью состоит из представителей наций германской группы; этни−
ческим большинством являются немцы, составляющие 94,4% населения. В число
этнических меньшинств входят датчане, турки, итальянцы, греки, испанцы, словаки и
сербы. По своему государственному устройству Германия является федеративной
республикой. Федеральное правительство находится в Берлине. Оно состоит из Фе−
дерального канцлера и Кабинета федеральных министров. Президент выполняет в
основном представительские функции. Федеративная республика состоит из 16 зе−
мель, каждая из которых имеет свою конституцию, свой парламент и свое прави−
тельство. Кроме того, в стране имеется развитая система местных органов власти и
управления, насчитывающая несколько тысяч муниципальных администраций.

Система высшего образования

Германия имеет длительную историю развития образования и науки. В настоя−
щее время (по данным на 2001 г.) в стране насчитывается 349 высших учебных

Германия
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заведений. Желающие получить высшее образование в Германии могут выбрать
университет или учебное заведение, имеющее университетский статус: техни−
ческий университет, высшее профессиональное училище (Fachhochschule), вы−
сшее художественное учебное заведение, консерваторию или институт кинема−
тографии. Все государственные высшие учебные заведения открыты для сту−
дентов вне зависимости от их гражданства и этнической принадлежности. 

Университеты
В Германии университеты являются не только образовательными учреждения−
ми, но и местом проведения независимых фундаментальных и прикладных на−
учных исследований. Факультеты и кафедры университетов специализируются
в следующих основных областях: медицина, естественные и технические науки,
искусство и гуманитарные науки, правоведение, теология, экономика и соци−
альные науки, сельское хозяйство и лесоводство. 

Технические университеты
Как следует из названия, технические университеты исторически специализи−
ровались на преподавании технических и инженерных дисциплин. Однако с те−
чением времени эти высшие учебные заведения приобрели более универсаль−
ный характер, и в настоящее время студенты технических университетов могут
также выбрать в качестве дисциплин специализации гуманитарные науки и ис−
кусство. Тем не менее, в целом основное внимание в этих учебных заведениях
продолжает уделяться преподаванию дисциплин естественнонаучного и инже−
нерно−технического циклов. 

Высшие профессиональные училища (Fachhochschulen) 
Все большее число студентов выбирает для получения высшего образования
высшие профессиональные училища, поскольку курс обучения в них короче и
имеет более практическую направленность, чем в университетах с их научно−
исследовательским уклоном.

Высшие художественные и музыкальные 
учебные заведения
Обучение в высших художественных и музыкальных учебных заведениях Гер−
мании направлено на подготовку профессиональных художников и музыкантов,
а также преподавателей дисциплин художественно−эстетического цикла. Ха−
рактер и методы обучения в таких учебных заведениях значительно отличается
от характера и методики обучения в университете. 

Другие учебные заведения, имеющие 
университетский статус
Помимо упомянутых типов высших учебных заведений в Германии имеются об−
разовательные учреждения, осуществляющие подготовку учителей начальной
школы, младших классов средней школы, специальных школ для детей с откло−
нениями в развитии, и, в некоторых случаях, подготовку преподавателей полных
средних школ. В целом, однако, система подготовки преподавателей интегри−
рована в структуру обучения в университетах. 
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Первая ступень высшего образования: Grundstudium (основной цикл)
Изучение дисциплин I ступени, или основного цикла (Grundstudium), в универ−
ситетах обычно продолжается 4 семестра (2 учебных года) и заканчивается
сдачей промежуточных экзаменов (Diplom-Vorprüfung, Zwischenprüfung). Успеш−
ная сдача этих экзаменов дает студенту право продолжать обучение на II сту−
пени, т.е. перейти на главный цикл обучения (Hauptstudium). Степень при этом
не присуждается. С 1998 г. введена практика присуждения степени бакалавра
(Baccalaureatus) по результатам прохождения основного цикла высшего
образования в университетах и высших профессиональных училищах
(Fachhochschulen). Получение данной степени предполагает обучение в высшем
учебном заведении продолжительностью от 3 до 4 лет, после чего выпускники
обычно приступают к профессиональной деятельности.
Вторая ступень высшего образования: Hauptstudium (главный цикл)
Обучение на II ступени предполагает углубленное изучение главного цикла ди−
сциплин специализации (Hauptstudium) и заканчивается выпускными экзамена−
ми на получение степени. Основной цикл обычно продолжается еще 5 семест−
ров и заканчивается получением диплома (Diplom). Степень магистра присуж−
дается университетами на основании сдачи кандидатом магистерских экзаме−
нов. Курс обучения включает в себя либо две равноценных главных дисципли−
ны специализации, либо одну главную и две дополнительных. Во многих универ−
ситетах степень магистра введена недавно и через несколько лет полностью
заменит диплом (Diplom). 
Третья ступень высшего образования: Promotion (аспирантура/докторантура)
Подготовка диссертаций на соискание степени доктора проводится только в
университетах (Universitäten). Подготовка докторской диссертации (Promotion),
связанная с проведением независимого научного исследования, продолжается
в течение 2−4 лет после получения магистерской или приравненной к ней сте−
пени (Diplom/Erstes Staatsexamen/MagisterArtium). Степень доктора (Doktor) при−
сваивается после написания диссертации и успешной сдачи устного экзамена,
либо защиты диссертации.

Стипендии

Вопросы предоставления стипендий находятся в ведении Германской службы
академических обменов (Deutscher Akademischer Austauschdienst, DAAD).
Поскольку приводимый ниже список стипендий не является исчерпывающим,
для получения более подробной информации и дополнительных сведений о
процедурах подачи заявок, требованиях и сроках рекомендуется обратиться в
ближайшее представительство DAAD (в Москве, Санкт−Петербурге или в Ново−
сибирске) или посетить интернет−сайты http://www.daad.ru и http://www.daad.de.

Годовые стипендии ERP (European Recovery Programme) 
для студентов экономических специальностей 
Благодаря таким стипендиям студенты, изучающие экономику и управление
предприятиями, получают возможность в течение двух семестров обучаться в
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одном из государственных университетов Германии. Обязательной частью про−
граммы обучения является прохождение производственной практики или ста−
жировки на немецких предприятиях. 
Сведения о сроках подачи заявок можно получить в московском представитель−
стве DAAD.

Гранты Института им. Хассо Платтнера (Hasso−Plattner−
Institute, HPI) «Техника системного программирования»
Стипендии предоставляются выпускникам вузов Российской Федерации и Ук−
раины по специальности «вычислительная техника» для прохождения курса
обучения продолжительностью 24 месяца с целью получения немецкого дипло−
ма магистра в Институте системного программирования им. Хассо Платтнера
(грант типа I), либо для проведения научных исследований и обучения в аспи−
рантуре в Институте им. Хассо Платтнера с целью защиты диссертации (грант
типа II). Сведения о сроках подачи заявок можно получить в московском пред−
ставительстве DAAD.

Программа для журналистов
Стипендиальная программа предназначена для журналистов из России, Бело−
руссии, Украины и Молдавии, и предусматривает обучение в течение 3 месяцев
в Школе журналистики Свободного университета Берлина (Journalisten Kolleg
Freie Universitaet Berlin). Сведения о сроках подачи заявок можно получить в мо−
сковском представительстве DAAD.

Программа научно−исследовательских грантов «Михаил 
Ломоносов» для аспирантов и молодых преподавателей 
технических и естественнонаучных дисциплин 
Совместная программа DAAD с Министерством образования и науки РФ предо−
ставляет аспирантам и молодым преподавателям технических и естественнона−
учных дисциплин вузов России возможность работать над диссертацией и про−
водить научные исследования в университетах и внеуниверситетских научно−
исследовательских центрах Германии в целях повышения квалификации и ус−
тановления долгосрочных контактов с немецкими преподавателями и учеными.
К участию в программе допускаются только сотрудники вузов, подведомствен−
ных Министерству образования и науки РФ. Сведения о сроках подачи заявок
можно получить в московском представительстве DAAD.

Программа научно−исследовательских грантов «Николай
Вавилов» для аспирантов и молодых преподавателей
дисциплин сельскохозяйственного и ветеринарного профиля 
Совместная программа DAAD с Министерством сельского хозяйства РФ предо−
ставляет аспирантам и молодым преподавателям сельскохозяйственных и вете−
ринарных дисциплин возможность работать над диссертацией и проводить на−
учные исследования в университетах и внеуниверситетских научно−исследова−
тельских центрах Германии в целях повышения квалификации и установления
долгосрочных контактов с немецкими преподавателями и учеными. К участию к
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программе допускаются только сотрудники вузов, подведомственных Мини−
стерству сельского хозяйства РФ.
Сведения о сроках подачи заявок можно получить в московском представитель−
стве DAAD.

Поездки в Германию групп иностранных студентов (Ознако−
мительные поездки / семинары и практические занятия)
Цель таких поездок — обмен информацией, представляющей интерес с про−
фессиональной точки зрения, путем организации поездок в Германию по при−
глашению немецких университетов, проведения экскурсий и встреч с немецки−
ми студентами и учеными, а также проведения семинаров и курсов практиче−
ских занятий по различным дисциплинам. Встречи с немецкими студентами,
учеными и исследователями направлены на установление контактов между не−
мецкими и иностранными высшими учебными заведениями. Заявки на получе−
ние грантов для поездок с 1 октября 2006 г. по 31 марта 2007 г. принимаются в
московском представительстве DAAD до 15 апреля 2006 г.

Стипендиальная программа «Леонард Эйлер» 
Целью данной стипендиальной программы является содействие сохранению
молодых лекторов и преподавателей в системе высшего образования России,
Белоруссии, Молдавии и Украины путем принятия различных мер, в том числе
направленных на интенсификацию контактов российских и немецких вузов,
разработку и реализацию совместных проектов и т. п.
Стипендия предназначена для оказания финансовой поддержки стипендиату в
его научной деятельности на основном месте учебы или работы ("sur place"), а
также предполагает поездку в немецкий университет для завершения работы
над дипломным сочинением или диссертационным исследованием. 
Стипендиат в течение 9 месяцев учится или работает в своем вузе (в России,
Белоруссии, Молдавии или Украине), после чего проводит 1 месяц в немецком
вузе−партнере. Сумма выплат стипендиату составляет:
z во время работы в российском, белорусском, молдавском или украинском

вузе — до 80 евро в месяц
z во время поездки в немецкий университет — 615 евро для студентов и 715

евро для лиц, имеющих высшее образование
z предусмотрена выплата фиксированной суммы компенсации транспортных

расходов на поездку в Германию. 
Сведения о сроках подачи заявок можно получить в представительстве DAAD.

Семестровые стипендии для студентов−германистов 
Семестровые стипендии предоставляются студентам−германистам, изучающим
немецкий язык как иностранный или перевод в качестве основной специализа−
ции. Стипендиаты обучаются в течение семестра в одном из немецких государ−
ственных высших учебных заведений. Сведения о сроках подачи заявок можно
получить в московском представительстве DAAD.
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Гранты на обучение на университетских летних курсах
немецкого языка (для студентов продвинутого уровня
владения немецким языком) 
Гранты предназначены для изучающих немецкий язык и страноведение на лет−
них курсах в немецких высших учебных заведениях. Информация о программе
грантов и список предлагаемых курсов размещены на сайте DAAD в сети Интер−
нет: http://www.daad.de/deutschland/deutsch−lernen/sommerkurse/00490.en.htm. 
Сведения о сроках подачи заявок можно получить в московском представитель−
стве DAAD.

Годовые стипендии программы 
«Российский фонд немецкой экономики»
Программа Российский фонд немецкой экономики была учреждена в связи с
визитом в Москву Федерального Президента Федеративной Республики Герма−
нии в сентябре 1997 г. и финансируется наиболее известными и крупными не−
мецкими фирмами. Благодаря своим инвестициям в молодые талантливые рос−
сийские кадры немецкие предприятия хотели бы подготовить себе будущих
партнеров, которые, обучаясь в немецких университетах и проходя стажировку
в немецких фирмах, смогли бы узнать Германию изнутри: познакомиться со
страной, с людьми, c системой образования в Германии, c культурой и эконо−
микой страны. Сведения о сроках подачи заявок можно получить в московском
представительстве DAAD.

Стипендии для последипломного обучения 
(для выпускников вузов всех специальностей)
Стипендии предоставляются выпускникам вузов всех специальностей для обу−
чения в немецком высшем учебном заведении в системе последипломного обра−
зования с целью получения дополнительной квалификации с выдачей немецкого
свидетельства о высшем образовании (диплом, диплом магистра, сертификат).
Сведения о сроках подачи заявок можно получить в московском представитель−
стве DAAD.

Программа стипендий для бывших стипендиатов DAAD 
Программа повторных приглашений бывших стипендиатов способствует под−
держанию контактов DAAD с ее бывшими годовыми стипендиатами и лицами, не
менее одного учебного года обучавшимися в ГДР. Бывшие стипендиаты, соот−
ветствующие предъявляемым требованиям, могут подать заявку на повторное
приглашение в Германию для реализации научных проектов в государственном
высшем учебном заведении или научно−исследовательском учреждении.
Сведения о сроках подачи заявок можно получить в московском представитель−
стве DAAD.

Научно−исследовательские стипендии для аспирантов 
и молодых ученых 
Исследовательские гранты позволяют молодым иностранным ученым работать
над реализацией научных проектов или проходить курсы последипломного обу−
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чения и повышения квалификации в высших учебных заведениях или научно−
исследовательских учреждениях Германии. Исследовательские гранты пред−
назначены: 
z для реализации программ проведения в немецком университете научных

исследований и сбора материала по теме диссертации для ее защиты на
родине (включая реализацию программ для аспирантов из развивающихся
стран и стран с переходной экономикой в соответствии с моделью "DAAD
Sandwich Model" — см. информационный листок, который также размещен в
сети Интернет на сайте http://www.daad.de/extrainfo);

z для реализации программ проведения в немецком университете научных
исследований для подготовки диссертации и получения докторской степени
в Германии; в число таких программ входят прежде всего такие структури−
рованные аспирантские программы, как Группы подготовки исследования
(Research Training Groups) или Группы по проведению исследований на со−
искание степени доктора (Doctoral Research Groups), Международные про−
граммы последипломного образования (International Postgraduate
Programmes), программы аспирантуры (Graduate Schools), программы Науч−
но−исследовательских центров им. Макса Планка (Max Planck Research
Schools), и т.п. Более подробная информация размещена на сайте:
http://www.daad.de/ipp

z для реализации исследовательских проектов или повышения квалификации
без получения научной степени. 

Сведения о сроках подачи заявок можно получить в московском представитель−
стве DAAD.

Стипендии для представителей творческих специальностей
Стипендии выделяются представителям творческих специальностей (изобрази−
тельное искусство, дизайн, кинематография, музыка, архитектура, актерское
мастерство, режиссура, хореография и танцевальное искусство) для прохож−
дения курса обучения и повышения квалификации в одном из государственных
высших учебных заведений Германии без получения степени или квалификаци−
онного сертификата. Стипендии выделяются на один учебный год. В отдельных
случаях по личному заявлению стипендиата возможно продление срока стипен−
дии. 
Сведения о сроках подачи заявок можно получить в московском представитель−
стве DAAD.

Стипендии для юристов из Бельгии, Франции, Великобритании,
Люксембурга, Нидерландов, США, Российской Федерации,
Белоруссии, Польши, Республики Корея и Турции
Стипендии в рамках данной программы предоставляются дипломированным
юристам с опытом работы по специальности в течение 1−2 лет. Программа,
рассчитанная на 8 месяцев пребывания в Германии, предусматривает сочета−
ние теоретического обучения и практики с целью получения углубленных зна−
ний о функционировании немецкой правовой системы, в особенности общест−
венного и частного хозяйственного права. Программа предназначена для юри−
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стов, желающих не только углубить теоретические знания, но и прежде всего
получить практический опыт работы в правовой системе Германии. Количество
мест прохождения практики ограничено (не более 20), что позволяет интенси−
фицировать процесс работы. При этом учитывается специализация и области
интересов каждого стипендиата: участникам программы предоставляется воз−
можность в рамках общей концепции курса структурировать его материал в со−
ответствии с собственными приоритетами. Заявки на получение стипендий при−
нимаются в московском представительстве DAAD до 15 февраля.

Специальная совместная программа стипендий DAAD 
и Ассоциации Лейбница для аспирантов, кандидатов 
и докторов наук
Стипендии предоставляются молодым ученым для реализации исследователь−
ских проектов или программ продолжения образования и повышения квали−
фикации в научно−исследовательских учреждениях — членах ассоциации
Лейбница. Темы исследований определяются самими научно−исследователь−
скими учреждениями; список тем публикуется в тексте объявления о приеме
заявок на получение стипендий на домашней странице DAAD в сети Интернет
(http://www. daad.de/deutschland/foerderung/ausschreibungen/04697.en.html). Ин−
формация также размещается на сайте http://www.leibniz−gemeinschaft.de Срок
приема заявок истек в январе 2005 г. Информация о следующем приеме заявок
будет опубликована в октябре 2005 г.

Где можно получить более подробную 
информацию?

Германская служба академических обменов/
Deutscher Akademischer Austauschdienst (DAAD)
Сайт в сети Интернет: http://www.daad.de

Московское представительство
Москва, Ленинский проспект, д. 95а
Тел.: (007/095) 132−24−29, 132−23−11
Факс: (007/095) 132−49−88
Эл. почта: daad@daad.ru
Сайт в сети Интернет: http://www.daad.ru/

Информационный центр DAAD Санкт−Петербург
Российский государственный педагогический университет им. А.И. Герцена
С.−Петербург, наб. реки Мойки, д. 48
Тел.: 007 812 117 2400
Факс: 007 812 117 2400
Эл. почта: daad@herzen.spb.ru
Сайт в сети Интернет: http://www.daad.spb.ru
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Информационный центр DAAD Новосибирск
Новосибирский технический университет, корпус 1, ауд. 332
Новосибирск, пр. Карла Маркса, д. 20
Тел.: 007 3832−46−0145
Факс: 007 3832−46−0464
Эл. почта: daadnovo@sibnet.ru
Сайт в сети Интернет: http://ic.daad.de/novosibirsk

Германский фонд международного развития 
(Deutsche Stiftung für internationale Entwicklung (DSE)
Сайт в сети Интернет: http://www.dse.de

Германский национальный образовательный фонд 
(Studienstiftung des Deutschen Volkes e.V)
Сайт в сети Интернет: http://www.studienstiftung.de

Федеральное министерство образования и научных исследований
(Bundesministerium für Bildung und Forschung)
Сайт в сети Интернет: http://www.bmbf.de
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Общие сведения о Греции

Греция расположена на южной оконечности Балканского полуострова в юго−
восточной Европе и нескольких сотнях островов в Ионическом и Эгейском мо−
рях. Около 20% общей территории страны приходится именно на острова,
крупнейшими среди которых являются остров Крит, Эвбея, Лесбос, Родос, Хи−
ос, Кефаллония, Корфу, Лимнос, Самос и Наксос. В рельефе преобладают
горы и холмы, занимающие почти 80% общей территории страны. Столица Гре−
ции — г. Афины. Население Греции насчитывает 10,7 млн человек. Основной
этнической группой являются греки, составляющие 96% от общей численности
населения. Официальный язык — греческий, на нем говорят 98% населения.
Большая часть населения также владеет английским и французским языками.

Система высшего образования

В Греции существуют 18 высших учебных заведений университетского типа
(AEI) и 14 высших учебных заведений технического образования (TEI). Послед−
ние являются такой же неотъемлемой частью системы высшего образования, но
принадлежат к неуниверситетскому сектору. Также в Греции работают Военные
академии. Дипломы, выдаваемые выпускникам некоторых частных высших
учебных заведений, не признаются государством.

Греция
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Первая ступень университетского образования: 
базовый курс (Proptychiakes Spoudes)
Базовые университетские программы длятся, как правило, четыре года (восемь
семестров) и по их окончании выпускникам присваивается ученая степень
Ptychio в соответствующей области.

Вторая ступень университетского образования: 
аспирантура (Metaptychiakon Spoudes)
Это первый уровень последипломного образования минимальной продолжи−
тельностью четыре семестра, после которого выпускнику выдается диплом о
специализированном последипломном образовании (Metaptychiako Díploma
Exidíkefsis). Такая учебная программа может быть пройдена учащимся в универ−
ситете или научно−исследовательском институте за рубежом, но степень при−
сваивается в Греции.

Третья ступень университетского образования: 
докторантура (Didaktorikes Metaptychiakes Spoudes)
Степень доктора наук (Didaktoriko) присваивается после публичной защиты до−
кторской диссертации. Исследование, осуществленное соискателем, должно
быть оригинальным и отражать прогресс в научно−исследовательской области.
Продолжительность учебы по программе докторского цикла составляет как ми−
нимум три года.

Стипендии

Российским гражданам в Греции предлагаются три типа стипендий:

Стипендии Министерства иностранных дел Греции
z Министерство иностранных дел Греции ежегодно предлагает несколько

стипендий (примерно 3 стипендии в год) российским студентам, желающим
получить образование в греческом университете. Стипендии предоставля−
ются для учебы по любой специальности, за исключением теологии (про−
граммы бакалаврского, магистерского и докторского циклов).

z Министерство иностранных дел Греции ежегодно предлагает несколько
стипендий (примерно 2 стипендии в год) российским студентам, желающим
изучать теологию в греческом университете.

z Министерство иностранных дел Греции ежегодно предлагает несколько
стипендий (примерно 2−3 стипендии в год) российским студентам, желаю−
щим получить образование в греческом университете. Стипендии предоста−
вляются для учебы по программам бакалаврского, магистерского или док−
торского цикла в области экономики.

Стипендии Министерства образования и религии
В соответствии с двусторонней российско−греческой Образовательной про−
граммой в течение срока работы Программы греческая сторона предлагает
российским гражданам следующие стипендии:
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a) В общей сложности 10 стипендий для обучения в аспирантуре или по про−
граммам базового университетского курса с возможностью продления. Ка−
ждая стипендия предоставляется на период 10 месяцев в год;

б) До 15 месяцев периодами по 3−5 месяцев в год на исследования в области
греческой истории и культуры;

в) 1 стипендия в год для российского гражданина греческого происхождения,
предоставляемая на период в 10 месяцев для прохождения полного базово−
го университетского курса на факультете греческого языка;

г) 3 стипендии продолжительностью 1 месяц каждая для участия в летних се−
минарах по греческому языку и цивилизации.

Российская сторона Программы (Министерство образования и науки РФ) несет
ответственность за сбор заявок, отбор потенциальных стипендиатов и пересыл−
ку их дел Правительству Греции, которое передает их в Управление Програм−
мы, утверждающее или отвергающее кандидатуры стипендиатов.

В отношении стипендий на учебу по программам базового университетского
курса греческая сторона предлагает российским гражданам возможность по−
лучения образования на любом факультете за исключением особо оговоренных
в правилах Программы. Это означает, что каждый потенциальный стипендиат
должен в анкете−заявлении указать свои предпочтения. Затем на основе анке−
ты−заявления Министерство образования записывает каждого кандидата на
соответствующий факультет. Для кандидатов, желающих пройти полный курс
базового университетского образования в Греции, предусмотрена стипендия на
один (1) академический год (12 месяцев) для прохождения курса греческого
языка, который кандидат должен пройти успешно. После успешного окончания
курсов греческого языка таким стипендиатам предоставляется стипендия для
прохождения полного курса базового университетского образования. Период
времени, на который стипендия предоставляется в каждом академическом году,
определяется правилами Программы. Стипендии продлеваются в начале каж−
дого академического года.

Аспиранты и исследователи также имеют право выбирать любой греческий
университет или греческий образовательный или исследовательский центр, в
который они должны обращаться самостоятельно, чтобы гарантировать свое
поступление. Ниже указан размер средств, выделяемых в рамках каждой кате−
гории стипендии:
a) Ежемесячное пособие

z 500 евро для студентов базового университетского курса и
z 550 евро для аспирантов и исследователей последипломного уровня.

б) Единовременная выплата на оплату жилья
z 500 евро для стипендиатов, проживающих в Афинах и
z 550 евро для стипендиатов, проживающих в других городах.

Студентам, чья стипендия продлевается, данная сумма не выплачивается.
в) Единовременная выплата в размере 150 евро на транспортные расходы

внутри Греции для тех, кто в целях осуществляемого и одобренного соответ−
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ствующей Греческой службой (Greek Service) исследования вынужден ез−
дить по стране. Данное пособие выплачивается на основе письменного и
снабженного обоснованиями ходатайства от имени научного руководителя
стипендиата.

г) Освобождение от оплаты обучения. При этом следует отметить, что учащи−
еся аспирантуры или исследователи, желающие помимо основной учебы
также посещать курсы греческого языка, от оплаты обучения на курсах со−
временного греческого языка не освобождаются.

д) Бесплатная экстренная медицинская помощь (только в государственных
клиниках).

Подробная информация о стипендиях, предоставляемых российским гражда−
нам Министерством национального образования Греции, содержится на сайте
Министерства образования: http://www.ypepth.gr (на английском языке). Опи−
санная выше Программа может измениться в ближайшем будущем, поскольку
подписание новой двусторонней Программы ожидается в конце 2005 г.

Стипендии Фонда Александра Онассиса 
(Alexander S. Onassis Public Benefit Foundation)
Этот фонд ежегодно предоставляет российским студентам, обучающимся по
программам докторского цикла, несколько стипендий на учебу в греческой ин−
тернатуре в течение 6 или 12 месяцев.

Для получения дополнительной информации обращайтесь в Культурный отдел
Посольства Греции в Москве.

Где можно получить более подробную 
информацию?

Посольство Греции в Москве
Леонтьевский пер., 4, 125009 Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.hellas.ru

Национальный фонд стипендий (IKY)
Сайт в сети Интернет: http://www.iky.gr

Министерство образования и религии
Сайт в сети Интернет: http://www.ypepth.gr/en ec home.htm
На сайте имеется специальный раздел "Стипендии", в котором представлена
информация для иностранных граждан.

Министерство иностранных дел
Сайт в сети Интернет: http://www.mfa.gr

Фонд Александра Онассиса 
(Alexander S. Onassis Public Benefit Foundation)
Сайт в сети Интернет: http://www.onassis.gr/index.php
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Общие сведения о Дании

Дания расположена в северной Европе и занимает большую часть полуострова
Ютландия, а также ряд островов в Атлантическом океане, Балтийском море и
Северном Море, например, остров Гренландия и Фарерские острова. Террито−
рия страны равнинная. Население насчитывает 5,3 млн человек. Столица — го−
род Копенгаген, где проживают около 1,2 млн человек. Дания — одна из наибо−
лее этнически однородных наций в мире — наиболее многочисленной в соста−
ве населения является скандинавская группа. Датчане составляют 97% числен−
ности населения и восходят к племенам нового каменного века, а также к раз−
личным германским и скандинавским кочевым племенам. Официальный язык —
датский, но большинство жителей говорят на английском языке. Королевство
Дания — это конституционная монархия; действующая конституция была при−
нята в 1953 г. Правящая королева — Королева Маргрете II, взошедшая на трон
в 1972 г.

Система высшего образования

За последнее десятилетие число зарубежных студентов, обучающихся в Дании,
возрастало, но в то же время и увеличивалось число датских студентов, прохо−
дящих часть обучения за рубежом.

Дания
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Система высшего образования состоит из секторов университетов и колледжей
(высшее образование профессиональной направленности).

Университетский сектор насчитывает 11 университетов, 5 из которых являются
многопрофильными. Остальные 6 специализируются в областях инженерии,
образования, ветеринарной медицины, сельского хозяйства, фармации и дело−
вого администрирования. В крупнейшем университете страны обучаются около
35 тыс. студентов. Малые университеты насчитывают около 3 — 6 тыс. учащих−
ся. Университетский сектор предлагает учебные программы трех циклов: бака−
лаврского (как правило, продолжительностью 3 года), магистерского
(Candidatus Degree, как правило, 2 года обучения по завершении бакалаврско−
го курса) и докторского (как правило, 3 года обучения по завершении магистер−
ского курса). Университеты также присваивают степени доктора наук (доктор
философии — Dr. Phil., доктор наук — Dr. Sc. и т.п.) после, как минимум, 
5−8−летнего периода самостоятельного осуществления оригинальных иссле−
дований. Учебные программы университетского сектора строятся на основе ис−
следовательской деятельности.

Сектор колледжей состоит из более чем 150 специализированных высших
учебных заведений. В каждом из них одновременно обучаются 1 — 5 тыс. сту−
дентов. Колледжи предлагают профессионально−ориентированные программы
обучения, рассчитанные либо на краткий курс обучения (2 года), либо обучение
средней продолжительности (3 — 4 года). Колледжи второго типа уже начали
объединяться в рамках многопрофильных Центров высшего образования
(Centre for Videregående Uddannelse, CVU). Профессиональные колледжи в свою
очередь образуют Профессиональные академии (Erhvervsakademier), которые
служат основой для регионального сотрудничества, т.к. обладают крепкими
связями с региональным коммерческим и промышленным секторами.

Высшие учебные заведения различного типа сотрудничают друг с другом в раз−
личных областях, и поэтому у студентов имеется возможность перевестись из
одного в другое с перезачетом кредитов (зачетных единиц).

Стипендии

В соответствии с Программой Соглашения о сотрудничестве в области культуры,
науки и образования между Данией и Россией Министерство науки, технологий
и инноваций Дании предоставляет гражданам России следующие стипендии:
z стипендии для обладателей степеней бакалавра и магистра, желающих обу−

чаться по программе докторского цикла, или исследователей (студентов до−
кторского цикла (аспирантов) и обладателей степени доктора)

z стипендии на обучение на летних трехнедельных курсах датского языка.

Гранты выдаются в первую очередь агентством Cirius, независимой правитель−
ственной организацией, работающей при Министерстве образования. Агентст−
во обеспечивает координацию образовательных программ в Европейском Сою−
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зе, а также других программ, вносящих вклад в международное сотрудничество
в области образования и профессиональной подготовки. Чтобы получить обно−
вленную информацию о стипендиях и грантах, посетите сайт агентства Cirius в
сети Интернет (http://www.CiriusOnline.dk).

Назначение стипендий
Стипендии предназначены для студентов старших курсов, выпускников и спе−
циалистов, желающих пройти курс обучения или осуществить исследование в
каком−либо датском университете или высшем учебном заведении иного типа.
Датские правительственные стипендии не предоставляются для прохождения
стажировок или курса общего образования в Дании, а также для получения ба−
зового образования в области датского языка.

Стипендии не предназначены для лиц, желающих пройти полный курс обучения.
Как правило, в течение периода предоставления стипендии ученую степень или
диплом получить невозможно.

Условия предоставления стипендий
Кандидаты должны выдвигаться соответствующими органами власти их стран.
Пожалуйста, обратитесь в Министерство образования и науки Российской Фе−
дерации.

Право принятия окончательного решения о предоставлении тому или иному
кандидату стипендии остается за агентством Cirius. Одним из условий предос−
тавления стипендии является наличие возможности организации соответствую−
щей учебной программы в Дании. В связи с этим необходимо, чтобы кандидат в
своем заявлении подробно описал предполагаемое направление своей уче−
бы/тему исследований в Дании.

Традиционным языком преподавания в датских высших учебных заведениях яв−
ляется датский, но сегодня все большее число высших учебных заведений
страны предлагают курсы на английском или ином языке или же имеют возмож−
ность организации специальных программ для студентов из других стран.

Дополнительную информацию о курсах, читаемых на других языках, можно по−
лучить в конкретных высших учебных заведениях.

Размер стипендий
Стипендии выдаются на учебу по программам бесплатного образования, и в на−
стоящее время их размер составляет 5 000 датских крон (670 евро) в месяц.
Стипендии на учебу в течение более 3 месяцев также покрывают медицинскую
страховку. В Дании стипендии не облагаются налогами, если общая продолжи−
тельность пребывания стипендиата в стране не превышает 365 дней в течение
двух лет.

Размер стипендии рассчитан таким образом, чтобы обеспечить расходы на
проживание в стране одного человека, и дополнительные выплаты для сопро−
вождающих стипендиата членов его/ее семьи не предусмотрены. Получатели
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стипендий не имеют права на оплачиваемую работу в Дании в течение периода
предоставления им стипендии.

Как подать заявление?
Для подачи заявления необходимо заполнить специальный бланк заявления
агентства Cirius, который можно получить в Министерстве образования и науки
РФ. Заполненный бланк должен быть направлен в агентство Cirius через Мини−
стерство образования и науки РФ. Бланк заявления также размещен на сайте
агентства Cirius в разделе "Cultural Agreements"; кроме того, бланк можно полу−
чить в Федеральном агентстве по образованию РФ. О крайних сроках подачи
заявлений следует узнавать в Федеральном агентстве по образованию РФ. Хо−
датайства о предоставлении датских правительственных стипендий должны
быть присланы в агентство Cirius не позднее 1 марта. Ходатайства о предоста−
влении стипендий на учебу на летних курсах датского языка должны быть при−
сланы в агентство Cirius не позднее 1 мая.

Общая информация
Стипендии выдаются на период одного академического года. Осенний семестр
начинается 1 сентября, весенний семестр — 1 февраля.
Иностранные граждане, получившие стипендию Правительства Дании, должны
подать заявление о предоставлении им вида на жительство/визу в дипломатиче−
ское представительство Дании в их стране заранее (как минимум за три меся−
ца до въезда в Данию).

Где можно получить более подробную 
информацию?

Агентство Cirius
Сайт в сети Интернет: http://www.CiriusOnline.dk

Агентство грантов и займов для датских студентов SU−styrelsen
(Danish Students Grants and Loans Agency)
Это агентство предлагает финансовую помощь датским студентам, но ино−
странные студенты также имеют возможность получить помощь, если они соот−
ветствуют ряду условий. Дополнительная информация, в том числе и на англий−
ском языке, содержится на сайте агентства (http://www.su.dk).

Министерство науки, технологий и инноваций 
(Ministeriet for Videnskab, Teknologi og Fornyelse)
Сайт в сети Интернет: http://www.videnskabsministeriet.dk/cgi−bin/frontpage.cgi
Министерство науки, технологий и инноваций отвечает за университетское об−
разование за исключением ряда определенных программ высшего образования
(например, архитектура, музыка, изобразительные искусства и библиотечное
дело), которые находятся в ведении Министерства культуры (Kulturministeriet).
Сайт в сети Интернет: http://www.kulturministeriet.dk
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Министерство образования (Undervisningsministeriet), отвечает за
кратко− и среднесрочное образование
Сайт в сети Интернет: http://www.uvm.dk

Посольство Королевства Дания в Москве
Пречистенский пер., 9, Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.ambmoskva.um.dk/en

Информация о признании иностранных дипломов 
и свидетельств об образовании
Сайт в сети Интернет: http://www.cvuu.dk

Оценка и система обеспечения качества образования
Сайт в сети Интернет: http://www.eva.dk

Информация о Дании и жизни датского общества
Сайт в сети Интернет: http://www.denmark.dk

Работа в Дании
Сайт в сети Интернет: http://www.workindenmark.dk

Вид на жительство и разрешение на работу в Дании
Сайт в сети Интернет: http://www.udlst.dk
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Общие сведения об Испании

Испания расположена на Пиренейском полуострове, на юго−западе Европы.
Испании принадлежат также Канарские и Балеарские острова и города−анкла−
вы — Сеута и Мелилья — на территории Марокко. Население страны — 41 млн
человек. Государственным языком является кастильский, на нем говорит все
население страны. Кроме этого, 17% населения говорит на каталанском, 7% —
на галисийском, 2% — на баскском языке. Столица страны — Мадрид. Коро−
левство Испания — парламентская монархия. Действующая испанская консти−
туция, принятая в 1978 году, признает право отдельных регионов на автономию,
но при этом подчеркивает единство и неделимость Испанского Государства.
Испания состоит из 17 автономных областей, в каждой из которых свои выбор−
ные исполнительные и законодательные органы власти, и двух автономных го−
родов — северо−африканских анклавов Сеуты и Мелильи. Все они обладают
широкими правами, вплоть до собственных региональных органов охраны об−
щественного порядка. Испания является одним из главных туристических на−
правлений в мире. В 2004 году почти 54 млн иностранцев побывали в Испании и
насладились ее всемирно известными пляжами и историческими и культурны−
ми достопримечательностями. 

Испания
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Система высшего образования

Высшее образование в Испании можно получить как в государственных, так и в
частных университетах. Университеты подразделяются на факультеты (facul-
tades universitarias), высшие технические школы (escuelas técnicas superiores),
университетские школы (escuelas universitarias), университетские институты
(institutos universitarios) и другие учреждения, прежде всего, университетские
колледжи (colegios universitarios).

Первый уровень университетского образования: 
основной цикл, первый цикл
Первый цикл университетского образования (краткий курс), который можно
пройти в Высших технических школах (Escuelas Técnicas Superiores), универси−
тетских школах (Escuelas Universitarias) и на факультетах, длится три года, и по
его окончании студенты получают степень дипломированного специалиста
(Diplomado), технического инженера (Ingeniero Técnico) или технического архи−
тектора (Arquitecto Técnico).

Второй уровень университетского образования: 
второй цикл, цикл специализации
Для получения степени лиценциата (Licenciado), инженера (Ingeniero) или архи−
тектора  (Arquitecto) необходимо пройти первый и второй циклы обучения (пол−
ный курс), но степень присуждается только в случае успешного окончания обо−
их циклов.

Третий уровень университетского образования: 
третий цикл, цикл специализации для исследовательской
деятельности и преподавания
Перейти на третий уровень могут обладатели степеней лиценциата (Licenciado),
инженера (Ingeniero) или архитектора  (Arquitecto). По окончании 4−летнего пе−
риода обучения и исследовательской деятельности, после представления и за−
щиты диссертации, кандидату присуждается докторская степень (Título de
Doctor). Еще одной, хоть и не признанной официально степенью последиплом−
ного образования является степень магистра (Maestría), присуждаемая по окон−
чании годичного или двухгодичного курса обучения.

Стипендии

Испания предлагает широкий спектр стипендий для иностранных студентов и
специалистов. Одними из самых значимых являются совместные программы
Министерства иностранных дел и международного сотрудничества
(Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación) и Испанского агентства
международного сотрудничества (Agencia Española de Cooperación
Internacional) — Программы стипендий MAEC−AECI (Programas de Becas
MAEC−AECI). Другие министерства и административные и территориальные
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единицы (автономные области, местные органы власти) и частные компании
также предлагают различные программы.

Стипендии министерства иностранных дел 
и международного сотрудничества (MAEC) — Испанского
агентства международного сотрудничества (AECI)
Министерство иностранных дел и международного сотрудничества и Испанское
агентство международного сотрудничества ежегодно на конкурсной основе
предоставляют стипендии в рамках программы стипендий MAEC−AECI
(Programas de Becas MAEC−AECI).

Информация об этих программах на следующий учебный год размешается на
сайте http://www.becasmae.es в середине октября каждого года. Общая инфор−
мация о стипендиях доступна на сайте круглый год, как и информация о требо−
ваниях к кандидатам и процедуре подачи заявок.

Подавая заявку на стипендии, пожалуйста, не забывайте о следующем:
z Подача заявки на стипендию осуществляется на сайте http://www.becas−

mae.es (обычно с середины октября до 31 декабря). В течение этого перио−
да кандидат,  используя свое имя пользователя и пароль, может составить
заявку на обучение на следующий год, добавлять информацию в свою заяв−
ку и/или вносить необходимые изменения.

z Связь с программой MAEC−AECI осуществляется посредствам электронной
почты. Только по получении уведомления о присуждении стипендии (обычно
с апреля по июнь), кандидат должен подтвердить все свои заслуги, предос−
тавив необходимые документы в посольство Испании.

z Кандидат может выбрать интересующий его курс, а также университет или
образовательное учреждение. Исключением являются программы I.A. (для
преподавателей испанского языка, которые хотят пройти обучение в летней
школе в Мадриде) и II.C (Магистр международных отношений в дипломати−
ческой школе в Мадриде). Прежде чем отправить заявку, кандидат должен
получить письменное подтверждение от выбранного образовательного уч−
реждения, так как ему необходимо будет указать выбранный им курс и отве−
тить на вопрос, получил ли он письменное подтверждение записи на курс.

На том же сайте http://www.becasmae.es расположена поисковая система «Ко−
лумб» (Colón), в которой можно найти информацию практически обо всех воз−
можных вариантах обучения в высших учебных заведениях Испании, включая
последипломное образование, докторантуру и постдокторантуру.

Объявление о конкурсе на соискание стипендий разделено на несколько глав
(Capítulos), которые, в свою очередь, подразделяются на конкретные програм−
мы различных стипендий.

Стипендии Фонда «Каролина»
На сайте http://www.fundacioncarolina.es представлена информация о большом
количестве стипендий, предлагаемых как самим Фондом, так и сотрудничающи−
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ми с ним организациями, на обучение в постдокторантуре и исследовательскую
работу.

Возможности получения материальной поддержки, 
стипендий и дотаций Министерства культуры
На сайте испанского Министерства культуры http://www.mcu.es представлена
информация о различных программах предоставления материальной поддерж−
ки, дотаций и стипендий. Среди наиболее значимых программ можно отметить
«Содействие переводу и изданию испанской художественной и научной лите−
ратуры на любом иностранном языке» и «Содействие распространению испан−
ской литературы за границей»

Стипендии министерства образования и науки
Вся информация, касающаяся этих стипендий, представлена на сайте
http://www.mec.es (Ministerio de Educatión y Ciencia).

Стипендии министерства промышленности, 
туризма и торговли
Институт внешней торговли (ICEX — Instituto Español de Comercio Exterior) Ми−
нистерства промышленности, туризма и торговли предоставляет «Стипендии
для Китая, Индии и России». Они предназначены для молодых специалистов,
желающих пройти интернатуру в испанских компаниях в рамках их междуна−
родных проектов. Информация о конкурсе на соискание стипендий на 2005−
2006 годы доступна на сайте http://www.icex.es в разделе «Образовательные
программы — Стипендии» ("Programas de formación" "becas").

Министерство также предоставляет стипендии по программе «Туризм в Испа−
нии» для иностранных студентов, желающих пройти курс последипломного об−
разования в сфере туризма в испанских университетах или других престижных
образовательных центрах. В 2005−2006 годах было предоставлено 50 сти−
пендий по 20 000 евро. Для более подробной информации смотрите Официаль−
ный бюллетень (http://www.boe.es) от 31 марта 2005 года. В дальнейшем, объя−
вление о конкурсе на соискание стипендий будет опубликовано на сайте
http://www.sgt.tourspain.es.

Стипендии автономных областей Испании
Чтобы связаться с агентством испанских автономных областей, посетите раздел
автономий на сайте http://www.la−moncloa.es. Как правило, автономные области
предлагают свои собственные программы стипендий, и некоторые из них пред−
назначены для иностранцев.

Другие полезные ссылки по стипендиям в Испании
На сайте Официального бюллетеня (http://www.boe.es) обычно публикуется
полный список (http://www.boe.es/g/es/boe/becas) государственных стипендий
("becas"). Более того, на странице http://www.boe.es/g/es/boe/ayudas вы можете
найти информацию о материальной поддержке ("ayudas"), оказываемой агент−
ствам и частным лицам.
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Сайт http://www.becas.com предоставляет информацию о стипендиях, предла−
гаемых в Испании испанским и иностранным гражданам. Здесь можно подпи−
саться на новостные рассылки, которые позволят быть в курсе новых предло−
жений, появляющихся на сайте. Кроме того, сайт оснащен поисковой системой,
которая позволяет найти стипендии, отвечающие заданным параметрам.

Где можно получить более подробную 
информацию?

Посольство Испании в Москве
Большая Никитская ул., 50/8 121069 Москва 
Сайт в сети Интернет: http://ispania.aha.ru/

Программы стипендий
Сайт в сети Интернет: http://www.becasmae.es

Фонд «Каролина»
Сайт в сети Интернет: http://www.fundacioncarolina.es

Министерство культуры
Сайт в сети Интернет: http://www.mcu.es

Министерство образования и науки
Сайт в сети Интернет: http://www.mec.es

Институт внешней торговли
Сайт в сети Интернет: http://www.icex.es
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Общие сведения об Ирландии

Ирландия, или Республика Ирландия, покрывает территорию 26 из 32 графств
острова, расположенного в северо−восточной части Атлантического океана на
западной границе Европы. Оставшиеся шесть графств на Северо−востоке
Ольстера входят в Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир−
ландии. Столица страны — Дублин. Население Ирландии — 4,1 миллиона жи−
телей. Официальные языки английский и ирландский (гаэльский). 100% насе−
ления понимают английский язык, до 80% жителей различных регионов говорят
на гаэльском языке. 

Система высшего образования 

Система высшего образования Ирландии состоит из различных образователь−
ных учреждений, в нее входят университеты, технические университеты, педа−
гогические и частные колледжи.

Первая ступень высшего образования: степень бакалавра
По окончании основной ступени высшего образования присуждается степень ба−
калавра, которая в некоторых случаях соответствует профессиональному дипло−
му (Professional Degree). Продолжительность обучения — от трех до четырех лет. 

Ирландия
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Вторая ступень высшего образования: степень магистра
На второй ступени высшего образования осуществляется обучение на более
продвинутом уровне, по окончании присуждается степень магистра. Срок обу−
чения минимум один год после присуждения степени бакалавра. Кандидаты,
прошедшие курс обучения и/или представившие дипломную работу, получают
диплом выполненной магистерской программы (Earned Master's Degree).

Третья ступень высшего образования: степень доктора наук
Для получения степени доктора наук необходимо пройти двухгодичный курс
обучения после получения степени магистра. 

Четвертая ступень высшего образования: 
повышенная степень доктора наук
Повышенная степень доктора наук может быть присуждена за оригинальную
опубликованную исследовательскую работу не ранее чем через пять лет (обыч−
но дольше) после получения степени доктора наук.

Стипендии

Целью Программы сотрудничества в области культуры между Ирландией и Рос−
сийской Федерацией является развитие и укрепление культурных и образова−
тельных связей между двумя странами. 

В рамках этой программы Министерство образования и науки Ирландии пред−
лагает ограниченное число стипендий студентам из Российской Федерации для
обучения в течение одного учебного года на этапе послевузовского обучения, а
также для участия в летней школе Университетского Колледжа в Дублине
(http://www.ucd.ie/summerschool). Программа также может обеспечивать поезд−
ки профессорско−преподавательского состава по обмену на срок не более се−
ми дней. 

Студентам необходимо связаться с  управлением международного образования
и сотрудничества Федерального агентства по образованию Российской Феде−
рации, который осуществляет отбор студентов и профессоров/специалистов. 

Стипендии для аспирантов и исследователей, которые могут
получить жители Российской Федерации 
Некоторые университеты и колледжи предлагают собственные стипендии ино−
странным студентам. Для получения информации о критериях и правилах при−
суждения стипендий необходимо обратиться напрямую в выбранное образова−
тельное учреждение. 

Университетский колледж, Корк 
Президентские стипендии Университетского колледжа Корка присуждаются ас−
пирантам гуманитарных факультетов, экономических и юридических факульте−
тов. Некоторые кафедры могут предоставлять стипендии по своему усмотрению. 
Сайт в сети Интернет: http://www.ucc.ie
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Университетский колледж, Дублин
Стипендия им. Ньюмана Университетского колледжа в Дублине присуждается
аспирантам. Отдельные кафедры могут предоставлять стипендии по своему ус−
мотрению. 
Сайт в сети Интернет: http://www.ucd.ie/pgstudy

Тринити−колледж, Дублин
Стипендии Тринити−колледжа в Дублине присуждаются аспирантам для прове−
дения исследований, стипендии выдаются на определенных условиях. Отдель−
ные кафедры могут предоставлять стипендии по своему усмотрению. 
Сайт в сети Интернет: http://www.tcd.ie

Университет Лимерика
Университет Лимерика предлагает стипендии студентам этого университета,
обучающимся по программам преддипломной подготовки и послевузовского
обучения.
Сайт в сети Интернет: http://www.ul.ie

Научный совет по гуманитарным и социальным наукам 
Научный совет по гуманитарным и социальным наукам предлагает стипендии
для проведения научно−исследовательских работ.
Сайт в сети Интернет: http://www.ircfhss.ie

Где можно получить более подробную 
информацию? 

Посольство Ирландии в Москве:
129010, Москва, Грохольский пер., д. 5 
Сайт в сети Интернет: http://www.foreignaffairs.gov.ie

Правительство Ирландии
Сайт в сети Интернет: http://www.irlgov.ie

Образование в Ирландии
Сайт в сети Интернет: http://www.educationireland.ie

Министерство образования и науки 
Сайт в сети Интернет: http://www.education.ie

Полный перечень аккредитованных языковых школ 
Сайт в сети Интернет: http://www.acels.ie

Центральная служба подачи заявок (CAO) в колледжи Ирландии 
Сайт в сети Интернет: http://www.cao.ie

Отдел высшего образования 
Сайт в сети Интернет: http://www.hea.ie
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Консультационный совет по школам, где ведется 
преподавание английского языка 
Сайт в сети Интернет: http://www.acels.ie

Ирландский Совет по иностранным студентам 
Сайт в сети Интернет: http://www.icosirl.ie

Национальный университет Ирландии 
Сайт в сети Интернет: http://www.nui.ie
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Общие сведения об Италии

Италия находится на юге Европы, на западе она омывается Тирренским и Ли−
гурийским морями, на северо−западе граничит с Францией, на севере со
Швейцарией и Австрией, на северо−востоке со Словенией, на востоке и юге
омывается водами Адриатического, Ионического и Средиземного морей. В
состав страны также входят острова Сардиния и Сицилия и более мелкие ост−
рова. Большую часть Италии покрывают горы, равнины занимают менее 33%
территории. Основные горные массивы Альпы и Апеннины. Страну населяют
58 миллионов человек. 99% жителей страны итальянцы, другие этнические
группы представлены говорящими на немецком языке жителями Болзано, ти−
рольцами, греками, албанцами, словенцами и небольшой группой франкого−
ворящих. Официальный язык страны — итальянский, для 94% населения он
является родным. В разных регионах Италии говорят на различных диалектах,
имеются территории, где говорят на сардинском диалекте, ретороманском
языке, немецком и французском языке. Столица страны Рим. Роль главы госу−
дарства — президента — носит в целом номинальный характер. Президент не
имеет исполнительной власти, но назначает лидера ведущей политической
партии премьер−министром, который может созвать правительство, утвер−
ждаемое парламентом. 

Италия
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Система высшего образования

В систему высшего образования Италии входят учебные заведения двух видов 
z университеты
z институты и колледжи

Образование в университетах
В настоящее время сектор университетского образования состоит из 83 уни−
верситетов, в том числе 
z 58 государственных университетов (Università statali)
z 17 негосударственных университетов (аккредитованных на государственном

уровне) (Università non statali, legalmente riconosciute)
z 2 университета для иностранных студентов (Università per Stranieri)
z 3 высшие школы, специализирующиеся на послевузовском обучении

(Scuole Superiori)
z 3 политехнических университета (Politecnici).

Более подробная информация об университетах размещена на сайте: 
http://www.study−in−italy.it/study/university−sector.html

Образование в других учебных учреждениях
Помимо университетов высшее образование можно получить в четырех видах
образовательных учреждений: 
z высшие школы дизайна: политехнические институты искусств, академии

изящных искусств, консерватории и аккредитованные музыкальные инсти−
туты, высшие школы музыки и хореографии, национальные академии 

z высшие школы языковой подготовки 
z высшие школы интегрированного обучения (FIS): программы технического

образования и подготовки технических специалистов (IFTS)
z учреждения, которые находятся в ведении других министерств и где готовят

специалистов в отдельных областях (архивное дело, дипломатия, реставра−
ция, военное дело и т.д.).

Более подробная информация об институтах и колледжах размещена на сайте:
http://www.study−in−italy.it/study/non−university−sector.html

Первая ступень высшего образования
В 2001−2002 гг. были приняты новые стандарты в области образования. В тече−
ние нескольких лет в итальянских университетах будут сосуществовать два ви−
да учебных программ: новая и традиционная система, основанная на предыду−
щих стандартах. В соответствии с новыми требованиями первая ступень обуче−
ния состоит из бакалаврской программы (Corsi di Laurea (CL), основная цель ко−
торой в обучении общим научным дисциплинам и методам, а также в развитии
специальных профессиональных навыков. Обучение на первой ступени высше−
го образования длится три года. 
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Вторая ступень высшего образования
В соответствии с новой системой на второй ступени высшего образования сту−
денты могут пройти обучение по программам подготовки специалистов (Corsi di
Laurea Specialistica (CLS), программам специализации первого уровня (Corsi di
Specializziazione di 1° livello (CS1) и магистерским программам первого уровня
(Corsi di Master Universitario di 1° livello (CMU1). Продолжительность обучения
варьируется от двух до трех лет. 

Третья ступень высшего образования
В рамках новой системы обучение для аспирантов включает программу прове−
дения исследовательской деятельности с присуждением степени доктора наук
(Corsi di Dottorato di Ricerca−CDR), программы специализации второго уровня
(Corsi di Specializzazione di 2° livello−CS2) и магистерские программы второго
уровня Corsi di Master Universitario di 2° livello−CMU2).

Более подробная информация размещена на сайте http://www.study−in−italy.it
Сайт Министерства образования, высшей школы и науки на английском языке
http://www.miur.it)

Стипендии

Российские студенты могут получить некоторые стипендии итальянского прави−
тельства, которое таким образом способствует изучению итальянского языка и
культуры. 

Стипендии в первую очередь выдаются Итальянским институтом культуры
(Istituto Italiano di Cultura). Для получения более подробной информации 
вам следует обратиться в Итальянский институт культуры в Москве:
http://www.italcult.ru

Стипендии присуждаются в следующих областях: лингвистика, литература,
изящные искусства, естественные науки, реставрация. Студенты и аспиранты,
получившие стипендии, могут учиться и проводить исследования в различных
государственных образовательных учреждениях: университетах, академиях,
консерваториях, реставрационных институтах, в Национальной школе кинема−
тографии, библиотеках, архивах, музеях и т.д. 

Кандидаты должны
z иметь аттестат о полном среднем образовании;
z хорошо говорить на итальянском языке (для программ, где обучение ведет−

ся на итальянском языке) 
z ограничение по возрасту 35 лет

Требования к подаче заявки 
Кандидаты должны представить
z заполненную форму заявки (размещена на сайте Министерства образова−

ния, высшей школы и науки Италии http://www.miur.it)
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z письмо от итальянского университета, в котором вы хотите продолжить обу−
чение 

z два рекомендательных письма от двух российских преподавателей 
z копии и перевод вашего диплома или зачетной книжки 
z если вы подаете заявку на исследовательскую работу, необходимо предста−

вить подробный план вашего исследования.

Для выяснения сроков подачи заявок на 2006−2007 учебный год и для получе−
ния информации вам следует обратиться в Итальянский институт культуры в
Москве. 

Летние курсы
Некоторые университеты и летние школы Италии предлагают стипендии (на пе−
риод с июля по сентябрь) тем, кто хотел бы улучшить знание итальянского язы−
ка (не начинающим). Более подробная информация размещена на сайте Италь−
янского института культуры в Москве: http://www.italcult.ru

Где можно получить более подробную 
информацию?

Итальянский институт культуры в Москве 
(Istituto Italiano di Cultura di Mosca)
Малый Козловский пер., д. 4, Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.italcult.ru

Посольство Италии в Москве 
119002, Москва, Денежный пер., д. 5 
Сайт в сети Интернет: http://www.ambmosca.ru

Министерство образования, высшей школы и науки 
(Ministero dell' Istruzione, dell' Università e della Ricerca)
Сайт в сети Интернет: http://www.miur.it
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Основные сведения о Кипре

Кипр — третий по величине остров в Средиземном море (9.251 кв. км) после
Сицилии и Сардинии. Он расположен в восточной части Средиземного моря на
пересечении морских путей между Европой, Азией и Африкой, и потому играет
немаловажную роль в "наведении мостов" между этими континентами.

Основные отрасли экономики Кипра — банковские услуги, туризм и торговое
судоходство. В результате поступательного развития экономика страны пре−
вратилась в современную экономику с динамично растущей сферой услуг, про−
мышленностью и сельским хозяйством, с хорошо развитой транспортной и со−
циальной инфраструктурой.

Столица Кипра — г. Никосия с населением около 273.000 человек, последняя
разделенная на две части столица в Европе. Другие крупные города: Лимассол,
Ларнака, Пафос, Кирения, Фамагуста и Морфу. Официальные языки Республи−
ки Кипр — греческий и турецкий. Широко используется также английский язык.

По данным правительства Кипра, общая численность населения, проживающе−
го на контролируемых правительством территориях, составляет 705.500 человек
(по состоянию на 2002 год). В северной части острова проживает около 200.000
человек, из которых 87.000 — это турки−киприоты, а остальные — турки, пере−

Кипр
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селившиеся из материковой Турции (в это число не входит дислоцированный на
острове 30−тысячный турецкий воинский контингент).

Система высшего образования

Кипрский университет был основан в сентябре 1992 года и в настоящее время
является единственным действующим университетом на Кипре. Он представля−
ет собой самоуправляющееся учебное заведение, и в его состав входят следу−
ющие факультеты: факультет гуманитарных наук, факультет прикладных наук,
факультет общественных наук и образования, факультет экономики и менедж−
мента,  инженерный факультет и филологический факультет. Университет яв−
ляется членом ряда международных университетских организаций и сообществ. 

Первая ступень высшего образования
Обучение на первой ступени высшего образования в Кипрском университете
продолжается четыре года, и по окончании выпускникам выдается сертификат
специалиста или диплом и присуждается степень бакалавра (Ptycho). Система
обучения в Кипрском университете основана на зачетных единицах. Для полу−
чения степени бакалавра необходимо набрать 120−130 зачетных единиц.

Вторая ступень высшего образования 
По окончании первой ступени выпускники могут пройти двухгодичное обучение
по специальности с получением магистерского диплома. В Кипрском универси−
тете для получения степени магистра по большинству специальностей необхо−
димо проучиться еще два года после окончания бакалаврского цикла.

Третья ступень высшего образования: 
получение степени доктора
В Кипрском университете степень доктора (PhD) по некоторым специальностям
присваивается как минимум через три года обучения после окончания маги−
стерского цикла.

Стипендии

В рамках Правительственной программы технической помощи зарубежным
странам кипрское правительство предлагает ряд стипендий для иностранных
студентов. Правительство Кипра предоставляет стипендии двух видов:

Стипендии на краткосрочные специальные курсы
Специальные краткосрочные курсы продолжительностью от 2 до 8 недель про−
водятся кипрскими институтами в области управления частным бизнесом или
управления государственным сектором экономики в условиях свободного рын−
ка, и для обучения на этих курсах выделяется некоторое количество стипендий,
предоставляемых гражданам ряда стран. Такие стипендии могут также преду−
сматривать стажировку в каком−либо министерстве или департаменте в тече−
ние 2−4 недель, что рассматривается как дополнительное преимущество.
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В качестве примера можно привести программы, предлагаемые следующими
учебными заведениями:
z Средиземноморский институт менеджмента (Mediterranean Institute of

Management) 
Сайт в сети Интернет: http://www.kepa.gov.cy English version −> Site Index −>
Activities −> Technical Assistance Scheme;

z Кипрская академия государственного управления (Cyprus Academy of Public
Administration)
Сайт в сети Интернет: http://www.mof.gov.cy/mof/capa/cyacademy.nsf/index
en/index en?opendocu−ment;

z Кипрский международный институт менеджмента (Cyprus International
Institute of Management) 
Сайт в сети Интернет: http://www.ciim.ac.cy

Для получения более подробной информации об этих краткосрочных програм−
мах и стипендиях необходимо обращаться в Посольство Кипра в Москве.

Стипендии на долгосрочные / академические курсы
Долгосрочные программы обучения, которые организуются некоторыми кипр−
скими высшими учебными заведениями, могут соответствовать потребностям
студентов из некоторых стран. В рамках Программы технической помощи пред−
лагается ограниченное количество стипендий по следующим программам обу−
чения:

1) Программа обучения для получения диплома в области менеджмента
(11 месяцев) в Средиземноморском институте менеджмента (Mediterranean
Institute of Management, MIM) http://www.kepa.gov.cy English Version −> Site Index
−> MIM Postgraduate Programme −> Scholarships for Overseas Participants.

2) Магистр делового администрирования (МВА) (1год), в Кипрском междуна−
родном институте менеджмента (Cyprus International Institute of Management,
CIIM) http://www.ciim.ac.cy MBA Programme −> Scholarships.
Обучение в Кипрском международном институте менеджмента возможно не
только на стипендии, предоставляемые правительством Кипра, но и на другие
стипендии, доступные для российских студентов.
z Стипендии Кипрского банка развития
z Кипрский банк развития также предлагает ряд стипендий для студентов из

некоторых стран. Кандидаты должны отвечать требованиям, предъявляемым
для поступления в Кипрский международный институт менеджмента (CIIM).

z Стипендия газеты «Филелефтерос»
Стипендия на весь курс обучения, ежегодно предоставляемая Кипрским ме−
ждународным институтом менеджмента совместно с газетой «Филелефте−
рос». Эта стипендия присуждается на конкурсной основе, и кандидаты
должны отвечать требованиям, предъявляемым для поступления в Кипрский
международный институт менеджмента. Кипрским международным институ−
том менеджмента обычно также предлагаются дополнительные частичные
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стипендии (в размере от 500 до 2.000 кипрских фунтов, около 870−3.500 ев−
ро) для особо одаренных студентов, принявших участие в конкурсе.

z Стипендия имени Тома Луптона (Tom Lupton Scholarships)
Ежегодно присуждаемая Кипрским банком развития стипендия на полный
курс обучения, названная в память о Председателе Академического совета
Кипрского международного института менеджмента. Кипрским междуна−
родным институтом менеджмента обычно также предлагаются дополнитель−
ные частичные стипендии (в размере от 500 до 2.000 кипрских фунтов, око−
ло 870 — 3.500 евро) для особо одаренных студентов. Эти стипендии прису−
ждаются на конкурсной основе, и кандидаты должны отвечать требованиям,
предъявляемым для поступления в Кипрский международный институт ме−
неджмента. Всю информацию о требованиях для поступления и порядке по−
дачи заявок по трем вышеуказанным стипендиям можно найти на сайте
http://www.ciim.ac.cy MBA Programme −> Scholarships

3) Одногодичные программы обучения в Высшем институте гостиничного
бизнесa (Higher Hotel Institute)
Сайт в сети Интернет: http://www.mlsi.gov.cy/mlsi/hhic/hhic.nsf/dmlcooperations
en/dmlcooperations en ?OpenDocument
Вы также можете подавать заявки на получение стипендий, предоставляемых
отдельными высшими учебными заведениями Кипра. Перечень высших учебных
заведений Кипра имеется на веб−сайте Министерства иностранных дел Кипра
http://www.mfa.gov.cy Overseas Cypriots −> Educational Institutions

Где можно получить более подробную 
информацию?

Для получения дополнительной информации можно обратиться 
в Посольство Кипра в Москве
121069 Москва, ул. Поварская, 9  
Сайт в сети Интернет: http://www.cyprus.gov.cy

Департамент высшего и последипломного образования 
Министерства образования и культуры (Ypourgion Paideias kai
Politismou, Trimma Anoteris kai Anotatis Ekpedefsis)
Сайт в сети Интернет: http://www.moec.gov.cy

Министерство иностранных дел
Сайт в сети Интернет: http://www.mfa.gov.cy
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Общие сведения о Латвии
Латвия — центральная страна из трех государств Балтии (находящаяся между
Эстонией и Литвой). Она расположена на северо−востоке Европы на восточном
побережье Балтийского моря. Латвия граничит с Эстонией, Россией, Беларусью
и Литвой и находится на перекрестке торговых путей между Западной Европой
и Россией. Столица страны — г. Рига. Население — 2,3 миллиона человек
(2005). Официальный язык — латышский. Наиболее распространенными ино−
странными языками являются английский, русский и немецкий. Латыши явля−
ются коренным населением Латвии (58,9% населения). Другие национальности
включают русских (28,6%), белорусов (3,8%), украинцев (2,6%), поляков (2,4%),
литовцев (1,4%), евреев (0,4%), эстонцев (0,1%) и другие национальности (1,8%).
Смешенный этнический состав населения Латвии является, в основном, ре−
зультатом значительной миграции после Второй мировой войны, что привело к
падению доли этнических латышей с 77% в 1935 году до 52% в 1989 году.

Система высшего образования
В Латвии существуют пять университетов и 32 других государственных учебных
заведения (включая 16 колледжей), а также 20 частных учебных заведений
(включая 4 колледжа), имеющих государственную аккредитацию. Все аккреди−
тованные учебные заведения управляются автономно. Высшие учебные заведе−

Латвия
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ния присуждают своим выпускникам ученые степени или квалификацию специ−
алистов в профессиональных областях.

Первый уровень университетского образования: 
базовое высшее образование
Первый цикл обучения ведет к получению ученой степени бакалавра, что в
большинстве случаев предусматривает защиту диссертации. Продолжитель−
ность обучения — от трех до четырех лет. Выпускники программы могут про−
должить обучение для получения ученой степени магистра.

Второй уровень университетского образования: 
послеуниверситетское образование 
Второй цикл обучения ведет к получению ученой степени магистра (два года
обучения после окончания бакалаврской программы). Выпускники должны за−
щитить диссертацию. Таким образом, полная программа до получения ученой
степени магистра продолжается не менее пяти лет.

Третий уровень университетского образования: докторантура 
Докторантуры существуют как при высших учебных заведениях, так и при не−
которых исследовательских институтах. Ученая степень доктора наук присуж−
дается после окончания трех− или четырехгодичной программы обучения (для
лиц, уже имеющих степень магистра) и публичной защиты диссертации.

Стипендии
Система высшего образования Латвии открыта для иностранных студентов. На
сайте Центра оценки качества высшего образования (HEQEC) по адресу
http://www.aiknc.lv/lv/list.php вы можете найти список высших учебных заведений и
колледжей (информация доступна на английском языке). Дополнительная ин−
формация о системе высшего образования Латвии, законодательстве в сфере
образования и о признании иностранных дипломов и ученых степеней представ−
лена на сайте Латвийского центра академической информации по адресу:
http://www.aic.lv. В настоящее время стипендии для российских студентов не пре−
дусмотрены, но их зачисление в высшие учебные заведения Латвии возможно.

Где можно получить более подробную информацию?
Посольство Латвии в Москве
Ул. Чаплыгина, 3 105062 Москва http://www.am.gov.lv/moscow

Министерство образования и науки (Izglitibas Zinatnes Ministrija)
Сайт в сети Интернет: http://www.izm.gov.lv

Латвийский академический информационный центр
Сайт в сети Интернет: http://www.aic.lv
На этом сайте вы найдете страницы Совета по высшему образованию
(Augstakas Izglitibas Padome), Совета ректоров Латвии (Latvijas Rektoru Padome)
и Латвийской национальной обсерватории (Latvijas Nacionala Observatorija)
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Общие сведения о Литве
Литва — крупнейшее из трех государств Балтии. Территория Литвы ограничена
побережьем Балтийского моря, а также границами с Латвией, Польшей, Кали−
нинградской областью РФ и Беларусью. Столица страны — г. Вильнюс. Насе−
ление Литвы — 3,5 миллиона человек, 83% из которых литовцы, 6,3% русские и
6,7% поляки. Официальный язык — литовский.

Система высшего образования
Высшие учебные заведения Литвы предлагают программы различного уровня и
продолжительности. Существует два типа высших учебных заведений: универ−
ситеты и колледжи. Университеты предлагают бакалаврские, магистерские и
докторские программы, профессиональные квалификации в области творческих
профессий, послеуниверситетские программы по искусствоведению и исследо−
вательские программы. Колледж — это высшее учебное заведение, программы
которого в основном посвящены практическим и прикладным областям знаний.

Первый уровень университетского образования: 
базовый курс (Pagrindinus studijos):
Базовый курс бакалавриата (Bakalauras) или профессиональной подготовки
специалиста, который обычно продолжается четыре года.

Литва
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Второй уровень университетского образования: 
Specialised or Master's studies (Magistras), Integrated Studies:
После успешного окончания базовой программы можно продолжить обучение в
рамках программ профессиональной подготовки или магистерских программ
(от одного до двух лет). Существуют также так называемые интегрированные
программы (совмещающие первый и второй уровень университетского образо−
вания), длительность которых — от 5 до 6 лет.

Третий уровень университетского образования: 
резидентура (Rezidentura), аспирантура по искусствоведению
(Meno aspirantura), докторантура (Doktorantura):
Программы докторантуры продолжаются четыре года и доступны кандидатам,
завершившим второй уровень университетского образования (или интегриро−
ванную программу), а также имеющим аналогичный уровень образования. Пос−
ле завершения курса докторантуры необходимо публично защитить докторскую
диссертацию. Программы докторантуры совместно организуются университе−
тами и исследовательскими институтами.

Стипендии
Министерство образования и науки Республики Литва предлагает российским
студентам следующие стипендии:

Летние курсы литовского языка
Республика Литва ежегодно предлагает российским студентам две стипендии
на участие в летних программах по литовскому языку для иностранцев. Подроб−
ную информацию о стипендиях можно получить в посольстве Литвы в Москве.

Научные стипендии
Республика Литва ежегодно предлагает российским студентам две стипендии
на участие в учебных программах по литовским (балтийским) исследованиям.
Подробную информацию об этих стипендиях можно получить в посольстве Лит−
вы в Москве.
Система высшего образования Литвы открыта для иностранных студентов. Для
продолжения образования в Литве необходимо соответствовать общим требо−
ваниям для иностранных студентов. Соответствующая информация размещена
на сайте: http://www.mokslas.lt

Где можно получить более подробную информацию?
Посольство Литвы в Москве
Борисоглебский пер., 10, 121069 Москва 
Сайт в сети Интернет: http://amb.urm.lt/rusija/

Департамент науки и высшего образования Министерства 
образования и науки Республики Литва
Сайт в сети Интернет: http://www.mokslas.lt
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Общие сведения о Люксембурге

Люксембург — континентальное западноевропейское государство, гранича−
щее с Германией, Бельгией и Францией. Страна разделена на два географи−
ческих региона: лесистые Арденнские горы на севере (68% территории госу−
дарства) и плодородные равнины на юге (32% территории). Столица страны —
г. Люксембург. Коренное население Люксембурга считается отдельной этни−
ческой группой и составляет 73% от общего количества жителей страны, хотя
за последние века наблюдалась значительная миграция из соседних стран.
Население страны — 500 тысяч человек. Национальным языком является
французский язык, используемый органами власти и СМИ, хотя в коммерче−
ских целях и в отдельных периодических изданиях также используется немец−
кий, при этом язык коренного населения — люксембургский (Lёtzeburgesch) —
также относится к германским языкам. Великое герцогство Люксембург — кон−
ституционная монархия, главой которой 35 лет являлся Великий герцог Jean, но
7 октября 2000 он передал бразды правления своему сыну, принцу Анри (сей−
час — Великий герцог Анри).

Люксембург
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Система высшего образования

Первая стадия университетского образования: первый цикл
Первый цикл обучения состоит из первого и, в большинстве случаев, второго
курса университета в Университетском центре гуманитарных и естественных
наук (Centre Universitaire de Luxembourg in Humanities and Science). Студенты,
завершившие годичную программу по медицине и фармакологии, получают
сертификат (Certificat d'Etudes scientifiques). Двухгодичные программы также
предлагаются в области прикладной экономики. В Высшем институте техноло−
гии Люкмсембурга (Institut supérieur de Technologie de Luxembourg) предлагают−
ся четырехлетние программы в области технологии с получением диплома ин−
женера (Diplôme d'Ingénieur industriel). Высший институт педагогических иссле−
дований (Institut supérieur d'Etudes et de Recherches Pédagogiques, ISERP) реа−
лизует четырехлетние программы подготовки преподавателей с получением
сертификата по педагогике (Certificat d'Etudes pédagogiques), а Институт образо−
вания и социальных наук (Institut d'Etudes éducatives et sociales, IEES) присужда−
ет своим выпускникам соответствующий диплом (Diplôme d'Educateur gradué).

Вторая стадия университетского образования: второй цикл
Университет Люксембурга предлагает программы в области юриспруденции и
педагогики (stages judiciaires et pédagogiques). Институт международных отно−
шений при Университете Люксембурга предлагает программы в области права,
экономики и европейских исследований. Университетский Центр (Centre
Universitaire) также предлагает базовый послеуниверситетский курс в области
европейского законодательства (DESS).

Стипендии

В рамках Программы сотрудничества в области науки, образования, культуры и
спорта, подписанной между Люксембургом и Россией, правительство Люксем−
бурга выделяет российским студентам несколько стипендий для обучения в
следующих учебных заведениях и областях:
z Языковой центр Люксембурга (Centre de Langues à Luxemburg). Курсы для

российских студентов и преподавателей. Условия проживания и обучения
определяются на индивидуальной основе (см. информацию на сайте
http://www.cll.lu).

z Короткий цикл обучения по компьютерным наукам и менеджменту при Уни−
верситете Люксембурга (Cycle court d`etudes supérieures en informatique et en
gestion de l`Université de Luxembourg). Стипендия выделяется на двухгодич−
ный курс обучения. Преподавание ведется на французском языке (см. ин−
формацию на сайте http://www.cu.lu).

z Магистерская программа в области европейского законодательства (DESS
en Contentieux communautaire) предназначена для студентов−юристов, за−
вершивших, как минимум, четыре года обучения по специальности. Канди−
даты должны иметь базовые знания по европейскому законодательству и
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владеть французским языком. Продолжительность программы — 2 года (см.
информацию на сайте http://www.dess−cc.lu).

z Высший институт технологий (Institut Supérieur de Technologie). Кандидаты
должны иметь аттестат о полном среднем образовании и продемонстриро−
вать глубокий интерес к техническим специальностям. Продолжительность
программы — 3 года. Преподавание ведется на французском и немецком
языках (см. информацию на сайте http://www.ist.lu).

z Университет Люксембурга — стипендии для преподавателей.

Студентам четвертых и пятых курсов, специализирующимся в области банков−
ского дела, также выделяются стипендии.

Дальнейшую информацию можно получить в посольстве Люксембурга в
Москве. Контактное лицо — Клод Молинаро (Claude Molinaro): 
Claude.Molinaro@mae.etat.lu или moscou.amb@mae.etat.lu.

Где можно получить более подробную информацию?

Посольство Люксембурга в Москве
Хрущевский пер., 3, 119034 Москва
Министерство иностранных дел:
Сайт в сети Интернет: http://www.mae.lu

Министерство национального образования, профессиональной 
подготовки и спорта (Ministère de l`education nationale, de la formation
professionnelle et des sports)
Сайт в сети Интернет: http://www.men.lu

Правительство Люксембурга:
Сайт в сети Интернет: http://www.gouvernement.lu
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Общие сведения о Мальте

Мальтийский архипелаг состоит из трех основных островов (Мальта, Гозо и
Комино) и расположен в Средиземном море в 93 км к югу от острова Сицилия.
Площадь страны — 316 кв. км, население — 400 тысяч человек. Страна назы−
вается по имени крупнейшего острова архипелага, острова Мальта, в центре
которого находится столица государства — г. Валетта, культурный, коммерче−
ский и административный центр страны. На Мальте множество хороших
гаваней, крупнейшей из которых является большая гавань Валетта. Офици−
альными языками являются мальтийский и английский, но в соответствии с
конституцией мальтийский язык (относящийся к семитским языкам с некото−
рыми чертами романских языков и английского языка) является также нацио−
нальным языком государства. На Мальте также широко распространен италь−
янский язык. С 1800 года Мальта была британской колонией, но в сентябре
1964 обрела независимость.

Мальта
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Система высшего образования

Высшее образование предоставляется, в основном, Университетом Мальты.

Первый уровень университетского образования:
Сертификаты, дипломы и ученые степени бакалавров присуждаются выпускни−
кам программ в области медицины, дипломатии, менеджмента, государственно−
го управления, права, библиотечного дела, религиоведения и политологии, про−
должающихся от одного до трех лет. Продолжительность базовых программ ба−
калавриата — три года, а программ бакалавриата с отличием — четыре или пять
лет, в зависимости от специализации.

Второй уровень университетского образования:
Выпускники программ второго уровня (продолжительностью от одного до двух
лет) получают ученую степень магистра. Для зачисления на магистерскую про−
грамму необходимо завершить первый уровень образования (как минимум,
бакалавр с отличием второго класса). В отдельных случаях абитуриенты, не
имеющие степени бакалавра с отличием, могут быть зачислены на годичную
подготовительную программу, а затем сдать вступительные экзамены для по−
ступления на программу подготовки магистров. Ученая степень магистра при−
суждается после успешного прохождения всего курса обучения и защиты дис−
сертации.

Докторантура:
Ученые степени доктора медицины (M.D.) и доктора права (LL.D.) присуждают−
ся медицинским и юридическим факультетами после окончания кандидатами
пяти− или шестилетней программы обучения. Ученая степень доктора филосо−
фии (Ph.D.) присуждается после трех и более лет обучения после получения
степени магистра при условии проведения исследований в соответствующей
области и защиты докторской диссертации.

Стипендии

Система высшего образования Мальты открыта для иностранных студентов. В
настоящее время в стране обучаются более 600 студентов из 75 стран. Кроме
того, около 300 иностранных студентов обучаются в рамках семестровых про−
грамм международного обмена. Международный отдел Университета Мальты
(http://www.um.edu.mt/intoff/) предоставляет информацию о программах обуче−
ния, проживании, иммиграционных правилах, финансовых вопросах, медицин−
ском страховании, формальных процедурах зачисления и обучения, а также
другую необходимую информацию. Иностранцы могут поступить в высшие
учебные заведения Мальты на общих основаниях. Однако, в настоящее время
стипендии иностранным студентам не выделяются.
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Где можно получить более подробную информацию?

Посольство Мальты в Москве:
МИД, Коровий вал, 7, подъезд 8, кв. 219, 119049 Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.foreign.gov.mt/ или http://www.gov.mt.

Департамент информации Мальты
Сайт в сети Интернет:
http://www.gov.mt/frame.asp?l=1&url=http://www.doi.gov.mt/en/ministries and
departments/default.asp

Университет Мальты (международный отдел)
Сайт в сети Интернет: http://www.um.edu.mt/intoff/

Министерство образования
Сайт в сети Интернет: http://www.education.govmt/default.asp
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Общие сведения о Нидерландах

Нидерланды расположены в северо−западной части Европы, ограничены Се−
верным морем на севере и западе и граничат с Германией на востоке и с Бель−
гией на юге. Страна расположена в основном в дельтах рек Рейн и Маас. Вну−
тренняя часть страны в некоторых местах лежит ниже уровня моря и защищена
прибрежными дюнами и дамбами. Столица государства — г. Амстердам. Насе−
ление страны насчитывает 16,3 млн человек. Официальный язык — датский, но
большинство голландцев также владеют английским языком. Королевство Ни−
дерланды является конституционной наследственной монархией с двухпалат−
ным парламентом (Staten−Generaal). Глава государства, Королева Беатрикс,
взошла на престол в 1980 г. и отметила 25−летний юбилей своего правления
30 апреля 2005 г.

Система высшего образования

Система высшего образования Нидерландов складывается из двух основных
типов высшего образования: университетского образования (Wetenschappelijk
Onderwijs, WO) и высшего профессионального образования (Hoger
Beroepsonderwijs, HBO). Университеты (WO) в основном обеспечивают незави−
симое осуществление исследовательской деятельности в академической или

Нидерланды
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профессиональной среде. Университеты профессионального образования
(HBO) имеют более практическую ориентацию и готовят студентов для профес−
сиональной работы в конкретных областях. Еще одна ветвь системы высшего
образования Нидерландов представлена институтами международного образо−
вания (Internationaal Onderwijs, IO), предлагающими учебные программы, специ−
ально разработанные для зарубежных студентов. Преподавание по программам
международного образования в основном ведется на английском языке.

Студентам, обучающимся по программам высшего образования, присваивается
степень бакалавра по завершении базового университетского курса, а также
степень магистра — по завершении магистратуры. Степени бакалавра и маги−
стра присваивают своим выпускникам и университеты (WO), и университеты
профессионального образования (HBO), но в различных областях: большинст−
во учебных программ университетов ориентированы на фундаментальную нау−
ку, тогда как университеты профессионального образования специализируют−
ся на прикладных областях науки. Институты международного образования (IO)
предлагают только программы магистерского цикла (бакалаврский цикл отсут−
ствует).

Университетские программы бакалаврского цикла длятся 3 года при полной
форме обучения (180 зачетных единиц Европейской системы зачетных креди−
тов), тогда как бакалаврская программа в университете профессионального
образования рассчитана на 4 года учебы при полной форме обучения (240 за−
четных единиц). В зависимости от дисциплины программы магистерского цикла
в университетах, университетах профессионального образования и институтах
международного образования длятся от одного до двух лет (60−120 зачетных
единиц). Программы докторского цикла (PhD) предлагаются только университе−
тами (WO) и длятся как минимум четыре года.

Стипендии

Стипендии программы HUYGENS
Эта программа предлагает иностранным студентам, продемонстрировавшим
выдающиеся успехи в учебе, возможность пройти обучение в течение от 3 до 10
месяцев в любом голландском университете или университете профессиональ−
ного образования или в одном из участвующих в программе научно−исследова−
тельских институтов Нидерландов. Стипендии программы Huygens предостав−
ляются студентам, завершающим курс обучения или недавним выпускникам.

Для участия в программе Huygens, кандидат должен соответствовать следую−
щим требованиям:
z кандидат должен иметь намерение получить специализацию в высшем учеб−

ном заведении, дипломы которого признаются правительством Нидерлан−
дов, или в научно−исследовательском институте;

z кандидат должен быть допущен к приему в высшее учебное заведение или
научно−исследовательский институт Нидерландов;
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z кандидат должен иметь как минимум степень бакалавра или ее эквивалент,
присвоенную ему/ей до 1 сентября 2006 г.;

z или кандидат должен иметь диплом о высшем образовании, выданный не
ранее чем за 2 года до подачи заявки, или работать над докторской диссер−
тацией;

z кандидат должен предъявить документ, подтверждающий его/ее достаточное
владение устным и письменным языком, на котором ведется преподавание
по выбранной им/ей программе (как правило, голландским или английским);

z на момент начала обучения в Нидерландах кандидат должен быть не старше
35 лет.

Анкету−заявление для подачи заявки можно получить в Посольстве Нидерлан−
дов в Москве или в нидерландском институте в Санкт−Петербурге, или распе−
чатать с сайта по адресу (http://www.nuffic.nl/pdf/i/huygens/applicationform.pdf).
Для выставления своей кандидатуры на получение стипендии программы
Huygens необходимо направить один заполненный и подписанный экземпляр
анкеты−заявления, а также фотокопии необходимых документов в Посольство
Нидерландов в Москве или в Нидерландский институт в Санкт−Петербурге до
1 февраля 2006 г. Подробную информацию можно получить на сайте програм−
мы Huygens по адресу http://www.nuffic.nl/huygens.

Стипендии Программы подготовки в целях развития 
европейского сотрудничества (Matra Training for European
Cooperation, MTEC) 
Стипендии Программы подготовки в целях развития европейского сотрудниче−
ства (Matra Training for European Cooperation, MTEC) предназначены для много−
обещающих студентов из тех стран, которые либо еще не вступили в Европей−
ский Союз, либо планируют вступить в него в ближайшем будущем, а также из
тех стран, которые граничат с расширенным Европейским Союзом на востоке и
на юге и привержены идее укрепления стратегического сотрудничества и парт−
нерства на основе основных ценностей, общих для стран−членов ЕС: прав че−
ловека, демократии и главенства закона.

Магистр международного и европейского права (LL.M.), Факультет междуна−
родного и европейского права, Амстердамский университет

Потенциальный стипендиат должен иметь степень бакалавра права (LL.B.), на
момент подачи заявления проживать в соответствующей стране, иметь серти−
фикат о сдаче экзамена TOEFL не менее чем на 600 баллов, быть не старше
35 лет и успешно сдать вступительные экзамены на магистерскую программу
Факультета международного и европейского права.

Стипендии предоставляются студентам и профессиональным юристам, т.е. тем,
кто получил степень бакалавра права (LL.B.) и начал профессионально рабо−
тать в соответствующей области. Кандидаты, профессионально работающие в
области права, должны представить письменное согласие своего работодателя
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на год учебы за рубежом и подтверждение готовности принять его/ее на работу
в той же организации и в той же должности по возвращении из Нидерландов.
Более подробная информация о магистерской программе в области междуна−
родного и европейского права, а также бланк анкеты−заявления, содержится на
сайте http://www.jur.uva.nl/als (щелкните по ссылке MTEC). Для получения под−
робной информации о стипендиях, предоставляемых Программой MTEC, вклю−
чая условия предоставления стипендий и права и обязанности стипендиатов, а
также бланка анкеты−заявления, посетите сайт в сети Интернет по адресу
http://www.cross−agency.nl.

Магистр экологии (MSc Environmental Sciences), Университет Вагенингена

Потенциальный стипендиат должен иметь степень бакалавра в области эколо−
гии или в иной соответствующей области естественных, технических или социо−
логических наук, на момент подачи заявления проживать в соответствующей
стране, иметь сертификат о сдаче экзамена TOEFL не менее чем на 550 баллов
(предпочтительный балл — 580 и выше) и быть не старше 35 лет.

Стипендии Программы MTEC предоставляются многообещающим студентам и
профессиональным сотрудникам организаций, работающих в соответствующей
области, т.е. тем, кто получил степень бакалавра (BSc) и начал профессиональ−
но работать в соответствующей области. Кандидаты, профессионально работа−
ющие в области экологии и других соответствующих областей знаний, должны
представить письменное согласие своего работодателя на год учебы за рубе−
жом и подтверждение готовности принять его/ее на работу в той же организа−
ции и в той же должности по возвращении из Нидерландов. Описание маги−
стерской программы в области экологии содержится на странице в сети Интер−
нет по адресу http://www.mes.wur.nl.

Для подачи заявления кандидату следует зарегистрироваться на сайте Агентст−
ва CROSS в сети Интернет и затем направить заполненную анкету−заявление в
Посольство Нидерландов в своей стране. Кандидаты, желающие получить сти−
пендию Программы MTEC, должны пройти стандартную процедуру приема в
Университет Вагенингена. Кандидаты, уже зачисленные на магистерскую про−
грамму в области экологии в Университете Вагенингена, могут подавать заявле−
ние на предоставление стипендии напрямую в Программу MTEC, использую для
этого бланк анкеты−заявления, размещенный на сайте Агентства CROSS.

Подробная информация о магистерской программе в области экологии содержит−
ся на странице в сети Интернет по адресу http://www.mes.wur.nl. Информация об
Университете Вагенингена содержится на сайте http://www.wu.nl/msc/index.html.
Для получения подробной информации о стипендиях, предоставляемых Програм−
мой MTEC, включая условия предоставления стипендий и права и обязанности
стипендиатов, а также бланка анкеты−заявления, посетите сайт в сети Интернет
по адресу http://www.cross−agency.nl.
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Где можно получить более подробную 
информацию?

Нидерландская организация по международной кооперации 
в области высшего образования (Nuffic)
http://www.nuffic.nl

Посольство Нидерландов в Москве
Калашный пер., 6, Москва
Электронная почта: mos−ocz@minbuza.nl
Сайт в сети Интернет: http://www.netherlands−embassy.ru

Консульство Нидерландов в Санкт−Петербурге
Наб. реки Мойки, 11, Санкт−Петербург
Тел.: (812) 334 0200
Факс: (812) 334 0225
Электронная почта: pet@minbuza.nl
Сайт в сети Интернет: http://www.nlcg.spb.ru

Нидерландский институт в Санкт−Петербурге
Калужский пер., 3, Санкт−Петербург
Тел.: (812) 327 0887 
Факс: (812) 118 1939 
Электронная почта: info@nispb.ru
Сайт в сети Интернет: http://www.nispb.ru

Министерство образования, культуры и науки Нидерландов
Сайт в сети Интернет: http://www.minocw.nl

Группа информационных услуг (Informatiseringsbank)
Сайт в сети Интернет: http://www.ib−groep.nl
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Общие сведения о Польше

Польша расположена в Центральной Европе на побережье Балтийского моря и
граничит с Германией, Литвой, Калининградской областью Российской Феде−
рации, Беларусью, Украиной, Чехией и Словакией. Страна, в основном, распо−
ложена на Среднеевропейской равнине, но на юге начинаются отроги Карпат−
ских и Судетских гор. Население страны — 38,2 миллиона человек. Этническое
большинство населения составляют поляки, западнославянский народ. Офици−
альный язык — польский. Столица государства — г. Варшава.

Система высшего образования

В настоящее время в Польше существуют университеты и высшие учебные за−
ведения профессионального образования. Выпускники последних (paǹstwowe
wyźsze szkoly zawodowe или prywatne wyźsze szkoly zawodowe) после 3 или 4 лет
обучения получают профессиональный диплом лиценциата (licencjat) или инже−
нера (inźynier). Выпускники университетов получают ученую степень магистра
(magister) или эквивалентную квалификацию после окончания либо полного пя−
тилетнего курса, либо 1,5−2−годичного курса для лиценциатов или инженеров.
Ученая степень доктора наук (doctor) может быть получена двумя способами:
выпускниками докторантуры (обычно 3−4 года) или после защиты диссертации,

Польша
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основанной на независимых исследованиях. Претенденты на докторскую сте−
пень должны иметь диплом магистра или его эквивалент. Ученая степень пол−
ного доктора наук (doctor habilitowany) присуждается кандидатам, уже имеющим
базовую докторскую степень, проводящим свои исследования при университе−
тах или исследовательских институтах, имеющим значительные научные дости−
жения, защитившим диссертацию, положительно оцененную тремя оппонента−
ми, сдавшим дополнительный докторский экзамен и успешно прочитавшим до−
кторскую лекцию.

В Польше сушествуют 166 государственных и 220 негосударственных высших
учебных заведений. Стандартной формой приема являются вступительные эк−
замены.

Стипендии

В рамках научного сотрудничества между Польшей и Россией российским гра−
жданам предлагаются следующие стипендии:
z Десятимесячные программы для молодых российских ученых в различных

университетах Польши (8 стипендий в 2005/2006 учебном году).
z Стипендия Королевы Ядвиги в Ягеллонском университете для ученых и ис−

следователей (12 месяцев, 1 500 злотых в месяц).
z Стипендия Йозефа Диетла в Ягеллонском университете для исследовате−

лей−медиков (12 месяцев).
z Стипендии на двухлетние программы дополнительного образования для

российских граждан в Варшавском университете.
z Бесплатные летние курсы польского языка для студентов российских уни−

верситетов, в которых преподают польские лекторы: Москва, Улан−Удэ, Ир−
кутск, Калининград, Брянск, Новосибирск, Санкт−Петербург (в 2005 г. —
38 студентов).

z Бесплатные летние курсы польского языка для российских граждан поль−
ского происхождения (в 2005 г. — 35 мест).

z Учебные программы в государственных университетах Польши для россий−
ских граждан польского происхождения (около 20 в год).

z Программы сотрудничества польских и российских университетов (общие
программы исследований, студенческий и научный обмен), например Уни−
верситет Гданьска — МГИМО, МГУ, Институт русского языка им. А.С.Пуш−
кина, СПбГУ и Якутский университет, Ягеллонский университет — МГУ,
РГГУ, Институт русского языка им. А.С.Пушкина, СПбГУ, Архангельский
университет, Варшавский университет — МГИМО, МГУ, РУДН, Институт
русского языка им. А.С.Пушкина и Ростовский университет.

Процедура подачи заявок
Для получения стипендии правительства Польши необходимо подать заявление
в одно из дипломатических представительств Польши, например, в посольство
Польши в Москве. Сроки подачи заявлений можно также выяснить в посольст−
ве. После этого заявка будет направлена в бюро признания академических ква−
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лификаций и международного обмена в Варшаве, которое занимается рассмо−
трением таких документов. Окончательное решение о выделении стипендий
принимает министр образования Польши. Кандидаты, заинтересованные в
платных программах, могут направить заявления в дипломатические миссии
Польши или непосредственно в выбранные ими университеты.

Все кандидаты должны окончить подготовительные курсы по польскому языку в
городах Лодзь, Люблин, Краков, Вроцлав или Ржежув, или представить серти−
фикат, выданный выбранным ими польским университетом и подтверждающий
достаточный уровень владения польским языком. Кандидаты также должны до−
кументально подтвердить свое соответствие специфическим требованиям,
предъявляемым конкретным университетом, при этом иностранные граждане не
должны выполнять вступительные требования, установленные для польских
граждан.

Дальнейшую информацию о сроках подачи заявлений и необходимых процеду−
рах можно получить в культурном отделе посольства Польши в Москве.

Где можно получить более подробную информацию?

Посольство Польши в Москве
Ул. Климашкина, 4, 123557 Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.polandemb.ru

Польский культурный центр в Москве
Сайт в сети Интернет: http://www.ipol.ru/ (информация о курсах польского языка
в Москве)

Министерство национального образования 
(Ministerstwo Edukacji Narodowej)
Сайт в сети Интернет: http://www.menis.gov.pl

Бюро признания академических квалификаций и международного
обмена (Biuro Uznawalności Wyksztal/cenia i Wymiany Międzynarodowej)
Сайт в сети Интернет: http://www.buwiwl.edu.pl

Конференция ректоров высших учебных заведений Польши 
(Biuro Konferencji Rektorów Akademickich Szkól w Polsce)
Сайт в сети Интернет: http://www.krasp.org.pl
На этом сайте вы найдете справочник «Как учиться в Польше» и таблицу учеб−
ных курсов, программ и учебных заведений.

Министерство иностранных дел Республики Польша 
(Ministerstwo Spraw Zagranicznych)
Сайт в сети Интернет: http://www.msz.gov.pl



91

П
ор

тугалия

Общие сведения о Португалии

Португалия расположена на крайнем юго−западе Европы и занимает западное
побережье Пиренейского полуострова. Португалии также принадлежат Азор−
ские острова, острова Мадейра и Порту Санту. С юга и запада территория
страны омывается  Атлантическим океаном. На севере и востоке Португалия
граничит с Испанией. Столица страны — Лиссабон. Население Португалии —
10,4 млн человек. Государственным языком является португальский, на нем го−
ворит все население страны.

Система высшего образования

Высшее образование в Португалии состоит из университетского и высшего по−
литехнического образования. Высшее образование можно получить в государ−
ственных или частных университетах, политехнических институтах и частных
высших учебных заведениях различного профиля.  Университетский и политех−
нический уровни высшего образования связаны, между ними возможен пере−
ход. Также возможен переход из государственного образовательного учрежде−
ния в частное и наоборот.

Португалия
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Первый уровень высшего образования: 
бакалавр/лиценциат (Bacharel/Licenciado)
Первый уровень высшего образования позволяет получить степень бакалавра
(Bacharel) или Лиценциата (Licenciado). Степень бакалавра присуждается, как
правило, по окончании 3−летнего курса обучения. Степень лиценциата прису−
ждается после 4−6 лет обучения.

Второй уровень университетского образования: 
магистр (Mestre)
Магистр — это ученая степень в какой−либо области научных знаний, подтвер−
ждающая способность к проведению практической исследовательской работы.
Обучение по программе обычно длится 4 семестра и включает как лекционные
занятия, так и подготовку и обсуждение авторской диссертации. К поступлению
в магистратуру допускаются кандидаты, получившие 14 из 20 баллов за курс
лиценциатуры. Те, кто набрал менее 14 баллов, могут быть также приняты в ма−
гистратуру по результатам рассмотрения их резюме университетом. 

Третий уровень университетского образования:
доктор наук (Doutor)
Докторская степень присуждается тем, кто успешно преодолел экзамены в до−
кторантуре и защитил диссертацию. Сроки подготовки к экзаменам на получе−
ние докторской степени четко не определены. Кандидаты должны обладать сте−
пенью магистра или лиценциата (или соответствующей степенью), причем их
итоговая оценка должна быть не ниже 16 баллов из 20. Способности и заслуги
кандидатов должны быть отмечены университетом.

Четвертый уровень университетского образования: 
постдокторантура (Agregaçõo)
Это высшая степень, на которую могут претендовать обладатели докторской
степени. Для ее получения необходимо продемонстрировать способность к
проведению исследовательских работ высочайшего уровня и особую педагоги−
ческую квалификацию в какой−либо области научных знаний. Степень прису−
ждается после прохождения особых экзаменационных испытаний.

Стипендии

Португальское агентство «Фонд поддержки науки и технологии» (Fundação para
a Ciência e Tecnologia) (http://www.fct.mctes.pt) под эгидой Министерства науки,
технологии и высшего образования (Ministério da Ciência, Tecnologia e Ensino
Superior) оказывает содействие национальным научно−исследовательским
проектам, выделяя разного рода гранты.

Гранты на обучение в магистратуре (MA)
Эти гранты предназначены для выпускников высших учебных заведений (начи−
ная со степени Бакалавра), которые хотят обучаться в магистратуре португаль−
ских университетов. 
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Гранты на обучение в докторантуре
Эти гранты предназначены для выпускников высших учебных заведений (обла−
дателей степени специалиста или магистра), которые собираются писать док−
торские работы в университетах Португалии.

Гранты на исследовательскую работу после докторантуры
Эти гранты предназначены для обладателей докторской степени, которые за−
кончили обучение не более 5 лет назад и собираются вести актуальную научно−
исследовательскую работу в португальских университетах или других научных
учреждениях соответствующего статуса. 

Гранты на исследовательскую работу за рубежом (Sabbatical grants)
Эти гранты предназначены для докторов наук, которые намереваются провести
исследования в зарубежных научных учреждениях. Минимальная  продолжи−
тельность гранта — 3 месяца, максимальная — 1 год, грант не продлевается.

Гранты на развитие научной карьеры
Эти гранты предназначены для соискателей, продемонстрировавших большой
исследовательский талант в ходе научной работы после окончания докторанту−
ры. Продолжительность программ, как правило, 4−5 лет. Эти гранты направле−
ны на развитие и поддержку координационных и управленческих  способностей,
проявляющихся в ходе осуществления научно−исследовательского проекта, и
позволяют стипендиату, по крайней мере, на время действия гранта, проводить
научную и техническую исследовательскую работу.  

Предпринимательские докторские гранты
Эти гранты предназначены для выпускников и магистров, собирающихся начать
исследовательскую работу в сфере предпринимательства, затрагивающую
первостепенные проблемы бизнеса. Заявки на гранты подаются через Агентст−
во инноваций (Innovation Agency) http://www.adi.pt.

Гранты на стажировку  в международных научных 
и технических учреждениях 
Эти гранты предоставляют возможность обучения в научных и технических ор−
ганизациях, членом которых является Португалия. Условия грантов зависят от
договоренностей с конкретными учреждениями.

Фонд Калусте Гулбенкиана (Calouste Gulbenkian Foundation)
В рамках широкого спектра программ Фонд Калусте Гулбенкиана совместно с
Научным институтом Гулбенкиана (Gulbenkian Science Institute)  выделяет огра−
ниченное число грантов, предоставляющих возможность продолжения, улуч−
шения образования или повышения квалификации в областях, связанных с де−
ятельностью фонда: образование, изобразительные искусства, армянские со−
общества, международные отношения, музыка, здоровье и развитие человека.
Для получения более подробной информации о правилах и сроках подачи зая−
вок, пожалуйста, свяжитесь с посольством Португалии в Москве.
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Где можно получить более подробную информацию?

Посольство Португалии в Москве
Ботанический пер., 1, Москва
Сайт в сети Интернет: http://www. portugal. gov. pt/Portal/EN/

Фонд поддержки науки и технологии  
(Fundação para a Ciência e Tecnologia)
Сайт в сети Интернет: http://www.fct.mctes.pt

Министерство образования, отдел европейских связей 
и международных отношений (Ministerio de Educação, 
Gabinete de Assuntos Europeus e Relações Internacionais)
Сайт в сети Интернет: http://www.min−edu.pt

Министерство науки, технологии и высшего образования 
(Ministêrio da Ciência, Tecnologia e Ensino Superior)
Сайт в сети Интернет: http://www.mces.pt

Отдел международных отношений в области науки 
и высшего образования (Gabinete de Relaçães Internacionais 
da Ciência e do Ensino Superior)
Сайт в сети Интернет: http://www.grices.mctes.pt

Главное управление высшего образования  
(Direcção Geral do Ensino Superior)
Сайт в сети Интернет: http://www.dges.mctes.pt

Фонд Калусте Гулбенкиана (Fundação Calouste Gulbenkian)
Сайт в сети Интернет: http://www.gulbenkian.pt
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Общие сведения о Словакии

Республика Словакия (часто называемая просто Словакия) — это континен−
тальное государство, расположенное в центре Европы и граничащее с Венгри−
ей, Польшей, Австрией, Чехией и Украиной. С севера и северо−востока Слова−
кия ограничена Карпатскими горами. Гористая местность составляет более 33%
территории страны. Население страны — 5,4 млн человек. Основной этниче−
ской группой являются словаки (85% населения) — западнославянский народ,
исторически и культурно тесно связанный с Западной Европой. Официальным
языком является словацкий, хотя венгерский и чешский также распространены
достаточно широко. Столица государства — г. Братислава.

Система высшего образования

В Словакии существуют общественные, государственные и частные высшие
учебные заведения. В настоящее время работают 19 общественных вузов, из
которых девять являются традиционными университетами, три — технологиче−
скими университетами, три — институтами искусств и музыки, один — экономи−
ческим институтом, один — университетом ветеринарной медицины и один —
сельскохозяйственным университетом. В число государственных вузов входят
две военные академии, одна полицейская академия и один медицинский уни−

Словакия
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верситет. В соответствии с действующим в Словакии «Законом о высшем обра−
зовании» вузы страны обеспечивают три уровня высшего образования. Первый
уровень обучения заканчивается присвоением выпускнику степени бакалавра
(Bakalár); второй уровень, уровень полного высшего образования — присвоени−
ем степеней магистра (Magister), инженера (Inzinier), доктора медицины (Doktor
Mediciny), а третий уровень — присвоением степени доктора (Doctorate/PhD).

Зачисление
Требования к иностранным абитуриентам не отличаются от требований, предъ−
являемых к гражданам Словакии. Решение о зачислении в вуз как правило при−
нимается на основе среднего балла в соответствии со свидетельством о полном
среднем образовании и результатов вступительных испытаний. Некоторые фа−
культеты учитывают только результаты вступительных экзаменов. Вступитель−
ные экзамены сильно различаются в зависимости от дисциплины и могут при−
ниматься в письменной форме, в устной форме или в форме письменных тес−
тов. В некоторых вузах, например, в институтах искусств, также проводятся
творческие конкурсы. Если вы не соответствуете всем требованиям для зачис−
ления в вуз, от вас могут потребовать прохождения подготовительных курсов,
включая курсы словацкого языка. Обучение на таких курсах возможно в Инсти−
туте словацкого зыка и академической подготовки иностранных студентов, не−
зависимом подразделении Университета им. Комениуса (Comenius University) в
Братиславе. Критерии приема устанавливаются каждым факультетом. За ин−
формацией о правилах зачисления и для подачи заявления студентам следует
обращаться на выбранный ими факультет. Информация об учебных програм−
мах, преподавание по которым ведется на словацком и английском языках, до−
ступна на страницах международных отделов различных факультетов в сети
Интернет. Размер платы за обучение для иностранных студентов составляет от
2500 долларов США (2010 евро) до 6500 долларов США (5235 евро) за один ака−
демический год. Точный размер оплаты обучения устанавливается соответству−
ющим вузом. Информацию о размере оплаты обучения можно получить в меж−
дународных отделах университетов.

Стипендии

Российским гражданам доступны два вида стипендий: гранты правительства
Республики Словакия для иностранных студентов на полный курс обучения в
университете или в докторантуре и гранты на неполные курсы обучения, изуче−
ние словацкого языка или стажировки аспирантов или докторантов на основе
межведомственных или межправительственных соглашений или в рамках про−
граммы Ad memoire.

Условия предоставления грантов правительством 
Республики Словакия
Условия предоставления и число стипендий для российских студентов опреде−
ляются Министерством иностранных дел Словакии, а затем соответствующая
информация направляется в Федеральное агентство по образованию (Отдел
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международного образования и сотрудничества). Представление кандидатов на
получение стипендий в Словакии осуществляется российскими органами вла−
сти. Решение о предоставлении стипендий принимается отборочной комиссией
Министерства образования Республики Словакия на основе представленных
документов.

Если вы хотите подать заявление на предоставление вам стипендии в Словакии,
вам следует обратиться в Посольство Республики Словакия в Москве, а также к
ответственному  лицу в Федеральном агентстве по образованию при Министер−
стве образования и науки Российской Федерации. Бланк анкеты−заявления на
предоставление стипендии в Словакии размещен на сайте Министерства обра−
зования Республики Словакия (не забудьте загрузить соответствующие прило−
жения) по адресу http://www.minedu.sk/DIEN/SMS/20050422 Application form for
research _grant.doc. Крайний срок подачи документов — конец декабря 2005 г.
(пожалуйста, узнайте точнее сроки в Посольстве).

Условия обучения варьируют в зависимости от избранной программы и цикла
обучения.

Обучение по университетским программам первого 
и второго уровня (с присвоением степени бакалавра 
и магистра соответственно)
Кандидаты на получение стипендий для прохождения обучения по университет−
ским программам первого и второго уровня с присвоением степени бакалавра и
магистра должны соответствовать следующим требованиям:
z Кандидаты должны иметь диплом о среднем образовании с указанием оце−

нок, полученных на выпускных экзаменах;
z Кандидаты должны представить заполненную анкету−заявление с соответ−

ствующими приложениями на предоставление им стипендии в Республике
Словакия (бланк анкеты можно получить в Посольстве республики Словакия
в Москве);

z Кандидаты должны быть старше 18, но младше 26 лет.

В течение периода обучения в выбранном стипендиатом Правительства Рес−
публики Словакия высшем учебном заведении такой стипендиат будет обеспе−
чен следующим:
z Ежемесячной стипендией установленного размера;
z Жильем в студенческом общежитии и питанием в студенческих столовых за

плату, равную плате, взимаемой со студентов, являющихся гражданами Рес−
публики Словакия;

z Образованием в выбранном стипендиатом общественном университете на
тех же условиях, что и для граждан Республики Словакия;

z Стипендией Правительства Республики Словакия на прохождение годичных
подготовительных и языковых курсов в случае если кандидат не закончил
полный цикл среднего образования в Республике Словакия или в средней
школе с преподаванием словацкого языка за рубежом.
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Стипендиаты должны на индивидуальной основе производить страхование ме−
дицинского обслуживания и расходов на медицинские препараты в медицин−
ской страховой компании "Vzájomná životná poistovňa, a.s.".

Транспортные расходы, связанные с переездом стипендиата в Словакию к на−
чалу учебы и на родину по окончании учебы покрываются либо учебным заве−
дением стипендиата, либо самим стипендиатом.

Обучение по университетским программам третьего уровня 
(с присвоением степени доктора)
Министерство образования республики Словакия предоставляет иностранным
студентам стипендии Правительства Республики Словакия для обучения по
программам докторского цикла в области словацкого языка в общественных
университетах Словакии.
Кандидаты на получение стипендий для прохождения обучения по университет−
ским программам докторского цикла в рамках Программы Правительства Рес−
публики Словакия должны соответствовать следующим требованиям:
z Кандидаты должны иметь диплом о высшем образовании второго уровня (с

присвоением степени магистра, MSc.), выданным зарубежным университе−
том. Такой документ о высшем образовании должен быть официально под−
твержден Центром признания документов об образовании Республики Сло−
вакия (Stredisko pre ekvivalenciu dokladov o vzdelaní v SR, Staré grunty 52, 8420
44 Bratislava). Получение данного документа является обязательной частью
процедуры подачи заявления на предоставление стипендии Правительства
Республики Словакия в отборочную комиссию,

z Кандидаты должны представить заполненную анкету−заявление с соответ−
ствующими приложениями на предоставление им стипендии в Республике
Словакия (бланк анкеты можно получить в Посольстве республики Словакия
в Москве и распечатать с сайта словацкого Министерства образования в
сети Интернет, http://www.education.gov.sk),

z Кандидаты должны быть старше 23, но младше 35 лет.

Стипендии Правительства Республики Словакия на учебу в докторантуре пре−
доставляются в первую очередь многообещающим выпускникам университетов
Словакии, намеревающимся продолжить обучение по программам докторского
цикла.

В течение стандартного периода обучения в выбранном стипендиатом Прави−
тельства Республики Словакия высшем учебном заведении, т.е. в течение того
периода, когда стипендиат является студентом докторантуры (doctorand), Пра−
вительство Республики Словакия обязуется обеспечить такого стипендиата
следующим:
z Ежемесячной стипендией установленного размера;
z Жильем в студенческом общежитии и питанием в студенческих столовых за

плату, равную плате, взимаемой со студентов, являющихся гражданами Рес−
публики Словакия;
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z Образованием в выбранном стипендиатом общественном университете на
тех же условиях, что и для граждан Республики Словакия;

z Стипендией Правительства Республики Словакия на прохождение годичных
подготовительных и языковых курсов в случае если кандидат не закончил
полный цикл университетского образования второго уровня в Республике
Словакия.

Транспортные расходы, связанные с переездом стипендиата в Словакию к на−
чалу учебы и на родину по окончании учебы покрываются либо учебным заве−
дением стипендиата, либо самим стипендиатом. Если тема осуществляемого в
рамках докторантуры исследования требует от стипендиата сбора материалов,
образцов и т.п. в его/ее родной стране, такой докторант оплачивает все транс−
портные расходы, связанные с поездками на родину в течение периода его/ее
обучения в докторантуре, самостоятельно.

Если вы желаете получить высшее образование в Словакии и вам требуется
финансовая помощь, в первую очередь обратитесь в Посольство Республики
Словакия в Москве. При Посольстве Республики Словакия в Москве работает
Словацкий институт: здесь вы можете посещать курсы словацкого языка.

Где можно получить более подробную 
информацию?

Посольство Республики Словакия в Москве
Ул. Юлиуса Фучика, 17/19, 123056 Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.foreign.gov.sk/En/

Институт языковой и академической подготовки 
иностранных студентов Университета Комениуса
Сайт в сети Интернет: http://www.uniba.sk/sucasti uk/UJOP/e index.htm

Министерство образования республики Словакия 
(Ministerstvo školstva SR)
Сайт в сети Интернет: http://www.education.gov.sk
На этом сайте есть раздел «Руководство по Словакии для иностранных студен−
тов» ("International Students Guide to the Slovak Republic"), содержащий инфор−
мацию о Словакии и существующей в этой стране системе высшего образова−
ния; раздел «Условия предоставления стипендий иностранным студентам Пра−
вительством Республики Словакия» ("Conditions for the provision of scholarships
by the government of the Slovak Republic"); а также бланк анкеты−заявления.

Словацкий академический информационный центр 
для третьего сектора (Slovenská akademická informačná 
agentúra — Servisné stredisko pre trti sektor)
Сайт в сети Интернет: http://www.saia.sk
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Центр является неправительственной некоммерческой организацией, с 1990
года осуществляющей свою деятельность в области развития гражданского об−
щества и образования, а также:
z предоставляет информационные и консультационные услуги для желающих

учиться за рубежом;
z организует открытые конкурсы на получение стипендий на обучение за ру−

бежом и координирует прием иностранных студентов и получателей стипен−
дий Министерства образования Словакии.

Словацкая академическая ассоциация международного 
сотрудничества (Slovenská akademická asociácia pre 
medzinárodnu spoluprácu)
Сайт в сети Интернет: http://www.saaic.sk
Словацкая академическая ассоциация международного сотрудничества (SAAIC)
является неправительственной организацией, работающей совместно с Мини−
стерством образования Словакии и координирующей образовательные про−
граммы ЕС, включая программы Socrates и Leonardo da Vinci.
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Общие сведения о Словении

Словения является парламентской демократией и расположена между юго−
восточными отрогами Альп и северной частью Адриатического моря. При уров−
не ВНП на душу населения, составившем в 2004 году 12 979 евро, Словения яв−
ляется одной из наиболее процветающих стран Центральной Европы. Два мил−
лиона жителей Словении говорят на словенском языке, который, в дополнение
к формам единственного и множественного числа, имеет также формы двойст−
венного числа, что является достаточно редким лингвистическим явлением. На
словенском языке был также написан один из старейших известных науке па−
мятников письменности «Фрейзингские фрагменты», датированный девятым
веком. Некоторое количество словенцев также проживают в соседних странах:
Италии, Австрии, Венгрии и Хорватии. Столица страны — город Любляна.

Система высшего образования

В Словении работают три университета (Университет Любляны http://www.uni−lj.si/,
Университет Марибора http://www.uni−mb.si/ и Приморский университет
http://www.upr.si/sl/), включающие в свой состав 44 факультета, а также художе−
ственные академии, профессиональные колледжи и несколько частных высших
образовательных учреждений (samostojni visokošolski zavodi).

Словения
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Первый уровень университетского образования
Программы профессионального образования короче академических программ
и продолжаются от трех до четырех лет. Такие программы предлагаются про−
фессиональными колледжами, а также некоторыми факультетами университе−
тов, предусматривают практическую подготовку в различных областях и закан−
чиваются финальным экзаменом. После завершения программы обучения сту−
денты получают диплом инженера (inženir) или дипломированного инженера
(diplomirani inženir). После этого выпускники могут работать по специальности
или продолжать свое образование на следующих уровнях.

Второй уровень университетского образования
Программы академического образования продолжаются от четырех до шести
лет и заканчиваются защитой диссертации. После завершения программы обу−
чения студенты получают университетский диплом (univerzitetna diploma) и про−
фессиональную квалификацию в изучаемой области, включая следующие ква−
лификации: выпускник университета (univerzitetni diplomirani), выпускник акаде−
мии (akademski), инженер с университетским дипломом (univerzitetni diplomirani
inženir), преподаватель (profesor), доктор медицины (doktor medicine) и т.п. Пос−
ле этого выпускники могут работать по специальности или продолжать свое об−
разование на следующих уровнях.

Третий уровень университетского образования
Программы академического образования ведут к получению квалификации
специалиста (specialist), магистра естественных/гуманитарных наук (magister
znanosti/umetnosti) и доктора естественных/гуманитарных наук (doktor znanos−
ti/umetnosti). Вступительные требования программ подготовки специалистов
(specializacija) включают в себя, как минимум, законченный первый уровень
высшего образования. Программы продолжаются от одного до двух лет и за−
канчиваются защитой дипломной работы, после чего кандидаты, успешно за−
щитившие диплом, получают квалификацию специалиста (specialist) в опреде−
ленной области специализации. Вступительные требования программ подго−
товки магистров (magisterij) включают в себя завершенную вторую ступень вы−
сшего образования, продолжаются не менее двух лет и также заканчиваются
защитой диссертации. Студенты, успешно защитившие диссертацию, получа−
ют квалификацию магистра естественных наук (magister znanosti) или магист−
ра гуманитарных наук (magister umetnosti) в определенной области специали−
зации. Четырехлетние программы докторантуры, на которые кандидаты могут
быть зачисленными после окончания второй стадии обучения, ведут к получе−
нию ученой степени доктора естественных наук (doktor znanosti), доктора гума−
нитарных наук (doktor umetnosti) в определенной области специализации. Про−
грамма докторантуры для кандидатов, имеющих ученую степень магистра
(magisterij), продолжается два года. Студенты, зачисленные на четырехлетнюю
докторскую программу, после завершения второй стадии обучения могут пре−
рвать обучение по данной программе и перейти на программу подготовки ма−
гистров (magisterij).
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Стипендии

Организацией, осуществляющей управление государственными стипендиями в
Словении, является Центр CMEPIUS (CMEPIUS−Centre for Mobility and
European Programmes http://www.cmepius.si). Другим источником финансовой
поддержки студентов и ученых является общественный научно−образова−
тельный фонд Республики Словения Ad futura (http://www.ad−futura.si).

Стипендии для иностранных граждан
Каждый год правительство Республики Словения выделяет стипендии студен−
там из стран, с которыми подписаны двусторонние соглашения и реализуются
программы студенческого обмена (Болгария, Чехия, Хорватия, Египет, Греция,
Венгрия, Италия, Израиль, Мексика, Польша, КНР, Российская Федерация,
Словакия, Сербия и Черногория, Турция). Определенное количество стипендий
также выделяется кандидатам из Австрии, Германии, Японии, Нидерландов, Ис−
пании, Швеции и Швейцарии.
Стипендии выдаются иностранным студентам, приезжающим на обучение в
Словению на срок до 10 месяцев (в зависимости от наличия квот и других усло−
вий отбора). Основной целью стипендий является поддержка иностранных сту−
дентов, которые хотят завершить часть своего образования под руководством
профессора из Словении.

Возраст
Максимальный возраст кандидатов — 35 лет (к моменту окончания срока обу−
чения по стипендии).

Период обучения
Длительность срока обучения по отдельной стипендии может составлять от 3
месяцев (в исключительных случаях меньше 3 месяцев) до 10 месяцев (полный
учебный год).

Специализация
Стипендии предоставляются по всем специализациям, существующим в высших
учебных заведениях Словении.

Институциональные контакты
Стипендия присуждается кандидату только в тех случаях, когда к заявлению
прилагается подтверждение, направленное кандидату одним из высших учеб−
ных заведений Словении.

Уровень образования
Стипендии в основном предназначены для студентов, уже имеющих базовое
университетское образование, и для ученых−исследователей. Стипендии не
выделяются на полный курс обучения с присуждением ученой степени, а также
на любые курсы по изучению словенского языка. Обратите внимание на то, что
стипендии не выделяются для финансирования любой платы за обучение.
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Язык обучения
Кандидаты должны владеть словенским языком или языком, согласованным с
научным руководителем/консультантом.

Стипендия
Сумма стипендии покрывает следующие расходы:
z проживание в общежитии университета, если студент в этом нуждается (оп−

лачивается непосредственно Министерством);
z базовая медицинская страховка для студентов из стран, не входящих в ЕС,

если между родной страной студента и Словенией не существует двусто−
роннего договора по медицинскому страхованию (оплачивается непосред−
ственно Министерством);

z 50 000 словенских толаров (210 евро) в месяц (43 000 словенских толаров
(180 евро) в месяц для студентов, не являющихся аспирантами), а также
единовременная сумма в размере 6 000 словенских толаров (25 евро) при
сроке обучения 3 месяца, 9 000 словенских толаров (38 евро) при сроке
обучения 4 — 6 месяцев или 12 000 словенских толаров (50 евро) при сроке
обучения 7 и более месяцев.

Подача заявки
Три копии заявления с приложениями (и, в случае необходимости, со списком
приоритетов), утвержденные уполномоченной организацией или министерст−
вом (Министерством образования и науки РФ), должны быть направлены в
CMEPIUS (http://www.cmepius.si). Форма заявления находится по адресу
http://www.cmepius.si/Datoteke/ceepus/appform05.doc
Более подробную информацию можно получить по адресу: http://www.cmepius.si

Фонд Ad futura
Фонд Ad futura (научно−образовательный фонд Республики Словения) был уч−
режден правительством Республики Словения с целью поддержки международ−
ного студенческого и научного обмена. Фонд Ad futura выплачивает стипендии,
выдает ссуды на обучение  и оплачивает расходы на проживание и другие рас−
ходы студентов. Конкретные правила и условия содержатся в издаваемых пе−
риодически запросах на предоставление заявок. Фонд Ad futura работает с тре−
мя основными категориями заявителей:
z Словенские студенты (университетские и послеуниверситетские программы

за границей) и иностранные студенты (послеуниверситетские программы в
словенских высших учебных заведениях);

z Словенские ученые−исследователи (исследования за границей), иностран−
ные ученые−исследователи (совместные программы с словенскими колле−
гами) и словенские ученые−исследователи, временно работающие за гра−
ницей (участие в исследованиях или конференциях в Словении);

z Иностранные учащиеся средних учебных заведений (международный бака−
лавриат (International Baccalaureate) в Словении).

В настоящий момент действуют следующие запросы на предоставление заявок
на стипендии: 
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10−й запрос на представление заявок
Гранты иностранным исследователям на совместную работу 
с коллегами в Словении
Гранты на оплату проживания в период проведения научных исследований в
Словении выделяются на срок от трех до двенадцати месяцев. Последний срок
подачи заявок — 31 октября 2005 г. или до полного выделения имеющихся сумм.

Документы:
Запрос на представление заявок, содержащий всю необходимую информацию
доступен на английском языке по адресу: http://adfutura.normstudio.com/datoteke/
Razpisi/10−javni%20razpis/razpis−eng−10.pdf. Текст запроса был также опубли−
кован в официальной правительственной газете № 122 от 12 ноября 2004 г.
Положение и общие условия деятельности фонда Ad futura (правила и процеду−
ры выделения стипендий) доступны по адресу: http://adfutura.normstudio.com/
datoteke/Razpisi/10−javni%20razpis/SPP−10.jr.pdf (только на словенском языке), а
также были опубликованы в официальной правительственной газете № 99/2004.
Форма заявки доступна по адресу: http://adfutura.normstudio.com/datoteke/
Razpisi/10−javni%20razpis/SPP−10.jr.pdf

15−й запрос на представление заявок
Гранты на оплату обучения и расходов на проживание иностранных
студентов, обучающихся в докторантурах высших учебных 
заведений Словении, на 2005/2006 учебный год
Срок подачи заявок — до 28 октября 2005 г. Заявки должны быть отправлены по
почте в соответствии с условиями запроса на представление заявок.

Документы:
Запрос на представление заявок, содержащий всю необходимую информацию
доступен на английском языке по адресу: http://adfutura.normstudio.com/datoteke/
Razpisi/15−javni%20razpis/15−razpis−eng.pdf. Текст запроса был также опубли−
кован в официальной правительственной газете от 15 апреля 2005 г.
Положение и общие условия деятельности фонда Ad futura (правила и процеду−
ры выделения стипендий) доступны по адресу: http://adfutura. normstudio.com/
datoteke/Razpisi/10−javni%20razpis/SPP−10.jr.pdf (только на словенском языке), а
также были опубликованы в официальной правительственной газете № 99/2004.
Форма заявки (заполняется на английском языке): http://adfutura.normstudio.com/
datoteke/Razpisi/10−javni%20razpis/SPP− 10.jr.pdf,
Для заполнения заявки необходимо также ознакомиться с информацией по
учебным специализациям: http://adfutura.normstudio.com/datoteke/Razpisi/
10−javni%20razpis/SPP−10.jr.pdf.
Доверенность (все кандидаты, проживающие за пределами Словении, должны
выдать лицу, проживающему в Словении, подписанную доверенность). Форма
доверенности представлена по адресу: http://adfutura.normstudio.com/datoteke/
Razpisi/15−javni%20razpis/15−pooblastilo.pdf
Дополнительную информацию по деятельности Фонда Ad futura можно получить
на его сайте в сети Интернет по адресу: http://www.ad−futura.si. Заходя на этот
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сайт впоследствии, вы можете получить информацию о новых запросах на
представление заявок на получение стипендий и грантов Фонда.

Курсы словенского языка для иностранцев
Центр словенского языка для иностранцев ставит своей целью распpостране−
ние словенского языка, литературы и культуры. Центр работает в рамках отде−
ления словенских исследований гуманитарного факультета Университета
Любляны и организует разнообразные учебные программы для студентов−ино−
странцев. Учебные курсы по словенскому языку имеют различную продолжи−
тельность (от 20 до 560 часов), а также отличаются интенсивностью и содержа−
нием. Наибольшей популярностью пользуются курсы, сочетающие изучение
словенского языка и современной культуры Словении. Это летние, зимние и го−
дичные курсы словенского языка, привлекающие множество иностранных сту−
дентов. Для жителей Словении организуются постоянные курсы по разным
направлениям, включая общие курсы словенского языка, краткосрочные курсы
разговорного языка, курсы делового языка, подготовка к экзаменам и т.д.

Центр также разрабатывает и проводит курсы для иностранных преподавателей
словенского языка, а также занимается научными исследованиями в области
языковой педагогики.

Стипендии, в основном, выделяются преподавателям словенского и русского
языков. Дальнейшую информацию можно получить по адресу: 
http://www.centerslo.net/.

Где можно получить более подробную информацию?

Если вы заинтересованы в получении образования в Словении, рекомендуется
посетить сайт в сети Интернет по адресу: http://www.ljudmila.org/srce/stipendi−
je/home.htm и http://www.ljudmila.org/srce/stipendije/tujci.htm. Там вы найдете ис−
черпывающую информацию по стипендиям и грантам для иностранных граж−
дан, а также различные полезные ссылки на другие сетевые ресурсы, напри−
мер «Путеводитель по виртуальной Словении» (http://www.matkurja.com/si/),
«Обучение в Словении» (http://www.ljudmila.org/srce/stipendije/study slo.htm),
«Правила обучения иностранных граждан в Республике Словения»
(http://www.ljudmila.org/srce/stipendije/regulations.htm) и т.д.

Посольство Республики Словения в Москве
ул. Мал. Дмитровка, 14, корп. 1, 127006 Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.gov.si/mzz/dkp/vmo/slo/

Центр CMEPIUS (Center za mobilnost in evropske programe
izobraževanja in usposabljanja Slovenije)
Ob zeleznici 16, SI−1000 Ljubljana, Slovenia
Сайт в сети Интернет: http://www.cmepius.si
Электронная почта: neza.pajnic@cmepius.si
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Фонд Ad futura (Научно−образовательный фонд 
Республики Словения)
Kotnikova 34, 1000 Ljubljana, Slovenia
Тел.: +386/0/1 434 10 80
Факс: +386 /0/1 434 10 92
Электронная почта: info@ad−futura.si
Информационный центр работает ежедневно: 12.00 — 15.00

Министерство образования и спорта
Сайт в сети Интернет: http://www.mszs.si/slo/ (есть версия на английском языке в
разделе English −> Education −> International Cooperation −> Scholarships and
grants)

Министерство высшего образования, науки и спорта
Сайт в сети Интернет: http://www.mvzt.gov.si/ (только на словенском языке)
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Общие сведения о Финляндии

Финляндская Республика расположена в северной Европе и граничит с Росси−
ей на востоке, Швецией на западе и Норвегией на севере. С юга и запада тер−
ритория страны омывается водами Финского и Ботнического заливов. В Фин−
ляндии более 55000 озер. Столица страны — город Хельсинки. Население Фин−
ляндии — 5,2 млн человек. Этническим большинством являются скандинавско−
прибалтийские финны, которые составляют 94% населения. В число этнических
меньшинств входят шведы (около 6% населения) и саамы. Государственные
языки — финский и шведский (являются родными языками соответственно для
94% и 6% населения). В число языков национальных меньшинств входят рус−
ский и саамский. 

Система высшего образования

В Финляндии имеется два вида учреждений высшего образования — универси−
теты и политехникумы.

В Финляндии 20 университетов: 10 многопрофильных университетов, 3 техни−
ческих университета, 3 высших школы экономики и управления торгово−про−
мышленной деятельностью, а также 4 академии искусств. Все университеты

Финляндия

Фотоархив г. Хельсинки
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принадлежат государству. Кроме того, образование университетского уровня
обеспечивает Колледж национальной обороны, находящийся в ведении Мини−
стерства обороны. Общее число студентов университетов в настоящее время
составляет около 170 тыс. человек.

В Финляндии степени бакалавра (срок обучения 3 года) и магистра (срок обу−
чения 5 лет) являются степенями высшего образования базового уровня. Полу−
чение первой степени (называемой по−фински kandidaatti, или по−шведски
kandidat) предполагает наличие 120 зачетных единиц, что обычно соответству−
ет 3 годам обучения; для получения более высокой степени (называемой mais−
teri или magister), соответствующей степени магистра, требуется 160−180 за−
четных единиц, то есть пять лет полного цикла обучения. Для получения степе−
ни магистра наличие низшей степени не обязательно, т.е. студент имеет право
обучаться по магистерской программе, минуя получение степени бакалавра. 

Университетами также присуждаются следующие ученые степени: лиценциат
(lisensiatti/licenciat, срок обучения 2 года) и доктор (tohtori/doktor, срок обучения
4 года). Обучение по программе на соискание степени доктора можно начинать
после получения степени магистра. Перед началом работы над докторской дис−
сертацией аспирант по желанию имеет право на соискание степени лиценциа−
та. Основную часть работы, направленной на получение степеней лиценциата и
доктора, составляют научные исследования и подготовка диссертации. 

Система политехникумов функционирует с 1990−х гг. и представляет собой не−
университетский сектор высшего образования. Основой системы служит наци−
ональная сеть, состоящая из 29 региональных политехникумов и Аландского
политехникума, расположенного на Аландских островах, являющихся автоном−
ной провинцией. Для успешного окончания курса политехникума необходимо
получение 140−180 зачетных единиц, что соответствует 3,5 — 4,5 годам обуче−
ния. Политехникумы дают практически ориентированное образование, направ−
ленное на деятельность в различных областях бизнеса, промышленности и
сферы обслуживания, в особенности на региональном уровне. 

Стипендии

В Финляндии проводится политика, направленная на развитие международного
сотрудничества. В целях развития международного обмена и привлечения ино−
странных студентов в университетах Финляндии разработан целый ряд про−
грамм обучения на английском языке. В настоящее время в Финляндии прохо−
дят полный курс обучения около 7300 иностранных студентов, представляющих
более 40 стран. Из них около 4200 студентов обучается в университетах. Кроме
того, около 7000 студентов ежегодно посещает Финляндию самостоятельно или
по программам обмена. В первую пятерку стран, студенты из которых учатся в
финских университетах и политехникумах, входят Китай (15,2%), Российская
Федерация (13,5%), Швеция (8,6%), Германия (3,7%) и США (2,6%) (по данным
публикации ОЭСР «Education at Glance 2004»). В 2004−2005 учебном году на−
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считывалось около 400 программ обучения по различным дисциплинам на анг−
лийском языке.

Центр по международным связям (Centre for International Mobility, CIMO) —
организация в ведении Министерства образования Финляндии, деятельность
которой направлена на содействие развитию межкультурной коммуникации.
Центр CIMO координирует программы обучения и обмена, предоставляет ин−
формацию, оказывает консультативные услуги и распространяет информаци−
онные материалы. Кроме того, организация CIMO содействует развитию препо−
давания финского языка и культуры, а также организует летние курсы финско−
го языка и культуры для иностранных студентов. 

Для российских студентов имеются различные возможности организации обу−
чения в Финляндии.

Полный курс обучения в Финляндии
Если вы заинтересованы в прохождении полного курса обучения в Финляндии,
найдите соответствующую вашим потребностям программу обучения в базе
данных международных образовательных программ на сайте Центра CIMO
http://www.cimo.fi. База данных содержит сведения о программах обучения в
университетах и политехникумах Финляндии с преподаванием на английском
языке. Для входа в базу данных выберите ссылку «International Study
Programmes» на левой навигационной панели. Если вы нашли интересующую
Вас программу, обратитесь непосредственно в отдел (international office) соот−
ветствующего учебного заведения. Для поступления необходимо выполнение
требований, предъявляемых к абитуриентам выбранным вами высшим учебным
заведением (обычно требуется Аттестат о полном среднем образовании и сда−
ча вступительных экзаменов). Следует, однако, учитывать, что стипендии Цент−
ра CIMO предоставляются в первую очередь аспирантам, имеющим степень
уровня магистра. Центр CIMO не предоставляет стипендий для получения выс−
шего образования базового уровня.

Программы обмена
Если вы учитесь в университете или в политехникуме в своей стране и хотели бы
посетить Финляндию в рамках краткосрочной образовательной программы,
имеется возможность воспользоваться программами обмена, в которых участ−
вует ваша кафедра или университет. 

Финляндско−российская программа студенческого обмена 
(Finnish−Russian Student Exchange Programme — FIRST)
Целью программы FIRST является развитие студенческих обменов и поддержка
обменных поездок преподавателей.

Участие в программе
К участию в программе FIRST допускаются все университеты и политехникумы
Финляндии и российские высшие учебные заведения, находящиеся в пригра−
ничных областях и допущенные к участию в программе Министерством образо−
вания и науки Российской Федерации.
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Программа FIRST охватывает все специальности, по которым ведется обучение
в Финляндии, и дисциплины в рамках учебных программ участвующих учебных
заведений. Однако студенты, изучающие в качестве основной дисциплины спе−
циализации русский или финский язык, к участию в программе не допускаются,
поскольку для них имеются иные каналы обмена, в частности, программа обу−
чения русскому языку в российских университетах для финских студентов−ру−
систов и программа Центра CIMO по обучению финскому языку.

Гранты
Российские студенты, участвующие в программе обмена FIRST, получают грант
в размере около 500 евро в месяц. Поездка в Финляндию оплачивается участ−
никами программы самостоятельно. Стипендия повторно не предоставляется.

Сроки
Заявки на участие в программе на 2005−2006 учебный год принимались до кон−
ца января 2005 г. Сроки подачи заявок на 2006−2007 учебный год будут опуб−
ликованы на сайте CIMO в сети Интернет.

Результаты отбора доводятся до сведения учебных заведений, подавших заяв−
ки, до конца весеннего семестра. Обмен начинается в осеннем семестре. 

Процедура подачи заявки
Если вас заинтересовала эта программа, вам необходимо узнать в Отделе ме−
ждународных связей вашего университета, участвует ли ваш университет в
данной программе. Заявку следует подавать в Отдел международных связей ва−
шего университета.

Дополнительная информация о программе размещена на сайте Центра CIMO
(http://www.cimo.fi).

Другие программы обмена:
z Программа «North2North» для студентов, изучающих проблемы северных

территорий и Арктики (http://www.uarctic.org/north2north).
z Программа «Nordplus Nabo/Nordplus Neighbour» (http://www.forskn−

ingsradet.no/is и http://www.norden.ru).

Стипендии для аспирантов и исследователей 
Центр CIMO предоставляет стипендии молодым исследователям (лицам, имею−
щим степени уровня магистра или выше) для дальнейшего повышения уровня
образования и проведения научных исследований в университетах Финляндии.
Условия отбора кандидатов, процедуры подачи заявок, сроки и формы заявле−
ний различаются в зависимости от типа программы. Следует учитывать, что в
Финляндии программы получения степени магистра не считаются программами
послевузовского образования.

Стипендии Центра CIMO 
Программа стипендий CIMO предназначена для молодых исследователей из
любой страны мира, специализирующихся в любой области науки. 
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Стипендия предоставляется на срок от 3 до 12 месяцев и составляет от 725 до
1000 евро в месяц. Конкретная сумма зависит от научной квалификации сти−
пендиата и поддержки со стороны принимающей кафедры. Стипендия предна−
значена для покрытия расходов на проживание в Финляндии одного лица. До−
полнительных пособий на оплату жилплощади не выплачивается. Транспортные
расходы на поездки в Финляндию и обратно Центром CIMO не компенсируются.

Как подать заявку?
Обязательным условием для подачи заявки является наличие у исследователя
налаженных связей с принимающим университетом в Финляндии. Заявку на по−
лучение гранта подает в Центр CIMO кафедра финляндского университета, же−
лающая принять у себя стипендиата. Заявку необходимо подать минимум за 3
месяца до начала планируемого периода пребывания иностранного исследова−
теля в Финляндии.

Стипендии для представителей малых коренных 
финно−угорских народностей России
Центр CIMO предоставляет стипендии молодым исследователям (лицам, имею−
щим степени уровня магистра или выше), являющимся представителями рос−
сийских народов уральской языковой семьи. Основной целью программы явля−
ется развитие международных связей в областях исследования и преподавания
финно−угорских языков, а также этнологии и фольклора финно−угорских на−
родов. Программа также направлена на укрепление культурных и языковых
контактов между Финляндией и представителями народов уральской языковой
семьи.

Стипендия предоставляется на срок от 3 до 12 месяцев и составляет 725 евро в
месяц. Стипендия предназначена для покрытия расходов на проживание в Фин−
ляндии одного лица. Дополнительных пособий на оплату жилплощади не выпла−
чивается. Транспортные расходы на поездки в Финляндию и обратно Центром
CIMO не компенсируются.

Как подать заявку?
Обязательным условием для подачи заявки является наличие у исследователя
налаженных связей с принимающим университетом в Финляндии. Заявку на по−
лучение гранта подает в Центр CIMO кафедра финляндского университета, же−
лающая принять у себя стипендиата. Заявки на стипендии продолжительностью
9 месяцев (месяц начала — сентябрь) необходимо подать в Центр CIMO не
позднее февраля. 

Изучение финского языка и исследования на его материале / 
Стипендии для проведения углубленного изучения финского языка 
в университетах Финляндии 
Центр CIMO предоставляет стипендии для проведения углубленного изучения
финского языка в университетах Финляндии. Стипендии предназначены, преж−
де всего, для студентов и аспирантов университетов за пределами Финляндии,
специализирующихся в области изучения финского языка и литературы. Сти−
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пендии предоставляются в первую очередь лицам, занимающимся подготовкой
магистерских и докторских диссертаций. 

Стипендия предоставляется на один академический семестр (4−5 месяцев) и
составляет 725 евро в месяц. Стипендия предназначена для покрытия расходов
на проживание в Финляндии одного лица. Дополнительных пособий на оплату
жилплощади не выплачивается. Транспортные расходы на поездки в Финлян−
дию и обратно оплачиваются стипендиатом.

Как подать заявку?
Заявка на получение гранта подается в Центр CIMO лично кандидатом. Срок по−
дачи заявки — апрель для стипендий на осенний семестр и октябрь для стипен−
дий на весенний семестр. Перед подачей заявки кандидату на получение сти−
пендии необходимо установить контакт с принимающим университетом. Заявка
подается предпочтительно на финском языке и должна включать в себя следу−
ющие документы и их переводы (на финский или английский язык): автобиогра−
фию (резюме), список и краткое описание научных работ, сертификат о владе−
нии языком, письмо−подтверждение от принимающей кафедры, план проведе−
ния исследования, две рекомендации.

Более подробная информация размещена на сайте Центра CIMO
http://www.cimo.fi. В разделе "Publications" размещена информационная брошю−
ра на русском языке "Why Finland?" («Почему в Финляндию?»), где дается спи−
сок и описание всех программ, доступных для российских студентов и аспиран−
тов (http://www.cimo. fi/dman/Document.phx/~public/Julkaisut+ja+tilastot/English/
WhyFin andRussia.pdf).

Где можно получить более подробную информацию?

Посольство Финляндской Республики в Москве
119034 Москва, Кропоткинский пер., 15−17
Сайт в сети Интернет: http://www.finemb−moscow.fi

Центр по международным связям (Centre for International Mobility,
CIMO) (Kansinvâisen henkilövaihdon keskus)
Сайт в сети Интернет: http://www.cimo.fi

Финляндская Академия
Сайт в сети Интернет: http://www.aka.fi
Данная организация также занимается оказанием финансовой поддержки ино−
странным студентам 

Министерство образования (Opetusministeriö)
Сайт в сети Интернет: http://www.minedu.fi
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Общие сведения о Франции

Франция расположена на западной оконечности европейского континента.
Территория страны включает в себя также остров Корсика в Средиземном мо−
ре и ряд других заморских департаментов и заморских территорий. Франция
граничит с Бельгией, Люксембургом и Германией на севере и северо−востоке,
Швейцарией, Италией и Монако на востоке, Испанией и Андоррой на юге. С
юго−востока территорию страны омывают воды Средиземного моря, а с запа−
да — воды Атлантического океана. Столица страны — Париж. Население
Франции составляет 60,4 млн человек. Государственный язык — французский.

Система высшего образования

Система высшего образования Франции организована в соответствии с обще−
европейским стандартом (LMD), в котором учитывается количество лет офици−
ально подтвержденного обучения после получения степени бакалавра
(Baccalaureat), т.е. успешной сдачи экзаменов за курс средней школы, что дает
право поступления в университеты.

Таким образом, степень бакалавра (Baccalaureat) + 3 года обучения = степень
лиценциата (Licence) (180 зачетных единиц — ECTS); степень бакалавра + 

Франция
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5 лет обучения = степень магистра (Master) (300 зачетных единиц — ECTS),
степень бакалавра + 8 лет обучения = степень доктора (Doctorat, PhD). Степе−
ни лиценциата, магистра и доктора являются основными этапами обучения в си−
стеме высшего образования. Примечание: степень бакалавра (Baccalaureat) яв−
ляется первой степенью, присуждаемой в системе высшего образования; нали−
чие этой степени дает право обучения в высших учебных заведениях.

Во Франции имеется 87 государственных университетов, расположенных в раз−
личных регионах страны и осуществляющих подготовку специалистов во всех
областях науки. Неотъемлемой частью деятельности университетов является
также проведение научных исследований. Докторантура французских универ−
ситетов традиционно отличается открытостью для иностранных исследовате−
лей: автором каждой четвертой докторской диссертации (PhD) является ино−
странный докторант.

Высшие школы (Grandes Ecoles) — специфически французские учебные заве−
дения, существующие параллельно с системой университетов. В этих учебных
заведениях, проводящих весьма строгий отбор студентов, преподавание ведется
согласно самым высоким стандартам. Программы обучения предполагают полу−
чение базовой степени магистра (срок обучения — 5 лет) или степеней проме−
жуточных уровней — бакалавра по международному стандарту (Bachelor, срок
обучения 3 года), магистра естественных наук (Master of Science, срок обучения
4 или 5), магистра−специалиста (Mastere Specialisé, срок обучения 6 лет).

Высшие школы технического профиля
В стране насчитывается около 240 высших технических школ, ориентированных
на общие стандарты, обеспечивающие высокое качество образования. Успеш−
но окончившие эти учебные заведения получают степень магистра технических
наук (срок обучения — 5 лет), которая является национальной ученой степенью,
присуждаемой во всех областях технических наук. 

Высшие школы бизнеса и управления
Более 200 высших школ бизнеса проводят обучение по специализациям и
программам, разработанным с учетом изменчивости экономической среды и
появления новых методов управления. Преподавание во многих случаях свя−
зано с прохождением студентами интернатуры и их участием в международ−
ных обменах. 

Специализированные высшие учебные заведения
В специализированных высших учебных заведениях проводится подготовка
специалистов в таких областях как искусство, дизайн, мода, архитектура, меди−
цинское обслуживание и социальное обеспечение и т.д. 

Стипендии

Имеется три типа стипендий для иностранных учащихся — стипендии, предос−
тавляемые французским правительством; стипендии, предоставляемые прави−



116

Ф
р

ан
ци

я

тельствами государств, гражданами которых являются учащиеся, и стипендии,
предоставляемые международными и неправительственными организациями. 
Запросы о предоставлении информации и заявки на получение грантов прини−
маются Отделом культурных связей Посольства Французской Республики в
Российской Федерации.

Cтипендии на обучение (Bourses d'etudes) 
Стипендии данного вида предоставляются студентам, желающим продолжать
обучение во Франции по магистерским программам. 
Основные требования:
z Наличие полученной в Российской Федерации степени бакалавра гумани−

тарных наук (BA).
z Высокий уровень владения французским языком (если преподавание в рам−

ках выбранной магистерской программы ведется на французском языке).
z Возраст не более 35 лет. 

Для подачи заявки:
z Образец бланка заявления−анкеты размещен на сайте посольства Франции.
z Кандидату необходимо представить справку о зачислении (или справку о

предварительном зачислении) из университета, в котором планируется про−
хождение курса обучения.

z Кандидату необходимо успешно пройти тестирование по французскому
языку.

Заполненные анкеты с приложением всех необходимых документов принимают−
ся в Отделе культурных связей Посольства Французской Республики в Россий−
ской Федерации. Срок подачи заявок — до 15 марта.

Cтипендии на частичное покрытие расходов студента 
в период обучения во Франции  (Bourses partielles)
Стипендии данного вида предоставляются студентам, участвующим в програм−
мах обмена. 
Области изучения и специальности: без ограничений 
Основные требования:
z Наличие у кандидата официального статуса студента (официально подтвер−

жденный статус обучающегося по программе, направленной на получение
степени бакалавра, магистра или специалиста).

z Гражданство Российской Федерации.
z Успешное прохождение тестирования по французскому языку.
Для подачи заявки:
z Образец бланка заявления−анкеты размещен на сайте посольства Франции.
z Необходимо представить справку о зачислении.
z Тестирование по французскому языку.
Заполненные анкеты с приложением всех необходимых документов принимают−
ся в Отделе культурных связей Посольства Французской Республики в Россий−
ской Федерации. Срок подачи заявок — до 15 марта.
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Cтипендии на покрытие расходов по социальному 
страхованию (Bourses de couverture sociale)
Стипендии данного вида предоставляются правительством Франции и предна−
значены для студентов, обучающихся по программам, предусматривающим по−
лучение степени бакалавра (Bachelor) или магистра.

Cтипендии для подготовки диссертаций (PhD) в рамках 
совместных программ аспирантуры/докторантуры 
(Bourses de thèse en cotutelle)
В соответствии с совместными программами аспирантуры/докторантуры, их
участники проводят по 6 месяцев на родине и 6 месяцев за рубежом. Стипендии
предоставляются на 3 года.
Области изучения и специальности: без ограничений 
Основные требования:
z Наличие у кандидата диплома о высшем образовании
z Гражданство Российской Федерации и статус учащегося российского учеб−

ного заведения
z Возраст не более 35 лет 
z Высокий уровень владения французским языком
Для подачи заявки:
z Образец бланка заявления−анкеты размещен на сайте посольства Франции
z Соглашение, подписанное французским и российским научными руководи−

телями
z Тестирование по французскому языку
Заполненные анкеты с приложением всех необходимых документов принимают−
ся в Отделе культурных связей Посольства Французской Республики в Россий−
ской Федерации. Срок подачи заявок — до 15 марта.

Cтипендии «Eiffel» для особо одаренных студентов 
(Bourses d'excellence Eiffel)
Стипендии «Eiffel» предназначены для особо одаренных иностранных студентов,
желающих продолжать обучение во Франции по следующим четырем основным
направлениям: технические науки, экономика и менеджмент, правоведение и по−
литические науки, государственное управление. Для получения стипендии необ−
ходимо обратиться в выбранное высшее учебное заведение. В случае принятия
вашей кандидатуры это учебное заведение представит вашу заявку в орган,
принимающий решение о предоставлении стипендий «Eiffel». Образец бланка
заявления−анкеты размещен на сайте http://www.egide.asso.fr/eiffel. Стипендии
предоставляются с осеннего и с весеннего семестра. Информацию о сроках
подачи заявок можно получить в Отделе культурных связей Посольства Фран−
цузской Республики в Российской Федерации.

Программа Copernic
Программа предназначена для молодых экономистов и инженеров из стран Во−
сточной и Центральной Европы. Цель программы — содействие изучению сов−
ременных методов менеджмента. 
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Общие сведения о программе
Продолжительность программы — 12 месяцев: 7 месяцев обучения в высшей
школе (Grande Ecole) и 5 месяцев стажировки на предприятии.
Основные требования:
z Наличие диплома о высшем образовании в области техники или экономиче−

ских наук
z Гражданство Российской Федерации и постоянное проживание в России
z Возраст не более 30 лет
z Высокий уровень владения французским языком
z Лица, которым ранее предоставлялись стипендии правительства Франции,

не имеют права на получение данной стипендии 
Заявки на получение стипендии принимаются в Отделе культурных связей По−
сольства Французской Республики в Российской Федерации. Последний срок
подачи заявок — 28 февраля.

Cтипендии ассоциации «Pont Neuf»  
(Bourses de l'Association le Pont Neuf)
Ассоциация «Pont Neuf» предоставляет стипендии в рамках трех основных про−
грамм:
1. Стипендия «Philippe Habert» для изучения политологии / Bourse Philippe

Habert. Стипендия предназначена для студентов CIEP (Cycle International
d'Etudes Politiques — международного учебного цикла по политическим нау−
кам) университета Sciences Po University (http://www.sciences−po.fr/daie/
index_daie.htm)

2. Программа для молодых врачей / Bourse "Jeunes médecins". Стипендия
предназначена для студентов−медиков и молодых врачей, желающих прой−
ти интернатуру продолжительностью 6 месяцев в одной из клиник Парижа.
Стипендии предоставляются студентам 5 или 6 курсов медицинских инсти−
тутов и факультетов, а также молодым врачам, получившим диплом не более
2 лет назад. Кандидату необходимо представить план интернатуры.

3. Стипендия для врачей−профессионалов / Bourse "Médecins spécialistes"
Стипендия для прохождения интернатуры во французской клинике. 

Основные требования:
z Возраст не более 35 лет
z Наличие у кандидата диплома о высшем медицинском образовании или уче−

ной степени в области медицины
z Наличие разработанного медицинского проекта, пригодного к реализации

во французской клинике и перспективного российского здравоохранения.
Срок подачи заявок — до 15 марта.

Стипендии для прохождения стажировки (Bourses de stage)
Области изучения и специальности: без ограничений (включая медицину, жур−
налистику, кинематографию, музыковедение и архивное дело) 
Стипендии предоставляются гражданам Российской Федерации, постоянно
проживающим в России, свободно владеющим французским языком. 
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Для подачи заявки:
z Образец бланка заявления−анкеты размещен на сайте посольства Франции
z Справка о приеме на стажировку
z Тестирование по французскому языку 
Заявки на получение стипендии принимаются в Отделе культурных связей По−
сольства Французской Республики в Российской Федерации. Решение о предо−
ставлении стипендии принимаются в апреле (срок подачи заявок — до 15 мар−
та) и в июне (срок подачи заявок — до 30 мая). 

Стипендии для прохождения языковой стажировки 
(Bourse de stage linguistique)
Область изучения: французский язык. 
Имеются стипендии двух видов.
z Стипендии для студентов — будущих преподавателей французского языка

как иностранного в школах и высших учебных заведениях 
z Стипендии для студентов, специализирующихся в любой области, кроме

французского языка, и изучающих французский язык как иностранный; цель
стипендии — оказание студентам поддержки в изучении французского язы−
ка и его использовании в их будущей профессиональной деятельности. 

Информацию о сроках подачи заявок можно получить в Отделе культурных свя−
зей Посольства Французской Республики в Российской Федерации.

Cтипендии для финансирования пребывания во Франции 
с целью проведения научных исследований 
(Bourses de séjour scientifique de haut niveau)
Стипендии предназначены для оказания финансовой поддержки лицам, прибы−
вающим во Францию на период от 2 недель до 6 месяцев с целью проведения
научных исследований или участия  в программах культурного и научно−техни−
ческого обмена. 
Основные требования:
z Гражданство Российской Федерации и постоянное проживание в России
z Oпыт работы в данной профессиональной сфере не менее 10 лет (требует−

ся документальное подтверждение)
z Свободное владение рабочим языком посещаемой организации 
z Возрастных ограничений не налагается
Выдача бланков заявок и прием заполненных заявлений производится в Отделе
культурных связей Посольства Французской Республики в Москве. Информа−
цию о сроках подачи заявок также можно получить в Отделе культурных связей
Посольства Французской Республики в Москве.

Приведенный список стипендий не является исчерпывающим. Для полу−
чения информации о других грантах и более подробных сведений о сроках,
требуемых документах и т.п. посетите интернет−сайт посольства Франции
http://www.ambafrance.ru la France −> Aller en France −> Etudier en France −>
Bourses
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TCF и DALF: Французский культурный центр в Москве (Centre Culturel Français
de Moscou), 1 Спасоналивковский пер., 12/16, тел. 510 64 82, или региональные
центры.

Где можно получить более подробную информацию?

Посольство Французской Республики в Москве:
Ул. Большая Якиманка, 45, Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.ambafrance.ru

Национальный центр поддержки студентов и школьников (CNOUS) 
(Centre National des Oeuvres universitaires et scolaires (CNOUS)
Сайт в сети Интернет: http://www.cnous.fr

Французский центр международных обменов (EGIDE) 
(Centre français pour I`accueil et les échanges internationaux)
Сайт в сети Интернет: http://www.egide.asso.fr

Министерство по делам молодежи, образования и научных 
исследований (Ministère de la Jeunesse, de l'Education nationale 
et de la Recherche)
Сайт в сети Интернет: http://www.education.gouv.fr

Национальное бюро информации по вопросам обучения и видам
профессиональной деятельности (Office national d'Information sur 
les Enseignements et les Professions (ONISEP)
Сайт в сети Интернет: http://www.onisep.fr

Информационный центр по обучению во Франции — 
Агентство EduFrance (Centre d'information sur les études en France —
Agence EduFrance)
Сайт в сети Интернет: http://www.edufrance.ru и htpp://www.edufrance.fr (инфор−
мация о высшем образовании во Франции)
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Общие сведения о Чешской Республике

Чешская Республика расположена в Центральной Европе. Страна исторически
делится на три региона: Богемию, Моравию и часть Силезии. На севере страна
граничит с Польшей, на юге — с Австрией, на западе — с Германией, на вос−
токе — со Словакией. Население страны насчитывает 10,3 млн человек, боль−
шинство из которых по национальности чехи. Остальное население по нацио−
нальной принадлежности делится на словаков (3,1%), поляков (0,6%), немцев
(0,5%) и цыган (0,3%). Официальным языком страны является чешский, но
используются также немецкий и словацкий языки. Столица Чешской Республи−
ки — город Прага.

Система высшего образования

В настоящее время в систему высшего образования Чешской Республики вхо−
дят 62 высших учебных заведения, из которых 24 — общественные учебные за−
ведения, 4 государственных Высших учебных заведения (три военных училища
и полицейская академия) и 34 частных Высших учебных заведения. Карлов уни−
верситет в Праге (Charles University), Университет им. Ф. Палацкого (Palacký
University) в г. Оломоуц и Университет им. Т. Масарика (Masaryk University) в
г. Брно являются традиционными многопрофильными вузами университетского
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типа, сочетающими в себе гуманитарные направления, естественные науки,
теологию и медицину. Около 38% студентов сегодня учатся в Праге, 21% — в
Брно, а остальные — в таких региональных центрах как Острава, Пардубице,
Чеб, Карвина и др.

В Чешской Республике система высшего образования подразделяется на три
уровня — бакалавриат, магистратура и докторантура.

Более подробную информацию о системе высшего образования и высших
учебных заведениях Чешской Республики можно найти на сайте Министерства
образования, по делам молодежи и спорта по адресу http://www.msmt.cz. По−
лезная информация для иностранных студентов также содержится на сайте
Министерства иностранных дел по адресу http://www.mzv.cz. В Посольстве
Чешской Республики в Москве можно получить брошюры «Система высшего
образования в Чешской Республике» ("Higher Education System in the Czech
Republic") и «Высшие учебные заведения Чешской Республики» ("Higher
Education Institutions in the Czech Republic"). На сайте Посольства в сети Интер−
нет по адресу http://www.mzv.cz/moscow вы также можете узнать многое о жиз−
ни и учебе в Чешской Республике.

Стипендии
Чешская Республика предоставляет стипендии для учебы по программам Цен−
тра языка и базовых курсов (Language and Foundation Studies Centre) Карлова
университета, а также по программам на присвоение степени бакалавра, маги−
стра и доктора в общественных Высших учебных заведениях. В отношении сти−
пендий для учебы по программам докторантуры предпочтения отдаются выпу−
скникам высших учебных заведений Чехии.

Иностранный гражданин, подающий заявку на стипендию правительства Чеш−
ской Республики для учебы в чешском высшем учебном заведении и не владе−
ющий чешским языком, может получить стипендию на прохождение специали−
зированного годичного языкового курса и курса введения в специальность в
Центре языка и базовых курсов Карлова университета. Учебные центры рас−
пложены в городах Подебрады и Марианске Лазне. По окончании курса чеш−
ского языка и базового курса по специальности учащийся должен успешно
пройти вступительные испытания, формат и содержание которых разработано
соответствующим факультетом высшего учебного заведения. Общие сведения о
процедуре поступления в вуз (например, крайний срок подачи заявления, усло−
вия поступления и требования к абитуриентам, даты и методы их подтверждения
соответствия требованиям, формат и содержание вступительных испытаний)
заранее публикуются самим факультетом или вузом. Подробную информацию
для потенциальных абитуриентов также можно получить и у сотрудников Цент−
ра языка и базовых курсов. После принятия соответствующим факультетом или
вузом решения о зачислении абитуриента иностранному студенту предоставля−
ется стипендия на обучение по программе бакалавриата, магистратуры или
докторантуры.
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Процедура подачи заявки
Заявления на предоставление стипендии на предстоящий учебный год должны
подаваться вместе со всеми необходимыми документами в дипломатические
миссии Чешской Республики в России до даты, назначаемой такими миссиями
(как правило, в декабре), поскольку все документы должны быть представлены
в Министерство иностранных дел Чешской Республики и в Министерство обра−
зования, по делам молодежи и спорта Чешской Республики в Праге не позднее
15 января каждого года.
Каждая заявка должна включать в себя следующий набор документов в двух эк−
земплярах (т.е. предоставляемых в двух отдельных папках, содержащих все не−
обходимые документы): 
a) заявление (анкета) с фотографией, а также резюме (предпочтительно на

английском или чешском языке);
б) подписанное заявление о том, что заявитель ознакомился с инструкциями в

отношении предоставления стипендий Правительством Чешской Респуб−
лики;

в) для заявителей, поступающих на полный курс обучения:

(i) программа бакалаврского или магистерского цикла 
(продолжительность обучения 4−6 лет):
z Заверенная копия свидетельства об окончании средней школы, удостоверя−

ющая получение заявителем полного среднего образования (Аттестат о пол−
ном среднем образовании), академическая справка с перечнем изучавших−
ся в школе предметов за каждый год обучения и количества аудиторных ча−
сов по каждому предмету (учебный план) и, если это возможно, свидетель−
ство о количестве практических занятий. Если такие формы документов не
существуют в вашей стране, к заявлению кандидата должно быть присово−
куплено соответствующее письменное подтверждение, которое можно по−
лучить в дипломатической миссии Чешской Республики.

z Заверенный перевод на чешский язык свидетельства о полном среднем об−
разовании и академической справки с перечнем всех предметов за каждый
год обучения (перевод и его заверение должны по возможности произво−
диться в дипломатической миссии Чешской Республики).

(ii) программа магистерского цикла 
(продолжительность обучения 1−3 года):
z Заверенный перевод диплома или любого другого документа, подтверждаю−

щего успешное завершение учебной программы бакалаврского цикла, сви−
детельство о сдаче государственного экзамена (на присвоение степени ба−
калавра), а также свидетельство, прямо подтверждающее прохождение кур−
сов по программе и квалификации, присвоенной кандидату, а также ее/его
способностей к дальнейшей учебе, т.е. включающее перечень прослушан−
ных курсов и сданных экзаменов, — так называемое приложение к диплому.

z Заверенный перевод на чешский язык диплома или любого другого доку−
мента, подтверждающего успешное завершение учебной программы бака−
лаврского цикла, свидетельство о сдаче государственного экзамена (на
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присвоение степени бакалавра), а также приложение к диплому (перевод и
его заверение должны по возможности производиться в дипломатической
миссии Чешской Республики).

(iii) программа обучения на соискание степени доктора:
z Заверенный перевод диплома или любого другого документа, подтверждаю−

щего успешное завершение учебной программы магистерского цикла, сви−
детельство о сдаче государственного экзамена (на присвоение степени ма−
гистра), а также свидетельство, прямо подтверждающее прохождение кур−
сов по программе и квалификации, присвоенной кандидату, а также ее/его
способностей к дальнейшей учебе, т.е. включающее перечень прослушан−
ных курсов и сданных экзаменов, — так называемое приложение к диплому.

z Заверенный перевод на чешский язык диплома или любого другого доку−
мента, подтверждающего успешное завершение учебной программы маги−
стерского цикла, свидетельство о сдаче государственного экзамена (на
присвоение степени магистра), а также приложение к диплому (перевод и
его заверение должны по возможности производиться в дипломатической
миссии Чешской Республики).

z Перечень публикаций и резюме темы исследования, которое кандидат хочет
осуществлять в рамках программы обучения на соискание степени доктора,
а также краткое описание темы диссертации (3−5 страниц, предпочтитель−
но на чешском или английском языке), два рекомендательных письма от
профессоров тех учебных заведений, где кандидат обучался, а также любые
другие документы, подтверждающие другие квалификации, присвоенные
кандидату, и иные направления его/ее научной деятельности.

Подписи и печати на всех оригинальных документах, перечисленных в пункте c),
которые должны быть заверены (свидетельства о полном среднем образовании)
или пройти процедуру признания (свидетельства о высшем образовании),
должны быть нотариально удостоверены.
г) заверенная копия свидетельства о рождении кандидата, переведенная на

чешский язык и заверенная дипломатической миссии Чешской Республики;
д) медицинская справка, выданная не ранее чем за два месяца до подачи до−

кументов, в отношении состояния здоровья кандидата, в переводе на чеш−
ский или английский язык.

Для целей процедуры приема в университет, которая может проходить в более
чем одном университете, а также для целей процедуры признания диплома кан−
дидату рекомендуется привезти в Чешскую Республику несколько копий каждо−
го документа из перечня, представленного в пунктах в) и г).

Кандидатам настоятельно рекомендуется подавать нотариально заверенные ко−
пии указанных документов, а не их оригиналы. Рассматриваться будут только за−
явления, сопровождаемые полным набором необходимых документов. Заявле−
ния, сопровождаемые документами, которые не отвечают вышеперечисленным
требованиям, рассматриваться не будут. Такие наборы документов будут отби−
раться как неполные и возвращаться кандидатам без дальнейших объяснений.



125

Доступные программы обучения:
Высшие учебные заведения Чешской Республики предлагают учебные про−
граммы по следующим специальностям:
z техника, технологии, математика и физика (машиностроение, текстильное

машиностроение, химические технологии, электротехника, информацион−
ные технологии, горное дело и геология, атомная и физическая техника,
гражданское строительство, транспортные системы, технология переработ−
ки древесины), 

z медицина и естественные науки (медицина, ветеринарная медицина, фар−
мация, экология, лесоводство, садоводство, сельское хозяйство, тропиче−
ское и субтропическое сельское хозяйство), 

z гуманитарные науки (право, филология, философия, общественные науки,
теология), 

z экономика (экономика и менеджмент, деловое администрирование), 
z физическая культура и спорт. 

В связи с различными и интенсивными графиками вступительных экзаменов, а
также с высокими требованиями к навыкам абитуриентов, предъявляемыми ху−
дожественными школами и академиями, в Чешской Республике не рассматри−
ваются заявления на предоставление правительственных стипендий для обуче−
ния в таких сферах как искусство, архитектура и педагогика. Кроме того, в свя−
зи с положениями действующего законодательства иностранные студенты не
зачисляются на программы докторского цикла по клинической медицине за
исключением теоретических исследований. Такие учебные программы ориен−
тированы исключительно на исследовательские программы и программы раз−
вития, и поэтому студент не может получить специализацию в области практи−
ческой медицины.

Обеспечение стипендиатов
Размер стипендий на регулярной основе пересматривается для приведения его
в соответствие с уровнем инфляции. В настоящее время студенты, проходящие
обучение по бакалаврским или магистерским программам, получают CZK 5500
(190 евро) в месяц, а студенты, проходящие программу обучения на соискание
степени доктора, получают CZK 6,000 (205 евро) в месяц. Стипендиаты не пла−
тят за обучение и пользуются бесплатными медицинскими услугами на тех же
условиях, что и студенты, имеющие вид на жительство в Чешской Республике.
Жилплощадь, питание и транспортные расходы (по льготному тарифу), если это
применимо, оплачиваются стипендиатами самостоятельно на тех же условиях,
что и гражданами Чешской Республики.

Иностранный студент, обучающийся по программе бакалаврского, магистер−
ского или докторского цикла и желающий продлить срок своего обучения, обя−
зан — так же как и любой гражданин Чешской Республики — самостоятельно
внести плату за продление курса обучения, размер которой устанавливается
высшим учебным заведением. Стипендиат также должен самостоятельно нести
расходы, связанные с его/ее проживанием и медицинским обслуживанием в
Чешской Республике.
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Стипендия предоставляется только на период времени, определенный в Поста−
новлении Министерства образования, по делам молодежи и спорта Чешской
Республики. Завершив обучение в Центре языка и базовых курсов (Language
and Foundation Studies Centre) Карлова университета и поступив в высшее
учебное заведение, студент обязан в течение трех дней представить свидетель−
ство о зачислении в университет в образовательный отдел Департамента зару−
бежных служб (Du°m zahraničních služeb, Ministerstva školství, mládeže a
tělovýchovy, Senovazne namesti 26, Praha 1). Представив данное свидетельство,
студент получит Постановление о предоставлении ему/ей стипендии на стан−
дартный период обучения по избранному направлению в соответствии с реше−
нием, вынесенным соответствующей кафедрой или соответствующим высшим
учебным заведением. Если студент не подтвердит такое Постановление о пре−
доставлении ему/ей стипендии, стипендия предоставлена не будет. В случае
если студент желает внести какие−либо изменения в Постановление, ему/ей
следует направить соответствующее заявление в Министерство образования,
по делам молодежи и спорта Чешской Республики, приложив к нему ходатайст−
во от имени кафедры или высшего учебного заведения.

Правительство Чехии не возмещает транспортных расходов стипендиатов на
поездки в Чешскую Республику и обратно в их родные страны по окончании
обучения.

Где можно получить более подробную информацию?

Полную и обновленную информацию можно получить в дипломатической мис−
сии Чешской Республики.

Посольство Чешской Республики в России
Ул. Юлиуса Фучика, 12/14, Москва
Сайт в сети Интернет: http://www.mzv.cz/moscow

Чешский центр в Москве
Сайт в сети Интернет: http://www.czechcentres.cz/moscow/novinky.asp

Министерство образования, по делам молодежи и спорта
Сайт в сети Интернет: http://www.msmt.cz

Департамент зарубежных служб при Министерстве образования, 
по делам молодежи и спорта (Du°m zahraničních služeb, Ministerstva
školství, mládeže a tělovýchovy, Senovazne namesti 26, Praha 1)
Сайт в сети Интернет: http://www.dzs.cz

Центр высшего образования 
(Centrum pro studium vysokého školství, CSVŠ)
Сайт в сети Интернет: http://www.csvs.cz
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Общие сведения о Швеции

Швеция расположена на востоке Скандинавского полуострова в северной Ев−
ропе. Территория страны разделена на четыре топографических региона:
Норрланд, или Балтийский склон, занимает 60% территории и состоит из хол−
мистых районов, гор, покрытых лесами, и обширных долин рек; центральная
Швеция, где расположено большое количество озер; южный регион Смаланд,
состоящий из лесистых плато, и район Скания на южной границе Швеции, ко−
торый представляет собой продолжение Датской и Северогерманской равнин.
Острова Готланд и Отланд также входят в территорию страны. Практически все
население — шведы тевтонского происхождения, за исключением двух мало−
численных этнических групп: саами или лопари и финны, проживающие на
северо−востоке. Население Швеции — 9 миллионов человек. Официальный
язык — шведский, он входит в северную ветвь германской группы языков. Сто−
лица страны — Стокгольм. Швеция является конституциональной монархией с
1809 года, с 1719 года в стране существует парламентская система. Король
Карл XVI Густав в качестве главы государства обладает лишь номинальными
функциями. Исполнительная власть представлена кабинетом министров, подот−
четным однопалатному парламенту (Riksdag).

Ш
веция

Швеция



128

Ш
ве

ци
я

Система высшего образования

В системе высшего образования Швеции представлены программы предди−
пломного образования (курсы, по окончании которых присуждается диплом) и
программы для аспирантов и исследователей. 

Первая ступень высшего образования
Высшее образование базового уровня осуществляется в форме учебных кур−
сов. Студенты могут выбирать отдельные курсы и комбинировать их в рамках
программы первой ступени высшего образования. За каждый курс присужда−
ются зачетные единицы или баллы. В течение одного года необходимо получить
40 зачетных единиц. Диплом (Högskoleexamen) присуждается при наличии, по
крайней мере, 80 зачетных единиц (два года очной формы обучения). Такой ди−
плом можно получить во всех университетах и институтах. Степень бакалавра
(Kandidatexamen) предполагает наличие 120 зачетных единиц, что соответству−
ет трем годам обучения. Для получения следующей степени магистра
(Magistersexamen) требуется 160 зачетных единиц. Помимо общих академиче−
ских программ обучения, по завершении которых выдается диплом, существует
около 50 профессиональных дипломов (Yrkesexamen), для получения которых
требуется от 40 до 220 баллов в зависимости от специфики обучения. По окон−
чании таких программ выпускники получают степень доктора медицины, маги−
стра наук в области машиностроения или сельского хозяйства, бакалавра пе−
дагогики с правом преподавания в средней школе. 

Вторая ступень высшего образования
Для получения степени лиценциата (Licentiatexamen) требуется 80 баллов (два
года обучения и исследовательской деятельности, включая большую дипломную
работу) при наличии, по крайней мере, 120 баллов на первой ступени высшего
образования. Эта степень может присуждаться как промежуточная при обуче−
нии по программе на соискание степени доктора наук (Doktorsexamen). Для по−
лучения степени доктора необходимо минимум четыре года обучения при нали−
чии 120 баллов на первой ступени обучения. Обучение на соискание степени
доктора включает семинары, методические курсы, чтение литературы, индиви−
дуальные обзоры литературы, а также научное исследование. Докторская дис−
сертация должна описывать проведенную научную работу и включать резуль−
таты исследования, обязательным требованием является публикация и офици−
альная защита диссертации. 

Стипендии

Все иностранные студенты должны обращаться напрямую в университеты и
колледжи, в которых они хотят обучаться. Специалисты по работе с иностран−
ными студентами и члены приемной комиссии могут предоставить всю необхо−
димую информацию и формы заявок. Процедуры подачи заявок различаются в
зависимости от статуса и национальности кандидата, а также в зависимости от
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уровня владении шведским языком. Формы и сроки подачи заявок на различные
курсы и программы также могут быть разными. Стипендии распределяются
Шведским институтом (Svenska Institutet−SI). Более подробную информацию
можно получить на сайте http://www.si.se.

Программа Висби (Visby Programme)
Основной целью Программы Висби является укрепление академических связей
и сотрудничества между Швецией и регионом Висби, в частности странами, не
входящими в Европейский Союз: Беларусь, Украина и следующими регионами
России: Москва, Санкт−Петербург, Республика Карелия, Республика Коми, Мо−
сковская, Ленинградская, Калининградская, Псковская, Новгородская, Архан−
гельская и Мурманская области. 

В рамках этой программы могут получить финансирование академические ор−
ганизации из этих регионов. Проектам и программам, в которые входят органи−
зации, расположенные в регионе Висби в составе Европейского Союза — на
территории Эстонии, Латвии, Литвы и Польши — также может быть предостав−
лена поддержка. 

Все студенты из региона Висби — из стран, входящих или не входящих в Евро−
пейский Союз, — могут получить индивидуальные стипендии, хотя основное ко−
личество стипендий выдается студентам из стран, не входящих в ЕС. В 2003 го−
ду было присуждено около 100 стипендий, три четверти из них были получены
студентами из Беларуси, Украины и указанных регионов России.

Выдаются гранты трех видов: гранты на реализацию проектов и налаживание
связей между организациями, индивидуальные стипендии и гранты на кратко−
срочные поездки. 

Проекты и связи между организациями
Поддержка проектов и связей между организациями нацелена на стимулирова−
ние долгосрочного сотрудничества между образовательными учреждениями
высшей школы. Также могут получить финансовую поддержку инициативы по
сотрудничеству в области образования между академическими учреждениями и
организациями, функционирующими в области торговли, промышленности, уп−
равления, культуры и средств массовой коммуникации. 

Форма финансирования проектов и контактов между организациями включает
оплату поездок и проживания. Предполагается, что участвующие в проекте ор−
ганизации будут выплачивать заработную плату преподавателям/научным ра−
ботникам. Индивидуальные стипендии рассчитываются исходя из стоимости
проезда в страну обучения и обратно, расходов на проживание и питание на
период обучения. 

В качестве приоритетных рассматриваются проекты, нацеленные на развитие
экономических и политических реформ и организационное развитие в регионе
Висби. Приветствуется активное участие женщин. 

Ш
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Как подать заявку на грант на поддержку проекта 
Заявка должна быть направлена шведским или зарубежным образовательным
учреждением высшей школы. К заявке должны прилагаться документы, под−
тверждающие интерес участников к запланированному проекту или поездкам.
Срок подачи заявок на 2006−2007 учебный год — 1 марта 2006 г.

Индивидуальные стипендии
Такие стипендии выдаются для обучения или проведения исследований в уни−
верситетах и колледжах Швеции. Стипендии выдаются студентам базовой про−
граммы обучения, студентам магистерских программ и аспирантам. Стипендии
выдаются на срок от одного месяца до двух лет. Программа, на которой плани−
рует учиться кандидат, должна являться продолжением предыдущего этапа
обучения. Также предоставляются стипендии для осуществления практических
академических исследований.

Как подать заявку на индивидуальную стипендию 
Если вы собираетесь учиться в Швеции в рамках преддипломной программы
обучения 
Прежде всего вы должны быть приняты образовательным учреждением, где вы
собираетесь учиться. Вам будет необходимо представить письмо из этого уни−
верситета, подтверждающего, что вы приняты. Стипендия не выдается в следу−
ющих случаях: 
z Если вы жили в Швеции в течение двух или более лет непосредственно пе−

ред сроком предоставления стипендии. 
z Если у вас есть вид на жительство в Швеции.
z Если у вас есть разрешение на работу в Швеции, и вы не являетесь гражда−

нином ЕС. 

Для кандидатов на получение стипендии нет ограничения по возрасту, однако
обязательным требованием является хорошее знание английского языка. Вы
можете подать заявку на стипендию, даже если вы уже учитесь в Швеции при
условии, что вы не подпадаете под приведенные выше ограничения. 

Срок подачи заявок на 2006−2007 учебный год — 1 марта 2006 г. Формы по−
дачи заявок будут готовы в сентябре 2005 г. 

Удостоверьтесь, что вместе с заявкой вы высылаете все необходимые доку−
менты. 

Размер стипендии рассчитывается исходя из стоимости проезда в Швецию и
обратно, помимо этого оплачивается проживание и питание в течение периода
обучения. 

Если вы планируете учиться на курсах для аспирантов или проводить иссле−
довательскую работу в Швеции, уже имея докторскую степень, вам необходимо
следовать инструкциям для подачи заявки для аспирантов/исследователей на
сайте: http://www.sweden.se/templates/cs/Article_7472.aspx.
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Если вы собираетесь учиться по программам магистерской подготовки в
Швеции, следуйте инструкциям для подачи заявки на стипендию Шведского ин−
ститута на сайте: http://www.sweden.se/templates/cs/Article 7471.aspx.

Гранты для краткосрочных поездок
Гранты для краткосрочных поездок предоставляются ученым из региона Висби
для проведения исследований, лекций, участия в научных конференциях в Шве−
ции. Для других форм участия в конференциях и на организацию конференций
финансирование не предоставляется. Гранты для краткосрочных поездок пре−
доставляются на период от 1 до 2 недель, размер гранта рассчитывается исхо−
дя из транспортных расходов и расходов на проживание и питание на время по−
ездки. 

Как подать заявку на грант для краткосрочной поездки
Заявка на грант для краткосрочных поездок может быть подана максимум на три
человека, форма заявки на одного человека такая же, как и для индивидуаль−
ных грантов (размещена на сайте http://www.studyinsweden.se). Если заявка по−
дается сразу на несколько человек, необходимо заполнить форму заявки на
поддержку проектов и связей между организациями (размещена на сайте
http://www.studyinsweden.se).

Заявки на гранты для краткосрочных поездок должны быть получены Шведским
институтом не позже чем за восемь недель до планируемой поездки. Заявки
следует высылать по следующему адресу: 

Swedish Institute
Box 7434
SE−103 91 Stockholm
Sweden
Факс: +46 8 20 72 48
Электронная почта: grant@si.se

Программа стипендий для иностранных студентов 
(Guest Scholarship Programme)
Представители всех национальностей, за исключением граждан скандинавских
стран, могут подать заявку в Программу стипендий для иностранных студентов.
Эта программа Шведского института направлена на поддержку студентов, кото−
рые хотят учиться в шведских университетах по программам подготовки маги−
стров или аспирантским программам. Стипендии выдаются независимо от вы−
бранной специализации. Более подробную информацию можно получить в бли−
жайшем представительстве Шведского Института: http://www.si.se

Информация о стипендиях размещена на сайте http://www.studyinsweden.se
(раздел Scholarships)

Ш
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Где можно получить более подробную информацию?

Шведский институт (Svenska Institutet)
Сайт в сети Интернет: http://www.si.se и http://www.studyinsweden.se

Посольство Швеции в Москве
ул. Мосфильмовская, д. 60 
Сайт в сети Интернет: http://www.sweden.ru/rus/index.htm

Отдел по сотрудничеству в области научных исследований (SAREC),
Агентство Швеции по развитию международного сотрудничества
(SIDA)
Сайт в сети Интернет: http://www.sida.se

Отдел международных программ
Сайт в сети Интернет: http://www.programkontoret.se

Ассоциация университетов Скандинавии
Сайт в сети Интернет: http://www.suhf.se

Министерство образования и науки (Utbildningsdepartementet)
Сайт в сети Интернет: http://www.regeringen.se

Национальное агентство по высшему образованию (Högskoleverket)
Сайт в сети Интернет: http://www.hsv.se

Ассоциация высшего образования Швеции 
(Sveriges universitets-och högskoleförbund)
Сайт в сети Интернет: http://www.suhf.se
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Общие сведения об Эстонии

Эстония — самое маленькое из трех Балтийских государств. Расположен−
ная на северо−восточном побережье Балтийского моря, Эстония граничит с
Латвией на юге и с Российской Федерацией на востоке. Эстония обладает
крепкими культурными и лингвистическими связями с Финляндией. Столица
Эстонии — г. Таллинн. Население страны насчитывает около 1,4 млн чело−
век. Крупнейшими этническими группами населения являются эстонцы,
составляющие 68,4% от общей численности населения, русские — 25,6%,
украинцы — 2,1%, белорусы — 1,3% и др. Официальный язык эстонский.
Более подробная информация содержится на сайтах http://www.vm.ee/esto−
nia/, http://www.riik.ee/ru/ и http://www.einst.ee/.

Система высшего образования

Система высшего образования Эстонии состоит из двух частей — фундамен−
тального и профессионального высшего образования. Начиная с 2002−2003
академического года фундаментальное высшее образование состоит из трех
уровней. Первый уровень составляет бакалаврский цикл обучения (bakalau-
reuseõpe), второй — магистерский цикл (magistriõpe). Высшим уровнем универ−
ситетского образования является докторский цикл обучения (doktoriõpe). Фун−
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даментальное высшее образование обеспечивают университеты, тогда как
прикладное образование (rakenduskõrgharidus) можно получить либо в учебном
заведении, являющемся частью структуры какого−либо университета, либо в
высшем учебном заведении профессионального образования, либо в профес−
сиональном училище, обеспечивающем среднее профессиональное образова−
ние на базе учебного плана полного среднего образования.

Все выдаваемые дипломы о высшем образовании и ученые степени являются
окончательными квалификациями в области высшего образования. Все лицен−
зированные государственные и общественные высшие учебные заведения
имеют право выдавать дипломы государственного образца — т.е. соответству−
ющие определенному стандарту по форме и содержанию. Частные высшие
учебные заведения имеют право выдавать дипломы государственного образца
только тем выпускникам, которые прошли обучение по аккредитованной госу−
дарством учебной программе. Стандарты в отношении формы и содержания
диплома государственного образца регулируются положениями «Закона о ди−
пломе», принятого Правительством Эстонии.

В результате всеобъемлющей реформы системы высшего образования и пере−
смотра учебных программ в 2002−2003 академическом году, впервые в истории
эстонского высшего образования, в университетах была введена двухуровневая
система высшего образования (бакалавр — магистр). Первая квалификация,
присваиваемая в рамках этой системы, — это бакалавр (bakalaureusekraad). На
этом уровне студент получает базовые теоретические знания и развивает эле−
ментарные профессиональные навыки. Степень бакалавра присваивается пос−
ле трех лет обучения (по некоторым программам период обучения для получе−
ния степени бакалавра составляет 4 года). Эта вновь введенная степень бака−
лавра сопоставима с традиционной квалификацией бакалавра, присваиваемой
в рамках большинства известных европейских учебных программ бакалаврско−
го цикла.

Закончив программу обучения бакалаврского цикла, студенты могут продолжить
обучение по программе магистерского цикла и получить степень магистра
(magistrikraad). Программы магистратуры направлены на всестороннюю подго−
товку учащихся в более узкой, специализированной области. Продолжитель−
ность обучения по магистерским программам составляет 2 года. Вновь введен−
ная квалификация магистра является необходимой для трудоустройства в
профессиональной сфере, требующей высшего образования, например, для
получения работы преподавателя, инженера, экономиста, юриста и т.п.

Новая двухуровневая система высшего образования действует в рамках боль−
шинства дисциплин за исключением медицины, стоматологии, фармации, вете−
ринарной медицины, архитектуры и гражданского строительства. Эти длитель−
ные учебные программы называются интегрированными программами бакалав−
риата и магистратуры, и их продолжительность составляет 5 или 6 лет. В конце
обучения студентам присваивается квалификация магистерского уровня. По
завершении таких программ степень магистра присваивается и студентам уни−
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верситетов. Степень доктора (doktorikraad), соответствующая европейской сте−
пени доктора философии (PhD), присваивается после 3−4 лет обучения и осу−
ществления исследования с написанием докторской диссертации.

Преподавание, как правило, ведется на эстонском языке. Однако все большее
число курсов и учебных программ ведутся на английском языке, а иногда и на
других языках. В некоторых высших учебных заведениях существуют програм−
мы обучения на русском языке, предназначенные специально для русскоязыч−
ных учащихся.

В Эстонии работают шесть общественных университетов, пять частных универ−
ситетов, семь государственных высших учебных заведений профессионально−
го образования, четырнадцать частных высших учебных заведений прикладно−
го образования, десять государственных и частных учебных заведений про−
фессионального профиля.

Дополнительная информация и перечень высших учебных заведений Эстонии
содержится на сайте http://www.smartestonia.ee.

Стипендии 

Студенческая стипендия для соотечественников (Student Scholarship
of the Compatriots)/Государственная программа для экспатриантов
(State Expatriates Programme)
Область обучения или исследования: без ограничений
Целевая группа: студенты эстонского происхождения, проживающие за гра−
ницей (в том числе и в России), имеющие полное среднее образование или вы−
сшее образование, которые в течение как минимум последних 10 лет не прожи−
вали постоянно на территории Эстонии.
Организация, предоставляющая гранты: Стипендии финансируются Мини−
стерством образования и исследований Эстонии.
Период предоставления стипендии: Стипендия предназначена для лиц, же−
лающих пройти обучение по программам бакалаврского или магистерского ци−
кла в высших учебных заведениях Эстонии. До начала обучения по программе
на присвоение степени бакалавра или магистра стипендиат имеет право на
прохождение интенсивных годичных курсов эстонского языка при университе−
те, предлагающем такие курсы. Если стипендиат показывает высокие академи−
ческие результаты в ходе обучения по программе бакалаврского цикла, он/она
имеет право подать заявление на предоставление ему/ей стипендии для про−
должения учебы по магистерской программе.
Объем стипендии: Стипендия рассчитана на оплату учебы студента в общест−
венном университете или учебы по бакалаврской или магистерской программе
в государственном высшем учебном заведении профессионального образова−
ния. Стипендия предусматривает ежемесячное пособие и премии при условии
высокой успеваемости. Расходы на оплату государственного вида на жительст−
во, медицинского обследования и транспорта для поездки домой (дважды в год)
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компенсируются после представления документов, подтверждающих такие
расходы стипендиата.
Процедура отбора кандидатов: Отбор кандидатов для предоставления им
стипендий производится наблюдательным советом Программы для соотечест−
венников, назначаемым Правительством Республики Эстония.
Дополнительная информация: Министерство образования и исследований,
http://www.hm.ee > Language

Программа для представителей коренного населения 
Республики Эстония
Область обучения или исследования: без ограничений
Целевая группа: Студенты−носители урало−алтайских языков, предпочтитель−
но аспиранты. Кандидат должен свободно владеть родным (принадлежащим к
урало−алтайской языковой семье) языком и на момент подачи заявки должен
закончить первый курс любого высшего учебного заведения или являться выпу−
скником учебного заведения среднего профессионального образования.
Организация, предоставляющая гранты: Стипендии финансируются Советом
по программе.
Период предоставления стипендии: Полный курс обучения.
Объем стипендии: Программа гарантирует бесплатное обучение и ежемесяч−
ное пособие.
Дополнительная информация: http://www.suri.ee/hp/index−en.html# Toc93725759

Где можно получить более подробную информацию?

Министерство образования и исследований Эстонии
Сайт в сети Интернет: http://www.hm.ee

Фонд «Archimedes» — организация национального уровня, работаю−
щая в области международного сотрудничества и обменов в рамках
системы высшего образования, с целью обеспечения координации и
реализации различных программ и проектов ЕС.
Сайт в сети Интернет: http://www.archimedes.ee
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Министерство образования и науки 
Российской Федерации
Федеральное агентство по образованию
Управление международного образования 
и сотрудничества

Министерство образования и науки Российской Федерации предоставляет ин−
формацию о стипендиях для обучения за рубежом через подразделение Феде−
рального агентства по образованию, Управление международного образования
и сотрудничества.

Управление международного образования и сотрудничества является подраз−
делением Федерального агентства по образованию. Оно поддерживает между−
народное сотрудничество в сфере образования, оказывает содействие образо−
вательным учреждениям в их международной деятельности, занимается проб−
лемами экспорта образовательных услуг, а также следит за реализацией меж−
дународных обязательств России в сфере образования.

Прежде всего, Управление международного образования и сотрудничества ра−
ботает с иностранными гражданами: определяет критерии отбора и другие ус−
ловия в отношении иностранных граждан, желающих продолжить свое образо−
вание или получить стажировку в России, а также преподавать в российских
учебных заведениях. Управление международного образования и сотрудниче−
ства предоставляет российским дипломатическим миссиям и правительствен−
ным органам иностранных государств (министерствам образования, министер−
ствам иностранных дел и т.д.) соответствующую информацию, а также оказы−
вает содействие в организации различных мероприятий, представляющих рос−
сийское образование за рубежом (например, образовательных ярмарок и вы−
ставок).

При этом Управление международного образования и сотрудничества также
работает с российскими студентами, желающими получить образование в дру−
гих странах, и занимается отбором кандидатов на получение различных рос−
сийских и иностранных стипендий и грантов. Управление также осуществляет
общее руководство программами образовательного и академического обмена и
поддерживает проведение международных студенческих конференций.

Управление международного образования и сотрудничества имеет в своей
структуре следующие отделы:
z отдел международного образования;
z отдел двустороннего сотрудничества;
z отдел по сотрудничеству со странами−членами СНГ;
z отдел международного молодежного сотрудничества.
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Если вы хотите подать заявку на получение любой стипендии, предоставляемой
Венгрией, Грецией, Данией, Ирландией, Словакией и Швецией, ваша кандида−
тура будет первоначально рассматриваться российскими органами управления
образованием (Управлением международного образования и сотрудничества
Федерального агентства по образованию). Там же вы можете получить инфор−
мацию о процедуре подачи заявлений, критериях отбора кандидатов и сроках
предоставления документов.

Федеральное агентство по образованию
Управление международного образования и сотрудничества
Москва, ул. Люсиновская, 51
Тел.: 954−65−38 
Сайт в сети Интернет: http://www.ed.gov.ru

На федеральном портале «Российское образование» по адресу http://www.edu.ru
также доступна информация по стипендиям, доступным для российских студен−
тов (раздел «Зарубежные программы и фонды» на левой панели).
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Где можно найти этот справочник?

Этот справочник можно получить в посольствах стран−членов ЕС в Москве, в
представительстве Европейской Комиссии в России, в офисе программы
Tempus в Москве, в  региональных бюро поддержки Программы сотрудничест−
ва ЕС и России, а также в Центрах европейской документации.

Список региональных бюро поддержки (РБП)  
и Центров европейской документации:

РБП Архангельск
Адрес: Офис 306, Троицкий пр., 49 163061 Архангельск 
Тел.: +7 921 2960819 
Факс: +7 8182 625 5 
Электронная почта: tacis.arh@mail.ru

РБП Екатеринбург
Адрес: Офис 112, ул. Ленина, 35, 620052 Екатеринбург 
Тел.: +7 343 3714071 
Факс: +7 343 3714071 
Электронная почта: tacis@r66.ru

РБП Калининград
Адрес: Бизнес−центр, подъезд 4, офис 55, пл. Победы, 1, Калининград
Тел.: +7 0112 716 799
Факс: +7 0112 716 798
Электронная почта: tacis.kaliningrad@kanet.ru

РБП Москва
Адрес: Трубная ул., 13, 103045 Москва
Тел./Факс: +7 095 787−1625 
Электронная почта: ep−moscow@mtu−net.ru

РБП Нижний Новгород
Адрес: Офис 324, ул. Гоголя, 3, корп.10, Нижний Новгород
Тел.: +7 8312 37 01 10
Факс: +7 8312 30 29 57
Электронная почта: tacis@rol.ru, lsonn@nngasu.ru

РБП Новосибирск
Адрес: Офис 225, Нижегородская ул., 6, Новосибирск 
Тел.: +7 3832 101 755 
Факс: +7 3832 102 461 
Электронная почта: totacis@sapa.nsk.su
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РБП Орел
Адрес: Ком. 106, ул. Ген. Родина, 69, Орловский государственный аграрный
университет, Орел
Тел.: +7 0862 762 177
Факс: +7 0862 762 1 77
Электронная почта: tacis−orel@orelsau.orel.ru

РБП Петрозаводск
Адрес: Пр. Ленина, 37а, 185035 Петрозаводск 
Тел.: +7 8142 781 674 
Факс: +7 8142 781 1 99 
Электронная почта: tacis.ptz@karelia.ru

РБП Санкт−Петербург
Адрес: Офис 328, Измайловский пр., 14, 190005 Санкт−Петербург 
Тел.: +7 812 325 08 19, 112 67 01 
Факс: +7 812 325 08 21 
Электронная почта: tacis.spb@online.ru

РБП Ростов−на−Дону
Адрес: 6 этаж, Береговая ул., 10, 344007 Ростов−на−Дону 
Тел.: +7 8632 673 972 
Факс: +7 8632 670 407 
Электронная почта: tacislso@donpac.ru

Центры европейской документации

Екатеринбург
Центр европейской документации
Уральский государственный университет
Пр. Ленина, 51
Екатеринбург
Тел.: +7 343 350 75 43/71 35 18
Факс: +7 343 350 59 07
Электронная почта: Alexander.Nesterov@usu.ru; agn1154@yandex.ru
Сайт в сети Интернет: http://fir.usu.ru/~edc/

Йошкар−Ола
Центр европейской документации
Марийский государственный университет
Ул. Машиностроителей, 15
Йошкар−Ола
Тел.: +7 8362 72 07 05, 42 23 13
Факс: +7 8362 45 45 81
Электронная почта: alexfom@marsu.ru; kontat@marsu.ru
Сайт в сети Интернет: http://lib.marsu.ru/euro/index.htm
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Казань
Центр европейской документации
Казанский государственный университет
Кремлевская ул., 35
Казань
Тел.: +7 8432 31 53 82
Факс: +7 8432 38 74 18
Электронная почта: office1@ksu.ru; lilia.ilikova@ksu.ru
Сайт в сети Интернет: http://www.ksu.ru

Калининград
Центр европейской документации
Калининградский государственный университет
Ул. А. Невского, 14
Калининград
Тел.: +7 0112 43 24 34
Факс: +7 0112 53 82 81
Электронная почта: edc1@albertina.ru
Сайт в сети Интернет: http://www.edc.albertina.ru

Москва
Центр европейской документации
Институт Европы РАН
Моховая ул., 8−3 Б
Москва
Тел.: +7 095 692 2956/692 10 23
Факс: +7 095 200 42 98
Электронная почта: aes@aes.org.ru; yborko@aes.org.ru
Сайт в сети Интернет: http://www.aes.org.ru

Центр европейской документации
Московский государственный университет (МГУ) 
Воробьевы горы, Новый гуманитарный корпус
119899 Москва 
Тел./факс: +7 095 939 17 54

Европейский справочный центр
ВНИКИ
Ул. Пудовкина, 4
Москва
Тел.: +7 095 147 60 10
Факс: +7 095 147 61 01
Директор: Леонид Сабельников
Библиотекарь: Елена Чеботарева
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Центр европейской документации
Московский государственный институт международных 
отношений (МГИМО)
Пр. Вернадского, 76
117454 Москва
Тел.: +7 095 434 45 91; 434 26 55;
Факс: +7 095 433 85 88; 434 90 72
Электронная почта: iel@mgimo.ru; iel−lab@mgimo.ru; library−ide@mgimo.ru
Сайт в сети Интернет: http://www.mgimo.ru
Страница в сети Интернет: http://www.mgimo.ru/content1.asp?D={F3D8EADF−
B51A−408B−A78B−D739B4F14722}

Петрозаводск
Центр европейской документации 
Петрозаводский государственный университет 
Ул. Анохина, 20, ком. 406
Петрозаводск, Карелия
Тел.: +7 8142 71 96 14
Факс: +7 8142 76 97 71
Электронная почта: ademidov@psu.karelia.ru; kuznetsov@psu.karelia.ru
Сайт в сети Интернет: http://neou.karelia.ru/site/NEOU PetrSU/Infooffices/EU Center/

Ростов−на−Дону
Центр европейской документации
Ростовский государственный университет
Ул. Бол. Садовая, 105
Ростов−на−Дону
Тел.: +7 863 264 0911
Факс: +7 863 264 52 55
Электронная почта: ced@hist.rsu.ru; istfak@hist.rsu.ru

Санкт−Петербург
Центр европейской документации
Санкт−Петербургский государственный университет, 
Факультет международных отношений
Ул. Смольного, 1/3, подъезд 8
Санкт−Петербург
Тел./факс: +7 812 276 68 56
Электронная почта: edc@dip.pu.ru; alexizotov@hotmail.com
Сайт в сети Интернет: http://www.edc.spb.ru

Саратов
Центр европейской документации
Саратовский государственный университет
Университетская ул., 42
Саратов
Тел./факс: +7 8452 51 14 38 / 17 41
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Электронная почта: Galushinamn@info.sgu.ru
Сайт в сети Интернет: http://edc.usu.ru/page?id=17

Томск
Центр европейской документации
Томский государственный университет
Пр. Ленина, 34−а
Томск
Тел.: +7 3822 52 95 58
Факс: +7 3822 52 95 58
Электронная почта: mvm@ums.tsu.ru; krasovsk@lib.tsu.ru
Сайт в сети Интернет: http://www.edc.tsu.ru



Информация о Европейском Союзе

Информация на всех официальных языках Европейского Союза доступна в сети Интернет 
на сервере Europa  (http://www.europa.eu.int).

Страны−члены Европейского Союза
Страны−кандидаты в члены Европейского Союза

Настоящая публикация не обязательно отражает точку зрения Европейской Комиссии

Перевод с английского явыка справочника “Your Scholarship in Europe”

Более подробную информацию о программах и инициативах Европейского
Союза в сфере образования можно найти на странице:
//www.europa.eu.int/comm/education/programmes/programmes_en.html

Эту брошюру на русском и английском языках можно загрузить в электронном виде 
с интернет−сайта Представительства Европейской Комиссии в России:
http://www.delrus.cec.eu.int/ или с сайта офиса программы Tempus в России: 
http://www.tempusoffice.ru/

Представительство Европейской Комиссии в России
Кадашевская наб., 14/1, Москва
Тел.: (095) 721 20 00
Факс: (095) 721 20 20
Электронная почта: Delegation−Russia@cec.eu.int
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